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Amon Thavisak

Fundamental frequency behavior of vowels influenced by initials and finals
in Southeast Asian Languages:Implication for tonogenesis theories / Amon
Thavisak

2000

CL thesis

287 leaves

This study aims at investigating the behavior of the vowel fundamental
frequency value in 8 Southeast Asian Languages — 4 non - register
languages: Lavue, Pattani Malay, Urak Lawoi’, and Moken; and 4 register
languages: Khmu, So, Bru, and Mon. A wordlist was constructed for each
language consisting of 16-22 words. Five speakers per language were
interviewed and each word was pronounced 4 times.

Analysis results show that voiceless initials yield higher fundamental
frequency value than voiced initials. The finding supports the related
proposal in the tonogenesis theory. As far as finals are concerned, glottal
stop causes both falling and rising-falling contour. This contradicts what
the tonogenesis theory proposes. Final glottal fricative yields falling and
rising-falling contour. This supports the tonogenesis theory. This study
confirms that both aspiration and register are related to tonogenesis. There
is strong evidence in this study showing that the Nan variety of Khmu is in
the process of becoming a tone language.
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Jaralrilai Charunrochana
The relationship between nominal grammatical categories and the
cogintive system of Thai and English / Jaralvilai Charunrochana

2000

CL thesis

278 leaves

The purpose of this study is to verify the linguistic relativity hypothesis
through an analysis of the relationship between three grammatical
categories; namely, number, countability, and classifier, and the cognitive
memory, and classification of objects in three experiments.

The subjects consist of 30 native speakers of Thai and 30 native speakers
of English. In the first experiment on attention. They were asked to look at

six pictures and verbally describe what they saw in the pictures. In the

nendnusszAunEiuin

second experiment on memory, they were asked to answer questions about
what they had seen in the pictures used in the first experiment. The third
experiment on object classification involved grouping objects into sets.
Three hypotheses are set for these experiments. The first hypothesis is that
English subjects tend to pay greater attention to numbers, have a better
retention of numbers and base their criteria of object classification more on
numbers than Thai subjects. The result of the first experiment supports this
first hypothesis. English subjects pay more attention to numbers ( 14%
better ), memorize numbers better ( by 10.34% ) and base their
identification of objects on numbers ( 3.33% more ). The second hypothesis
is that English subjects typically pay more attention to and memorize the
numbers of discrete objects better than the numbers of non-discrete
objects, while Thai subjects tend not to exhibit such attention and retention
behavior. Also, it is hypothesized that English speakers typically classify
objects on the basis of substance more than Thai speakers do. The result
partly supports the second hypothesis. Compared to Thai subjects, English
subjects show 13.69% greater difference between attention to the numbers
of discrete objects and attention to the numbers of non-discrete objects
and 21.67% greater difference between the memory about numbers of
those two kinds of entity. However, both groups of subjects showed no
statistically significant difference in classifying objets on the basis of
substance> The third hypothesis is that Thai subjects pay more attention to
shape, memorize better about shape, and classify objects more on the
basis of shape than English subjects. The result does not support this
hypothesis. There is no statistically significant difference in the attention to
and the memory about shape between the two groups. Rather, the English
subjects can remember 8.7% more about shape than the Thai subjects
can.

It can be concluded that speakers’ behavioral patterns, which reflect their
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cognitive systems, correspond to patterns in the language they speak, as
evidenced in the first experiment, which shows that speakers of English,
which is the language with grammatical number, pay more attention to
numbers, memorize numbers better, and classify object more on the basis
of numbers than do the speakers of a language without number. This
shows that grammatical categories in a language can influence its
speakers’ cognitive system though for grammatical categories such as
countability and classifiers, the evidence is not so clear cut.
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Linguistic relativity

Kiyoko Takahashi
Expressions of emanation fictive motion events in Thai / Kiyoko Takahashi

2000

CL thesis

177 leaves

This study investigates Thai expressions of emanation fictive motion events
within the framework of cognitive linguistics. An emanation event is an
imagined event in which an intangible entity moves from a source entity
relative to a reference entity. The analysis of the data of Thai emanation
expressions, which are gathered from published literary books, shows the
followings. First, there are two basic types of the idealized cognitive model
( ICM ) for Thai emanation event: (1) thematic ICM's consisting of two role
archetypes, i.e., a mover and an absolute; (2) agentive ICM’s consisting of
three role archetypes, i.e., a mover, an absolute and an agent. Second,
Thai emanation event can be classified into four specific semantic types
according to the kinds of mover: (1) perception emanation, including (1.1 )
visual emanation ( line of vision ), (1. 2 ) auditory emanation (sound), ( 1.3)
olfactory emanation ( smell ), (1.4 ) tactile emanation (air in motion); (2)
radiation emanation (light); (3) shadow emanation (shadow); (4) orientation
emanation (the fucus of an observer’s attention). Third, the structure of Thai

emanation events can be categorized into two main types, based on the
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surface forms of their predicates: (1) a simplex structure represented by a
single verb phrase, and (2) an integrated structure represented by a serial
verb construction or a verb phrase combined with a prepositional phrase.
The integrated structure includes two subtypes: (2.1) simultaneous
structures described in more than one perspective, and (2.2) sequential
structures consisting of two sub-events occurring in succession. These
emanation event subtypes in Thai are language-particular and reflect an

aspect of the Thai speaker’s understanding of the world.
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CL thesis

158 leaves

The purpose of this study is to analyze the basic color terms, the
boundaries and foci of basic color categories, the change in color
categorization and concept, as will as the non-basic color terms in the
Sukhothai period and at the present time.

The study shows that there are five basic color terms in Sukhothai Thai and
twelve basic color terms in the present day Thai. According to the theory of
evolution of basic color terms in the Sukhothai period were in stage IV of the
evolution scale and those at the present time in stage VII. Regarding the
occurrence of the basic color terms, those in the Sukhothai period and at
the present time may occur alone or in metaphorical expressions. Those in
Sukhothai Thai occurred in the following structure: basic color term +
modifier) + /da1)/ ‘as...as’) + metaphorical expression; for example, /dam-
dan)-khOO-kaa/ (‘as black as a crow's neck’), /kh\éaw—ljaam—dalj—dalj—
sér_]—th;n—fr)n-maj/ (‘as white as a newly polished conch’). Those at the
present time occur in the following structure: basic color term + (/kh5og/

‘of) + metaphorical expression; for example, /dssn—df)ok—p?)oj—sian/

(‘Chinese flower red’), /naam—Neen—khf)OIj-bua/ (‘dark blue of a lotus’).
As for the objects used in the metaphorical expressions, the study shows
that most of them refer to various things in nature such as flowers,
vegetables, animals and their body parts, as will as metals, minerals and
cosmetics. The natural lights and minerals are found in the Sukhothai
period while food items and fruits are found at the present time.

The boundaries of the basic color terms were analyzed to confirm that
those inferred from metaphorical expressions and those inferred from the
informants’identifying color chips are not different. Two experiments were
carried out: 1) The informants were asked to identify the colors of the

objects representing the source domains in metaphorical expressions. 2)
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The informants were to identify 360 color chips in the standard color chart.
The findings were used for determining color boundaries. It was found that
those inferred from both experiments show no difference. Such a fact leads
to the assumption that the boundaries of the colors inferred from
metaphorical expressions in Sukhothai Thai can be taken as those inferred
from Sukhothai people’s identifying color chips.

The analysis of the foci of the basic color terms shows some semantic
change in color terms from the Sukhothai period to the present time; for
example, the color term /kﬁ/iaw/ ‘green’ in Sukhothai dad a broader meaning
than that at the present time: it also denotes ‘purple’ and ‘blue’, whereas the
color term /keriaw/ at the present time means only ‘green’; the rest of the
denotations are signified by the specific basic color terms for ‘purple’ and
‘blue’.

As for the coining of the non-basic color terms, four strategies are found in
both periods: 1) compounding two basic color terms, 2) using specific
objects as color terms, 3) modifying basic color terms, and 4) modifying
non-basic color terms. Two more strategies are also found at the present
time: 1) modifying basic color terms with specific object terms with or
without a connector, and 2) modifying specific object terms with a word

signifying degree of lightness and saturation.
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Chayada Thanavisuth

Phonetic and pragmatic characteristics of infant directed speech in Thai : a
longitudinal study / Chayada Thanavisuth

1997

CL thesis

190 leaves : charts

The speech of 6 Thsi mothers as directed to their infants (Infant Directed
Speech-IDS) was investigated longitudinally at five different infants' ages:
newborn, 3 months, 6 months, 9 months, and 12 months and to adults
(ADS) in natural home setting. This maternal speech was examined in two
aspects: 1) the phonetic characteristics, specifically, the prosodic aspects-
pitch, tempo, and loudness; and 2) the pragmatic characteristics, i.e., the

speech acts. In terms of the phonetic characteristics, prosodic features

14
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were acoustically analyzed. They are fundamental frequency, frequency
range, syllable duration, utterance duration, numbers of syllable per
utterance, and intensity. Results of a comparison between IDS and ADS
showed that IDS used higher fundamental frequency, greater frequency
range, longer syllable duration, shorter utterance duration, and less
numbers of syllable per utterance. Concerning the age-related changes of
prosodic features, at newborn it was characterized by longer syllable
duration, longer utterance duration, and less numbers of syllable per
utterance. While at six months the use of higher pitch and larger pitch
range was very dominating. By 12 months, most prosodic features were
almost similar to those of ADS. The variations between the age groups in all
aspects were statistically analyzed using the Analysis of Variance (ANOVA).
It was found that every variation of the prosodic features investigated
across age groups was statistically significant. In terms of pragmatic
characteristics, there were 24 types of linguistic action verbs (LAVs) found.
They are to inform, describe, explain, count, call, question, order, request,
blame, warn, threaten, forbid, persuade, exclaim, sing, calm, comfort,
praise, tease, complain, reflect in word, greet, give turn, and keep turn.
These LAVs were classified into five major types of speech act verbs
(SAVs): 1) assertives 2) questions 3) directives 4) expressives 5) interaction
management. Expressives were found most at all ages except at 12
months. At 6 months, mothers used expressives the most. Among the
expressives, to tease was found most. Assertives and directives were found
most in IDS directed to the 12 months old. A higher percentage of
questions was found used with the newborns and the 3 months old
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Charatdao Intratat
Grammaticalization of verbs into preposition in Thai / Charatdao Intratat

1996

CL thesis

194 leaves : charts

This study aims at investigating and explaining a phenomenon in Thai
called grammaticalization, that is, words of the same form can occur as
members of different word classes. For example, khao, thun, chaak, etc.
can be used as verbs and prepositions. Therefore, the purpose of the study
is to search for the words that have this characteristic, to investigate their
context in order to infer both syntactic and semantic criteria to classify them
into two word classes : the verb and the preposition. Lastly, the researcher
wants to explain the process whereby verbs are grammaticalized into
prepositions. Based on data of written Thai in articles randomly selected
from journals and magazines published during 1990-1994, twenty three
pairs of verbs/prepositions were found to have the characteristics
mentioned above. The ones that are classified as prepositions have

different characteristics from the verbs. Syntactically, the prepositions do




MANTMENANERS 17

not occur with the negative marker mai but the verb counterparts do. The
former always occur in front of a noun phrase whereas the latter do not. The
prepositions cannot be separated from the noun phrase because both of
them constitute a single constituent called a "prepositional phrase". This
phrase can be moved to the beginning of a sentence. The verb
counterparts do not have these characteristics. Semantically, the verbs
indicate the state or the action of this subjects, whereas the prepositions
indicate case relations between a verb and a noun phrase. Most of the
verbs dealt with in this study have one lexical meaning, but the prepositions
may indicate more than one case relations. Some of the verbs have
connotative meanings which signify subjective attitudes or emotions. In
contrast, the prepositions have only denotative meanings. The researcher
uses the concept of grammaticalization to explain the mentioned
phenomenon in Thai. It can be concluded that prepositions are
grammaticalized from verbs of the same form because these verbs have
developed through certain semantic processes : bleaching, persistence,
and generalization or metaphorical extension. They also develop through
syntactic processes, such as obligatorification and reanalysis. These
processes are unidirectional and continual.
= = P < <o
ﬂm:mmeﬁmﬂﬁmﬂgmamamwuqlummiwa TILTUNINNTSUIUNT
o e A o da o o o o dna 4
ﬂmmﬂumhmmm ﬂmqﬂ@mwugﬂLmﬂqnummmmumwimmnmwm
, ;e 4y = 2L o a N ye o
2e19 11U A197 11 Te ann vav eaafluldieAnTen RASANYWLN AAE
P = P s o v dao -1 o X .
FeanisAanEInlA1aslstinanfansuzituil Bunresdmaniliduedngls
uazAgUinnuIeNeduiug uazassnAnans TvanunsaldsuunAtmaniu

THuduaudn WuAndengunils wazArynundnnguuils fiefge §ada

¢l
o

AaemseBunenssusunisnaneuAywunaesAnien aindeyanisden

9 o

AdunuINAh

b=y

qua1nan9ans wazfinaansfinfiuiazndng w.A.2533-2537
Anwnuzdanana §23 A1 nedunnaduiug Aywunildnsssneiu

oo a o . s e s . de o
Arnsen e Avywunlddsingdautuaidfias Bl luanziAnienainns

18

Note

Subject(s)

Alt author

ISBN

nendnusszAunEiuin

dsngle Aynunazdsingiiiunsefiane wiAnsaiunsanlddeng
Wi fywonazlisunanuaneenannuuaaiilsngsuden ez
udaumilesmissesdissneuitatiuie ynumed frazfnemumisliles]
fulszlan fasfinelinieufuununiiaue luamnsiianson il uaua
wiutumeduessarnans frdenilaeumnauananin vifaniansziizes
drzanu douAynunianunangtanuduiusidnisnseudnsanseniy
WNAE Arsendoulin lugeuiannisAnniid A uman el szes e
ARNUNNELAED UWAARIYNUY 81aFAHNANNELIEA1 AN AN ANT LT
nanlfunndwilinmen Arsentnsdienaiiaamneudausnsiauag vse
ansunifaluanisiifymumilusimnsmnenss GdelEdnquFmanatody
ﬁﬂamnmfm'a%mﬂﬂmgmmiﬁ uazlddaagiin rﬁ’imwumﬂuﬁﬂﬁnmm
annfnrien iesmnAnsenduldinunszuaunemepanaang ldun e
ATINMNEANNAY N1IAAIANTR RN azn TR ARs Rl vite
nisreneveuandegldnsol uasiiunszusunimmielaseaie Tur ns
deAunstsng uazn1saiaseiiud nrzuaunaweniilAnszAsuuas
ufiemaies uazdinusieiios

Typscript (photocopy)

Thesis (Ph.D.)--Chulalongkorn University, 1996

Thai language -- Verb

Thai language -- Preposition

Thai language -- Grammar

Grammar, Comparative and general -- Grammaticalization

AFan1a Bunsviend

Amara Prasithrathsint, advisor

Vichin Panupong, advisor

Chulalongkorn University. Linguistics

9746348264




Author
Title

Date

Location
Source

Abstract

MANTMENANERS 19

Premin Karavi
Khmer loanwords in the Southern Thai dialect / Premin Karavi

1996

CL thesis

795 leaves : charts

The purpose of this dissertation is to collect Khmer loanwords in the
Southern Thai dialect (STD) and analyze their transforming processes into
the STD, to compare the sounds and meanings between the Khmer
loanwords and the related modern and ancient Khmer words, to compare
the transforming processes of the Khmer loanwords in the STD to those of
the Khmer loanwords in Standard Thai (ST), and finally to analyze key
probabilities of when and how the Khmer loanwords entered into the STD.
The results of this research show that there are 1,320 Khmer loanwords in
the STD, 573 of which have their related loanwords in ST, while 394 occur
only in the STD. When comparing the related sounds in the Khmer
loanwords in the STD with modern Khmer words, 10 types of transforming
processes form Khmer words into the STD have been found. Some of the
sounds constituting words, especially the initial consonants, were
weakened in most of the Khmer loanwords in the STD, while in ST, the
sounds constituting words were completely borrowed. When comparing the
Khmer loanwords in the STD with the modern and ancient Khmer words, it
has been found that certain initial consonants, vowels, or final consonants
in the Khmer loanwords are related to various sounds in related Khmer
words. These sounds are more similar to those in ancient Khmer words than
in the modern ones. Such sounds can therefore be used as the criteria in
presuming the borrowing epochs of the Khmer loanwords in the STD ; 306

of the Khmer loanwords were borrowed from the ancient Khmer, 81 of these

20

nendnusszAunEiuin

were borrowed from the modern Khmer, while the borrowing dates of the
remaining cannot be accurately fixed. And with regard to word meanings,
most Khmer loanwords and their related ancient and modern Khmer words
are semantically similar, while a minority of Khmer loanwords show five
types of semantic differences. The dissertation also indicates some ways in
which the Khmer loanwords entered into the STD ; it has been found that
there is a tendency that the majority of them were borrowed by adopting the
sounds as perceived by Southern Thai speakers, while the remaining 57
words were adopted through the Khmer graphic forms
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Sittichai Sah-iam
Spatlal description and spatlal deixis in Mpi / Sittichai Sah-iam

1996

CL thesis

240 leaves : ill, charts

Investigates the usage of Mpi deictic motion verbs in different speech
events, both unmarked and marked, as well as spatial deixis system in Mpi.
Spatial description in Mpi is also studied so as to find its relationship with
spatial deixis in this language. There are three systems in spatial

description in Mpi, i.e., relative, absolute and intrinsic. In the absolute one,
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height is anchored as an essential element. There two types of spatial
deictics in Mpi, namely demonstratives and deictic motion verbs. All of
them are free morphemes. Four types of denonstratives, i.e., demonstrative
adjectives, demonstrative pronouns, demonstrative adverbs and
demonstrative adverbs of manner, indicate the proximity and distance of
the speaker and/or addressee. In addition, the four types can also indicate
the position near the speaker or near the addressee and the demonstrative
adverbs can also indicate the area or position only of the speaker. Eleven
deictic motion verbs studied, for example, go-come and take-bring, not
only indicate the directions of movement, but also cardinal directions (only
East and West) and height. These verbs can function as main and
subsidiary verbs and can be used in both unmarked and marked situations.
In general, it seems that the ones indicating West/low level appear more
frequently in marked ones. However, it is argued that in Mpi culture, East
and high level are more culturally significant than west and low level
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209 leaves : ill

To collect and classify the function words in palm-leaf documents that
developed from body-part and plant-part nouns in Lanna Thai. The factors
and processes that motivate body-part and plant-part nouns to develop into
classifiers, relative markers, pronouns and prepositions are also studied.
Body-part and plant-part nouns develop into 4 types of function words:
classifiets, relative markers, pronouns and prepositions. As for the body-
part nouns, 10 develop into classifiers, 3 into relative markers, 4 into
pronouns and 3 into prepositions. As for the plant-part nouns, 17 develop
into classifiets, 2 into relative markers. It is found that body-part and plant-
part nouns develop into classifiers more than into other function words. The
factors motivated these nouns to develop into function words were inherent
semantic features in connection to quantity, single number, whole-part and
space. The quantifying factor motivated the body-part and plant-part nouns
to develop into classifiers. The single number factor motivated the body-
part and plant-part nouns to develop into relative markers. The whole-part
factor motivated the body-part nouns to develop into pronouns. The spatial
factor motivated the body-part nouns to develop into prepositions. Syntactic
and metaphorical factors also motivated the particular body-part and plant-
part nouns to develop into function words. There are 4 processes:
decategorialization,  generalization,  specializaton and  metaphor.
Decategorialization and generalization are found in action with the
grammatization of body-part and plant-part nouns into classifiers, relative
markers, pronouns and prepositions. Specialization is found in action with
the grammaticalization of body-part nouns into classifiers. Metaphor is the
first process of the grammaticalization of body-part nouns into preposition
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Daranee Krisnapan
A connected speech approach to tonal study : a case study of Phetchaburi
Thai / Daranee Krisnapan

1995

CL thesis

214 leaves : charts

This research aims at demonstrating that a study of tonal variations in Thai
dialects from connected speech yields better results than a study from
isolated words. In addition, it aims at proposing a set methodology for
investigating tones in connected speech. The study location is Tambon Rai
Sa Thon, Ban Lat district, Phetchaburi province with one person as the
informant. The data analysed consist of two types-connected speech and
isolated words. The former was recorded during conversation between the
informant and the researcher together with a few villagers. The latter was
based on a list of words selected from the recorded connected speech
according to a set of criteria. The words were elicited by the question-
answer method as used in previous studies. The data were analyzed
instrumentally using the DSP Sona-Graph Workstation Model 5500 and

processed by computer using Excel Version 5. The results show that tones
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in connected speech manifest many more variants than those in isolated
words. The variants obtained from connected should represent the
pronunciation of the dialect under study better than those obtained just
form isolated words. The methology suggested for studying tones in
connected speech consists of the following steps. Firstly, the tone system
of each dialect should be analyzed auditorily using the tone checklist and
instrumentally using the tone-set wordlist. Secondly, connected should be
recorded from normal conversation. Thirdly, the recorded connected
speech should be analyzed auditorily to select words and syllables that are
suitable for instrumental analysis. Fourthly, results should be shown as 2
types of line graph-those containing all of the tones in the same graph and
those containing all of the variants of each tone in the same graph
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Studies to investigate the conceptual meaning of /khaw3/ as a polysemous
word and its various contextual meanings within the cognitive semantics
approach. It is found that /khaw3/ can occur in various syntactic positions :
the position of the main verb and other positions. The different syntactic
contexts in which /khaw3/. occur give rise to different meanings of /khaw3/.
Such kind of meaning is called the "Contextual meaning". According to the
cognitive semantic approach, there is one meaning which underlies and
relates all contextual meanings of a polysemous word. Such underlying
meaning is named the "Coceptual meaning". The contextual meanings of
/khaw3/ are derived from the various syntactic environments of /khaw3/. The
contextual meanings of /khaw3/ are further analyzed in order to recover the
underlying conceptual meaning. It is found that /khaw3/ consists of 11
meanings. The conceptual meaning of /khaw3/ is obvious in some
contextual meanings. In the other contextual meanings, a metaphorical
interpretation is required in order to recover the conceptual meaning
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Abstract

Yajai Chuwicha

Clausehood in serial veab constructions in Thai / Yajai Chuwicha

1992

CL thesis

179 leaves

This study aims at investigating the syntactic and semantic properties of
serial verb constructions (SVC) in thai and determining the clausehood of
the constructions. It is found that SVC's can be classified into two groups :
the basic SVC, consisting of only two verbs, and the complex SVC,
consisting of more than two verbs. It is also found that there are some co-
occurring restrictions between verbs in the basic SVC. This basic SVC can
co-occur with another verb or another SVC to form a complex SVC. The
basic SVC's are classified into 14 patterns according to the semantic
properties and the position of the verb in the construction. Four syntatic and
semantic properties are found to indicate the compactness within the
SVC's. They are sharing the same subject, having the same time reference,
having the same aspect and not allowing the negative word to occur in
between. The SVC's that have all the four porperties are considered to have
the highest degree of compactness or unity. Such kinds of SVC's are

considered to be mono-clausal. It is found that there are 10 mono-clausal
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SVC patterns. The SVC's that have only some of the four properties are
considered to have lesser degrees of compactness. It follows that they do
not have unity and are not mono-clausal. The semantic properties of SVC'
are analyzed in terms of the kinds of event expressed by each verb in the
SVC's and the temporal relations between the events in the SVC's. It is
found that there are systematic relationships between the clausal structure
and the semantic properties of SVC's. The trmporal relations proposed in
the mono-clausal SVC's are different from those proposed in the non-mono
clausal SVC's
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283 leaves

The purpose of theis study is to analyze the social variation of (r) in thai and
(r) in english in the speech of Bangkok thai speskers who work in first-chass
hotels in Bangkok. The study also aims to investigate the relationship
between the variation of (r) in Thai and that in English. Three social
variables were selected for this study sex, job level and English languuage
background., It is found that (r) in each language has four main variants, i.e.
the tap (I). the approximant (1), the lateral () and r-lessness (0). The first
three variants occurs only in custers. Among the four variants, (1) and (J)
are prestigious variants of (r) in Thai and (r) in English, respectively. (1) and
(0) are stigmatized variants in both languages in the prevocalic position and
in clusters, respectively. The subjects are 58 Bangkok Thai speakers
purposely sampled from three first-class hotels in Bangkok. They were
tape-recorded in a single interview with the researcher in Thai and with an
English native speaker in English. The findings reveal that in thai, (1) and (0)
occur extensively in the prevocalic position and in clusters, respectively,
and can be regarded as the norm of (r) in Thai today. In English, (J) occurs
most frequently in both positions of occurrence, followed by (1) in the
prevocalic position and (0) in clusters. The variant (1) is the least frequently
used variant in both languages. The findings also reveal that there is a
significant relation (p less than 0.01) between each social variable and (r) in
Thai and (r) in English. That is, female speakers are likely to use more
prestigious variants than male. Speakers of a higher job level are likely to
use more prestigious variants than those of a lower job level. Speakers with
more English language background are likely to use more prestigious
variants that those with less English language background. However, when
one social variable is under study with the other two controlled, some
striking facts are revealed although most of the trends remain the same.

With regard to the relationship between variation of (r) in Thai and (r) in

34
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English, a statistical analysis of the rank correlation shows that there are
significant correlations (p less than 0.01) between the use of each variant of
(r) in both landuanges of all subjects. The analysis shows that only some
variants of (r) in English and in Thai of the social or social sub-groups of

subjects are significantly correlated
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Charuwan Pumpruk
A linguistic analysis of Thai device-transformes verses (klawn Konlabot) /
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CL thesis

393 leaves

The main objective of this dissertation is to analyze the method and device
in making Thai device - transformed verses (Klawn Konlabot) by using a
linguistic approach and to classify them. Another objective is to study the
relationship between the forms and the names, and between the forms and
the contents of Klawn Konlabot. In addition, the study also aims at
analyzing the intonation of Klawn Konlabot in melody reading. Finally, the
study compares Klawn Konlabot of the three eras. The results reveal that
there are six devices in making Klawn Konlabot. They are : 1) the structure
or condition of the device, 2) the type or method of the device, 3) the
characteristics of the device, 4) the position of the device, 5) the number of
the original units and 6) the number of the generated units. Concerning the
relationahip between the forms and the names of Klawe Konlabot, it is
found that there are three types of the relationship : the instructional
relationship, the paraphrastic relationship and the implicational relationship.
As for the relationship between the forms and the contents of Klawn
Konlabot, the simple form is used to convey denotative meaning and the
more complicated form is used to convey connotative meaning. With regard
to the analysis of the rhythm in reading Klawn Konlabot, it is found that there
is no difference between the rhythm of Klawn Konlabot and that of ordinary
Klawn Suphap. Finally, in comparing Klawn Konlabot in three eras, it is
found that they are different in the number and the forms of device and that
the causes of the decrease of the number of Klawn Konlabot is due to the

complexity and specific constraints of Klawn konlabot

o
e

Ingndnusiilanyananandnaediassiisnisuaznatnlunisaiianases

Y
=
3

NAAUNALNAREATNIINNAIHIANERTINE S LUNLsZINNTIRINABUNALN

y ; .
uananifeAnsinesiuanuduiusssndgluunresnasunauniudesse

avnaasnaaunaun  AnsdeanzuasinuaadesluniseunaaunaunuuL




Note

Subject(s)

Alt author

ISBN

Author

MANTMENANERS 37

inusaduzian FaufiauanuuAnsasnaaunau luadesing

uan1sadenwudn dnalnuan 6 Usenslunisadrenaliun 1. allaviseSeuly

909N8 2. ULLYWERIaNNTlUNNTa5eNa 3. AnEUTIeIna 4. AIuudeRiin

POINA 5. ANUILLBIVULFULLIL UAZ 6. ANUILIBINUILNARNS

Aufumarnduiugszdnegluuuaesnaiuiesesnaaunaunnudni

Auduiusdy 3 wuu Ae ANANTUSLULATY LULATUNY LATLLIL
9 oo . X o

denAReY dauAdudNiugsendegluuuiuileniresnasunaunwugny

C e 4 X dagd

ANANTusszudegluuufisssuainanndnilennilddensnn wae
[ de v o X dogd -

ANANRussTdnggLuuududeundaiuilenniilideensunl

dounisaiarziasazlunisanunaaunaundunudndansuzniseaui

wilawiun1sguinuesauzIRINaaugnIWia Ll

naaunaunly 3 adesrsiuluGesdiuwineesrdauazgluuusesnaun dou

ANMFTBINITAARTUIUAILBINABUNALNANAN T AANANNTUFaULAY

v o o

darAUNaNIZIANZas

Typescript (photocopy)

Thesis (Ph.D.)--Chulalongkorn University, 1992

Device-transformed verses

Thai verses

Intonation

Rhythm

Linguistic analysis

1399904 YO

Sudaporn Luksaneeyanawin, advisor

Chulalongkorn University. Linguistics

9745828092

Pojanee Siriaksorsat

38

Title

Date
Location
Source

Abstract

nendnusszAunEiuin

The origin and development of disyllabic words beginning with Kra and Ka-
In Thai / Pojanee Siriaksorsat

1992

CL thesis

253 leaves

The purpose of this research is to study the origin and development of
disyllabic words beginning with kre-and ka-in Thai. The research results
erveal that there are three main sources of kra- and ka- words: 1. borrowing
from Khmer, Pali-Sanskrit, Malay, and other languages; 2. Coining new
words by chanding the initial consonants of the first syllable to kr- and k-, or
adding kra- and ka- to monosyllabic words to form two types of disyllabic
words, i.e. complex words and pseudo-comples words; 3. reduplicating
some parts of disyllabic words begining with kra- and ka- With regard to the
development of kra- and ka- words, the findings show that: 1. words
beginning with [jA-, i-i'-] in the Sukhothai and Ayudhya periods have
changed to [jAl-, iI-] in the present time; 2. words written [jI-] or [jAl-] and
words with the first syllable written in other forms such as [*AI],['Al-] have
Changed to [jI- jAl; 3. [jI- jAl-]; has existed since the Sukhothai Period; 4.
the number of disyllabic words beginning with kra- and ka- in the Sukhothai
and Ayudhya Periods is small; most of them are formed in the Ratanakosin
of Bangkok from the reign of King Rama IV to the present time
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CL thesis

180 leaves

The study is meant to find out the time when length distinction of mid vowels
e o and low vowels ... emerge in Thai as well as the factors for such
emergence. It is found that the length distinction of vowel o emerged in the
beginning of the Ratanakosin period, and the length distinction of vowels...
and ... emerged in the Middle of the Ratanakosin period. As for the factors
of the length distinction emergence, it is found that borrowing, especially
from Pali and Sanskrit, was the important factor for the emergence of length
distinction of e and o. As for the low vowels ...., new formations were the
factor
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Pranee Kullavanijaya, advisor
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9745817155

Thananan Trongdee
The universality of sounds symbolism in Tai Nuea / Thananan Trongdee

1992

CL thesis

181 leaves

The dissertation has two purposes : to investigate the sound symbolic
system in Tai Nuea and to prove that the system is universal. The
investigation is based on a corpus of i deophones. The study first deals with
the formal characteristics and the classification of Tai Nuea ideophones.
Syntactically, they are verb modifiers but different from adverbs in some
respects. They can be classified into 5 categories according tot the modes
of sensory perception they describe, or 2 categories according to the
number of syllable. Then, the system of sound symbloism is analyzed. It is
found that all the phonological components of ideophones cooperatively
convey meanings. The initial and final consonants convey the manner of
movement or quality of things; the vowels convey size, shape and degree
of intensity; the tones augment or diminish the degree of intensity and the
reduplications intensify of convey the plurality of the movement or the
number of things. Lastly, the phonetic motivations for relating sound and
meanings were investigated and the sound symbolic system in Tai Nuea

was proved to be universal to some extent
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Bureerat RodYing
Opening Telephone Conversation In Thai / Bureerat RodYing

2001

CL thesis
216 leaves

The aims of this study are to study and analyze the role of intimacy on
choices of sequences and strategies in opening telephone conversations in
Thai. The data consist of 300 telephone openings collected during April
and May 2000. Recordings were obtained from 30 Thai speakers who
speak Central Thai and live in Bangkok and the area around Bangkok. It is
found that opening telephone conversations by Thai speakers can be
described in four sequences: summons-answer, identification-recognition,
greetings, and small talk. The small talk sequence is found to be a
characteristic of Thai culture.

Strategies in the summons-answer sequence consist of the use of
answer terms, the use of final particles, and self-identification. Strategies in
the identification-recognition sequence include requesting, calling the
answerer by using an address term, giving self-identification, asking
questions about the answerer, using answer terms, and joking. Strategies in
the greeting sequence are divided into two types: simple and complex
strategies. Simple strategies comprise using greeting terms, using final
particle, and exclaiming. Complex strategies include uses of greeting terms
and address terms, of exclamation words and greeting terms, of greeting

terms followed by topics. Strategies in the small talk sequence consist of
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asking questions or paying notice to the state, work or activity of the
answerer, asking about the answerer's health and general well-being,
inquiring about the answerer's activity in the future, giving reasons for
calling, referring to the third person, asking about the event or activity of the
answerer in the past, blaming, recalling, talking about the weather, and
inquiring about the answerer's behavior.

In addition, it is also found that intimacy relates significantly with the
choices of sequences and strategies in the openings ( p < 0.0005 ). For
example, in the identification-recognition sequence, well-acquainted
speakers tend to call answerers by using address terms, whereas less-
acquainted speakers prefer giving self-identification. Contrary to the small
talk sequence which is found mainly in the well-acquainted group, the
greeting sequence is found least. However, there is no relationship
between intimacy and the summons-answer sequence. In other words, this
sequence is found in all groups and answering strategies reflect the
answerer's personal style.
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Sunanta Kongprakhon
Hedging Strategies in Conversation about Sex among Thai Speakers /
Sunanta Kongprakhon

2001

CL thesis

214 leaves

This is a study of hedging strategies found in conversation about sex
among Thai speakers in public discourse. An excerpt of data is collected of
4 types of discourse situation; television, radio, newspaper column and
internet webboard.

The study shows that there are 3 linguistic devices for hedging which are
substitution, deletion and addition. These can be realized in 39 linguistic
forms. Following  Brown and Levinson’ s theory, 19 forms are found to be
quality hedges;16 forms manner hedges; 3 forms quantity hedges and only
one form relevance hedge. These forms are used at varying degrees of
frequency in different situations. Euphemism, if-clause and modal verbs
are used at the high frequency in every discourse situation. In all, the
degree of hedging is about 3.87 percent of the number of words used in
the discourse.

For the analysis in each situation, the highest degree of hedging is found in
television conversation (5.01%). Though it was expected to have the lowest
degree of hedging, internet webboard ranks second (4.13%) . Third is
radio conversation (3.42%) , and the lowest degree of hedging is found in
newspaper column (3.36%).

A qualitative analysis of hedges in this thesis shows that discourse factors

play a major role in determining the use of hedges. A face- to- face
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conversation requires a greater degree of hedging than a non-face-
to-face one. Participants who are close to each other use more hedging
than those who are distant. This is not in accordance with the hypothesis.
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Wipharuk Kanokrattananukul
Word Sense Disambiguation in Thai Using Decision List Collocation /
Wipharuk Kanokrattananukul

2001

CL thesis
332 leaves

This thesis aims to develop a prototype of word
sense disambiguation program in Thai by using the
decision list collocation algorithm. s /huad/ is chosen

as a representative of nouns and fu /kepl/ as a
representative of verbs. We analyzed the senses of
/huad/ and iu /kepl/ for preparing manually sense-

tagged corpus based on the Thai dictionary of "The
Royal Institute” and 1,800 samples of s /hua4/ and

1800 samples of «5u /kepl/ collected from a corpus of
Bangkok Business newspaper. Twenty senses of s
/huad/ and nine senses of fu /kepl/ were found. To

test for the optimal span and the location of sense
indicators, we trained the algorithm at twenty spans
of collocation and obtained twenty decision lists and
tested the algorithm with these decision lists. The
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algorithm made the decision by choosing the sense
with the highest collocational weight. The result
suggests that the span +2 is sufficient for the
disambiguation of both words and the sense
indicators of both words are mostly on the right side.
The optimal span for disambiguating s /hua4/ is one-
word-to-the-right-and-left with the precision rate of
87%, while 5y /kepl/ is two-words-to-the-right, with
the precision rate of 80.25%. The high precision rate
suggests that the decision list algorithm used in this
study is applicable to the task.
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Thesis (M.A.)--Chulalongkorn University, 2001
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Wirote Arunmanakul, advisor

Chulalongkorn University. Linguistics

9740305539

Nattawut Chaicharoen
Computerized integrated word segmentation and Part-of-speech tagging of
Thai / Nattawut Chaicharoen

2001

CL thesis

137 leaves

This study aims at developing an integrated word segmentation and part-
of-speech (POS) tagging program for Thai text, using trigram model and
the selected POS tag set. The problem of word segmentation and POS
tagging is treated as a single procedure in which those two problems are
solved simultaneously.

We studied word criteria, and proposed a Thai POS set for using as a tool
for manual segmentation and POS tagging on a corpus collected from
Bangkok Business newspaper. The POS set in this study consists of 9
major categories, namely noun, verb, determiner, quantifier, adverb,
exocentric marker, conjunction, particle, and punctuation, based on
syntactic criteria: word co-occurrence, and word distribution. Major

categories were further sub-categorized, yielding a total of 26 tags.
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Training on manually segmented and tagged corpus, and testing on
unsegmented test text, the result shows 89.590 % and 96.087 % accuracy
for tagging and segmentation, respectively. This suggests that the POS
trigram model can yield a fairly good result for tagging and segmentation in
Thai. However, the segmentation accuracy is lower when compared with
the result from the model that uses only word form trigram. This suggests
that, when using a trigram model, it might be better to treat the word
segmentation task and the POS tagging task as separated modules, i.e.,
the word segmentation task should precede the POS tagging task in Thai.
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Assaming Kaseng
Arabic loanwords in Patani Malay / Assaming Kaseng

2001

CL thesis

145 leaves

The aims of this study are to identify and analyze types of Arabic loans in
Pattani Malay, and to analyze the sound system, sound change and
semantic change of those loans. The data was collected from two sources:
1) Pattani Malay-Thai Dictionary, Prince of Songkla University, and 2) the

researcher whose mother tongue is Pattani Malay. The data was
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transcribed by using IPA phonetic symbols. Then, the Arabic loans in
Paatani Malay were compared with the Arabic words collected from two
Arabic dictionaries: Al Mu'jam Al Wasit and Al Munjid. To test the
hypotheses, the data was analyzed carefully.

The results show that most of the Arabic loans in Pattani Malay are
loanwords, not loan blends nor loan translations, and that most of the
loanwords are nouns. The next in number are verbs, adjectives,
conjunctions, and words that can be both noun and verb, respectively. A
large number of loanwords are about activities, thought and beliefs. This
finding rejects the hypothesis that most of the Arabic loans in Pattani Malay
are about Islamism. The sound system of Arabic loans consist of less
consonant and vowel phonemes than that of Pattani Malay. Final
consonants are found to have greater change than initial consonants. This
is due to the fact that, in Pattani Malay, only three consonant phonemes can
occur in the final position, whereas every consonant phoneme in the sound
system of Arabic can occur in the final position. In disyllabic and trisyllabic
loanwords, the sound change is greater in final syllables. Regarding the
number of syllables in loanwords, it can be increased as well as decreased.
The meanings of most Arabic loanwords have become narrower than those
of the words in the donor language. Every type of change which can be
found in the study is systematic and regular.
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CL thesis

258 leaves

Previous studies show that the transition area between Central Thai and
Southern Thai tends to move further south, and age is the social factor that
clearly influences this phenomenon. This study investigates variation of the
transition area between the two dialects based on age and two additional
social factors — education and attitude. It is hypothesized that the transition
area will be more norherly if the speaker is older, more educated, and has a
positive attitude to speaking in the Southern dialect.

Twenty locations at about 10 kilometres interval are selected. The first and
northernmost location is at Amphoe Thap Sakae, Prechuap Khiri Khan
province and the last and southernmost is at Amphoe Lameae, Chumpon
province, At each location the researcher interviewed thirty informants, te
from each of the three age groups — 10-20, 30-40, and 50-60 years old. The
questionnaire contains twenty semantic units as well as five questions
concerning attitude to Southern Thai. The informants are then grouped
according to their education (0-6 years, and 7 years and over), and attitude
(positive and negative attitude to Southern Thai). Two types of analysis are
used: the percentage of Southern Thai and Central Thai usage at each
location, and multiple regression analysis.

The percentage of Southern Thai and Central Thai usage at each location
shows that when only language use is considered the transition area
extends over three locations in Amphoe Tha Sae and Amphoe Muang,
Chumpon province. Variation of the transition area occurs when either age
or attitude is included. The transition area in the 50-60 years old group is
above that of the 30-40 years old group. The latter is located above that of
the 10-20 years old. The transition area of the group with positive attitude to

Southern Thai is above that of the group with negative attitude. However,
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the transition areas of the two groups with different education background
are located at the same place. The transition areas of the different groups
are located close to the two Amphoes mentioned above except that of the
10-20 years old, which lies much further south in Amphoe Sawee, Champon
province.

When multiple regression analysis is used, the transition area for just
language use is located at a single place in Amphoe Muang. Age and
attitude influence dialect usage whereas education does not. The analysis
yields the location of all of the transition areas based on different age
groups and attitude. The transition areas of the three age groups with
positive attitude are located above those of the three age groups with
negative attitude. It is always the case that the transition areas of the older
groups are located over those of the younger groups.

Both types of analysis show that the hypotheses concerning age and
attitude are confirmed whereas the one concerning education is negated.
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Anchalika Phasukit

An Ethnosemantic study of taste terms in Thai dialects / Anchalika
Phasukit

2000

CL thesis

113 leaves

The purpose of this thesis is to analyze taste terms in Thai dialects of
Bangkok, Chiang Mai, Ubon Ratchathani and Nakorn Si Thammarat by
categorization and componential analysis in order to find out the systems of
taste terms in Thai and to compare those systems in order to point out the
differences as well as similarities among the four dialects.

The data used in this study was gathered from five informants from each of
the four provinces, and the elicitation of taste terms was done by asking the
informants to identify the tastes of 150 kinds of food.

The research result shows that all the four dialects have eight common
basic taste terms representing eight basic taste categories: /priaw3/
(SOUR), /waan5/ (SWEET), /khem1/ (SALTY), /khom5/ (BITTER), /phet2/
(HOT), /ciit2/ (FLAT), /faat2/ (ASTRINGENT) and /mani/ (CHEWY).
Chiang Mai dialect also has two more basic taste terms representing basic
taste categories of /khtin2/ (ALMOST BITTER) and /fian2/
(UNPALATABLE) while Ubon Ratchathani has these two basic taste terms




MANTMENANERS 59

and one more representing a category of /hin1/ (NASAL). The meaning of
all the basic taste terms are differentiated by eight dimensions of contrast:
taste buds and area of taste buds, acidity, tongue sensation, astringency,
unpalatabily, hotness, pungency and shewiness.

In forming non-basic taste terms, six strategies are found: combining one
basic taste terms with another, combining one basic taste term with a
modifier describing other sensations, combining the word /23k2/ ‘fairly’ with
another basic taste term, combining one basic taste term with an intensifier,
word reduplication without tone change and word reduplication with tone
change. Each dialect uses each strategy with different degree of
frequency.

Regarding a salient taste, the salient tastes of Bangkok, Chiang Mai, Ubon
Ratchathani and Nakorn Si Thammarat are SWEET, SOUR, SOUR and HOT
respectively. The salient tastes indicate food resources easily found in each
community. As for the attitude towards tastes, all the four communities have
positive attitudes towards CRISP + STARCHY. In addition, Chiang Mai
speakers have negative attitude towards ALMOST BITTER and
UNPALATABLE tastes while Ubon Ratchathani speakers have negative
attitude toward these two and also NASAL.

This study indicates that people from different geograpical regions in the
same country have different taste terms as a result of different dining
culture and food resources.
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Dale Kvalheim
Conceptual metaphors of time in Thai and English / Dale Kvalheim

2000

CL thesis

166 leaves

Although metaphors have been commented upon from time to time
throughout recorded history, it has only been in the last three decades that
the theory of conceptual metaphors has been proposed. Most research has
concerned spatial metaphors. This means that time has not received as
much attention.

This paper is a cross-language examination of conceptual metaphors of
time in the languages of Thai and English. The research analyzed
metaphorical expressions of time, identified the conceptual metaphors of
time represented by those metaphorical expressions, and then compared
the number, kind and expressions of conceptual metaphors of time

operating in Thai and English.
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In order to conduct this research, the English novel 3001: A Space
Odyssey, by Arthur C. Clarke and a version translated into Thai, by
ANMUIA, were used as a data base. All metaphorical expressions of time
appearing in the books were recorded. The expressions were then
analyzed. Then the metaphorical expressions were grouped under the
conceptual metaphors that were detected in the two languages. Finally, the
quantities were analyzed and certain conclusions were reached and
generalizations made.

The conceptual metaphors identified in this research were : TIME IS A
MOVING OBJECT, MOVING OBSERVER, CONTAINMENT, RESOURCE,
POSSESSOR, SPACE, and MONEY. However, TIME IS MONEY and
MOVING OBSERVER were not found in Thai. The most culturally coherent
conceptual metaphor of TIME operating in English was MOVING OBJECT
with  CONTAINMENT and RESOURCE following. The least coherent
conceptual metaphor was MOVING OBSERVER. In Thai, the most culturally
coherent conceptual metaphor was CONTAINMENT followed by
RESOURCE and then MOVING OBJECT. The least coherent was TIME IS A
POSSESSOR.
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Daycha Vesyaporn
The relationship between input language and students’ language
achievement in English language classes / Daycha Vesyaporn

2000

CL thesis

163 leaves

This study is aimed at investigating syntactic character showing the degree
of interaction in teachers input language in English language classes and
the relationship between teachers’ input language and students’ language
achievement. The data on which the analysis is based are collected from
two teachers, teaching English, by tape recording and from the scores of
pretest and posttest of the fifteen pairs of students.

It is found that there are two types of interactive sentence type, interrogative
and imperative sentences. By comparing, the second teacher used this
type of sentence more than the first teacher. The difference of the two
groups of student's pretest and posttest scores showed that the
achievement of the first teacher’s students is better. That is the result of this
research contradicts the hypothesis that the interactive input language of

the teacher has a positive effect to students’ language achievement.
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Nongnuch Maneein
Midification of village names in Chiang Mai province / Nongnuch Maneein

2000

CL thesis

1564 leaves

Based on the data of village names in Chiang Mai Province surveyed in
1980, 1990 and 1998, this study aims to analyzed the structure of village
names in Chiang Mai Province, characteristics of culture reflected by the

names, the modification of the names, and the factors related to it.
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The hypotheses of this study are: (1) the structural patterns of the village
names in Chiang Mai Province are diverse and normally reflect outstanding
features of ethnic groups; (2) the patterns in the data of 1980 reflect more
features of ethnic groups than in those of 1990 and 1998; (3) the village
names reveal the structural modification more than other types of
modification; (4) the modification of village names are caused by three
factors; linguistic, social and political factors.

The result of the analysis shows that there are three structural patterns
which are ordered from the one with the highest frequency of occurrence to
the lowest; (1) geographical words + (specification) + (location/description)
(2) proper name (3) community words + (community specific names).

As for the analysis of culture reflected by village names, eight
characteristics of Chiang Mai culture are found: the settlement by rivers,
dwelling near woodland, living in a highland area, the diversity of plants, the
specification of direction or location of villages, the importance of temples
and religion, the variety of ethnic groups and the development of
communities.

In addition, the analysis of linguistic modification of village names reveals
that they have been modified in three ways ordered from the one with the
highest frequency of occurrence to the lowest: lexical (e.g. ka:t3 khi:5 lek2
> tala:t2 khi:3 lek2 ), orthographic (e.g. pa:3 huak4 > pa:2 ruak2 ), and
structural modification (e.g. n0:02 ho:y2 > no:n5 ho:y5 may3).

As for the factors causing their madification, the data collected from
interviewing residents and district officers in Chiang Mai province
demonstrate four factors: linguistic, geographical, social, and political
factors.
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Piyawan Wiroonhachaipong
Structures and strategies of requests in Thai and American English : A
contrastive pragmatic study / Piyawan Wiroonhachipong

2000

CL thesis

163 leaves

This study aims at investigating the structures and the strategies of
requests in Thai comparing to those in American English, and the
relationship between the structures and the strategies, and the relative
social status of the interlocutors. The data on which the analyses are based
are collected from 50 Thai speakers and 50 American speakers, using

Discourse completion Test.
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It is found that there are 5 structures in Thai, namely Head Act only, Head
Act + Supportive Moves, Supportive Moves + Head Act, Supportive Moves
+ Head Act + Supportive Moves, and Supportive Moves only. The structure
with highest frequency in Thai is the use of Supportive Moves + Head Act +
Supportive Moves. In American English 4 structures are found. The
structure of Supportive Moves only which is found in Thai is not found in
American English. The structures with highest frequency uses in American
English is Head Act only. From the 450 requests in each languages there
are 1,094 Supportive Moves in Thai compared to 488 Supportive Moves
found in American English. This finding reflects that Thai speakers give
more emphasis is the addressee’s faces more than American speakers do.
According o request strategies, it is found that the request strategies used
by Thai and American speakers can be divided into 3 main strategies;
direct strategies, conventionally indirect strategies and unconventionally
indirect strategies. Thai speakers use unconventionally indirect strategies
with  highest frequency, whereas, American speakers use both
conventionally indirect strategies and unconventionally indirect strategies
with high frequency.

Furthermore, it is found that the social status between the addresser and
the addressee plays an important role in the variation of the structures and
strategies used in requests in Thai. For example, when the addresser is
higher status than the addressee, Thai speakers tend to use the structure
with Head Act + Supportive Moves in a large quantity Thai speakers also
use the structure with Supportive Moves only when requesting people with
higher status. This type of structure is not used in American at all.
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Suntaree Chalermsanyakorn
Variation of (k")in Bangkok Thai by phonetic environments and speakers’
age / Suntaree Chalermsanyakorn

2000

CL thesis

254 leaves : charts

This study investigates variation of ( K" ) in Bangkok Thai by some linguistic
variables and a social variables. The linguistic variables studied are stress
and three sets of following segments: consonant and vowel, front vowel and
back vowel, and high vowel and low vowel. The social variable studied is
age: the young group ( 15-25 years old ) and the old group ( 40 years old
and over ). There are 5 hypotheses: 1) ( K ) in Bangkok Thai has 2 variants-
[K"]and [k ; 2) [ kx" ] oceurs in strong syllables more frequently than in
weak syllables; 3) [ kx" ] occurs when followed by vowels more frequently
than when followed by consonants; 4) [ kx" 1 occurs when followed by the

back vowel more frequently than when followed by the front vowel, and
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when followed by the high vowel than when followed by the low vowel; and
5) [ k" ] occurs in the speech of the young group more frequently than in
the old group. The front vowel is represented by / | /, the back vowel and
the high vowel by / u /, and the low vowel by / O /. The data of this research
came from television mini series in the speech of 40 actors and actresses
selected according to the set criteria.

The results of the analysis show that there are 2 variants of ( K"yin Bangkok
Thai: [ k"] and [ kx" 1. The standard variant [ k" ] is used more often than [
kx" ] in almost all contexts. It is found that the front vowel is the most
important variable that influences the occurrence of [ kx" ], followed by the
variables stress and age. The occurrence of [ k" ] equals [ K 1 when
followed by the front vowel in the speech of the young group. This research
shows that linguistic context is the variable that should be investigated
together with the social variables. Variation of ( K" ) as found in this study is
at the indicator phase.
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Suttimas Khumdee
A tonal study to differentiaie Banlad accents of Petchaburi province /
Suttimas Khumdee

2000

CL thesis
197 leaves

This study investigates tonal variation in Central Thai at the level of tambon
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to find out the extent to which tonal analysis of connected speech could be
used to distinguish the varieties at this level. Listening tests were carried
out among the inhabitants of Amphoe Banlad, Petchaburi province. The
varieties spoken at tambon Rai Sathon and tambon Ban Than stood out as
the most distinctive. Three male speakers 40-70 years old from each
tambon were interviewed on general subjects for 3-5 hours by the
researcher, who also comes from tambon Rai Sathon. At the end of the
interview of each informant a tone checklist consisting of 10 words: / kaaA2,
khaaA4, khaaB1, khaaC1, khaaC4, khaaA1, khatDS1, khatDS4, khaatDL1,
khaatDL4 / were elicited using the cue card technique. Eight rounds of the
checklist were recorded.

The following types of syllables were selected from the connected speech
data: prominently stressed syllables, stressed syllables, and unstressed
syllables in monosyllabic as well as disyllabic words - five syllables in each
type. These syllables together with five tokens of each word in the tone
checklist were analyzed using WinCECIL. Microsoft Excel Version 1997 was
used to process the data and produce line graphs. A new method of tonal
presentation is purposed in this study.

The two varieties under study have six tones. The graphs show that fifth
tone distinguishes the two varieties in all contexts; the third, the fourth, and
the sixth tones in the majority of contexts; the first and the second tones
only in some contexts. The position of the line graph of each tone in
relationship to those of the other tones is also a factor that distinguishes the
two varieties.
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Wilailuck Chuwarahawong
Tones in Bangkok Thai spoken by the Thai, the Chao Zhou and the Sikhs
/ Wilailuck Chuwarahawong

2000

CL thesis

272 leaves

The purpose of this research is to analyze and compare the tones of
Bangkok Thai as spoken by the Thai, the Chao Zhou and the Sikhs. Tones
in Bangkok Thai citation forms and connected speech in the speech of the
Thai are used as the reference; the study of tones in the speech of the
Chao Zhou and the Sikhs is the target of the work. The major aim is to find
out to what extent the Thai tones in the speech of the Chao Zhou and the
Sikhs differ from the tones in the speech of the native speakers of Bangkok
Thai.

The study focuses on two aspects: the tonal system in citation form and the
tonal characteristics in both citation forms and connected speech. The
tones produced by thirty informants, the Thai, the Chao Zhou and the Sikhs
have been analyzed. Each group consisted of ten speakers, five males and
five females.

The results show that the Thai tonal systems in the speech of the Thai, the
Chao Zhou and the Sikhs are the same, but the tonal characteristics are
different, less in citation form and more in connected speech.

The tonal characteristics of Bangkok Thai in the speech of the native
speakers indicate a difference from the traditional analysis: two static tones
instead of three, and three dynamic tones instead of two.

The Chao Zhou have some problems when they produce the mid tone and

the low tone. The high tone causes a lot of problems for the Sikhs. Some
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interferences from the tones in their native languages can be detected. The
deviations that cannot be explained may be due to “interlanguage”

phenomena.
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There are two aims in this investigation of the responses by speakers of

Thai to Favor-expressing speech acts. Firstly, this is an exploration of the
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refusal strategies used and the relationship between the strategies and two
factors: the types of favor-expressing speech acts, which include
suggestion, invitation, and offer; and the social status of the interlocutors.
Secondly, this is an analysis of the role of ‘face’ to find out whether the
speaker is concerned with his/her own face or that of his/her conversation
partners. Data are collected, using a questionnaire answered by fifty Thai
speakers of various occupational backgrounds. The questionnaire consists
of two parts: a Discourse completion Test for collection linguistic strategies
and an inquiry on the speaker’s concern about “face”.

The data show eighteen linguistic strategies used by respondents in
refusing favor-expressing speech acts. They can be divided into the direct,
and the indirect type. Direct strategies can be either a direct refusal or a
statement about the speaker’s lack of the needed ability. As for the indirect
type, there are sixteen strategies: reasoning, thanking, comforting the
addressee, apologizing, hesitating, congratulating and well-wish,
suggesting, stating desire and feeling, asking for favor, complimenting,
postponing, regret for being unable to comply, expressing desire to
comply, offering an alternative, semi-acceptance, and joking. The choice of
these strategies is related to the three types of the favor-expressing speech
acts. The choice of the strategies is also related to the social status of
interlocutors because Thai speakers tend to decide on different strategies
while taking into account the role and the power of conversation
participants.

In the analysis of role of face, it is found that the speaker is more concerned
with the hearer's face than with his/her own face. The choice of strategies,
however, is not related to the concern about face. The same strategy can
be used in all cases.
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Wissanu Wongnate
A comparison of acoustic characteristics of long monophthongs in Bangkok
Thai spoken by Isan and Bangkok speakers / Wissanu Wongnate

2000

CL thesis

97 leaves

This research is a study of the acoustic characteristics, i.e., Formant 1,
Formant 2, and the duration of long monophthongs in Bangkok Thai spoken
by Isan speakers with different language experience compared to Bangkok
speakers. The hypotheses are (1) acoustic characteristics of the 9 long
monophthongs in Bangkok Thai spoken by Isan speakers differ from
Bangkok speakers, they have higher Formant 1 and Formant 2 and shorter
duration, (2) language experience of the Isan speakers influences the
acoustic characteristics of vowels, when compared to Bangkok speakers’
acoustic characteristics, speaker with low language experience have

greater differences than speakers with high language experience.
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It is found that the average of Formant 1 and the average of Formant 2 of
the 9 long monophthongs are different among the 3 groups of informants.
For the average F1, Isan speakers with high language experience has the
highest F1 value compared to the Bangkok speakers and Isan speakers
with low language experience. The variation in terms of F1 are statistically
significant (p < 0.05) only with 3 vowels, i.e.; UL;, a:, and O:. However, the
value of the standard deviation of the F1 is highest in Isan speakers with
low language experience compared to Isan speakers with high language
experience and Bangkok speakers. In terms of average duration of the
vowels, Bangkok speakers have highest value compared to Isan speakers,
and Isan speakers with low language experience have lowest duration
value. The variation in terms of duration among the 3 groups of speakers
are statistically significant ( p <0.05) except 2 vowels, I: and O:.
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Acoustic characteristic

Language experience

Kanjana Jaroenkiatboworn
Relationship between language and point of view in Thai newspaper's
coverage on Wat Phra Dhammakaya / Kanjana Jaroenkiatboworn

2000

CL thesis
135 leaves

This thesis is a study of the relationship between language and point of
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view in Thai newspaper's coverage on Wat Phra Dhammakaya. It is based
on the idea that language is a tool for representing reality. Linguistic
choices have an influence onthe nature of representation. It conveys
attitudes and opinions of language users on what they are speaking or
writing. The objectives of this study are to explore which linguistic strategies
are associated with negative attitudes and to analyze the negative points
that Thai newspapers have on Wat Phra Dhammakaya. The data are news
articles from 5 Thai newspapers; Thai Rath, Daily News, Khao Sod,
Matichon and Siam Rath. The study shows that there are 8 linguistic
strategies. Four of them are semantic ones-namely naming, presupposition
manipulation, metaphor, and lexical selection. The other four are discursive
strategies consisting of epistemic modalization, interpretation, quoting other
sources, and use of punctuation marks and font sizes. The linguistic
strategies adopted inthe texts project 7 negative points on Wat Phra
Dhammakaya; cheating, trickery, being another belief group who is
dangerous to mainstream Buddhism, challenging the leader of Sanga,
challenging state power, challenging the king, and engaging in a sexual
scandal. In general, Thai newspapers consider Wat Phra Dhammakaya as
a group of people who is dangerous to society and Buddhism. Wat Phra
Dhammakaya is not only destroying the traditional Buddhist teaching, but
also challenging the main institution in Thai society. The study shows not
only the relationship between language and negative viewpoint on Wat Phra
Dhammakaya, but also shows that language use has strong connection
with social contexts and has psychological influence on the people in a
society
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Secret language of the Thai blind / Weerachai Umpornpaiboon

2000

CL thesis

149 leaves : charts

The purposes of this thesis are to analyze the phonological patterns of the
secret language used by the Thai blind, to find out in which grammatical
categories the phonological patterns occur and to study the motivation for
the use of the secret language. The Thai blind modify standard Thai
through the use of the secret sound patterns to substitute for their loss of
non-verbal communication. There are six sound patterns as follows: (1)
Ther insertion of phonological segments in between the onset and rhyme of
the source syllable (e.g./kha?ca:w/=/kha:w/), "rice" (2) Shuffling of syllable
parts (e.g./linkn/=/kin/"eat"), (3) Shuffling of syllable parts with more
complex phonological rules (e.g./llae:ku:/=/kae/'old"), (4) Replacing the
rhyme of the source syllables with the /a:/sound (e.g./ma:/=/mia/'wife"), (5)
Replacing the rhyme of the source syllables with the /;/ sound
(e.g./c:nith:/=/ca:wna:thi:/'staff ~ member"), and (6) Mixing type
(e.g./pha?ca:/=/phua/’husband"). In terms of syntactic occurrences, words
of the secret sound patterns usually appear in the position of content
words, including nouns, verbs, and adverbs. Function words such as
prepositions, conjunctions and particles always take their original forms in
the blind language. Concerning the application of the secret language,
there are three motivations behind the use of the secret sound patterns of
the Thai blind: (1) to conceal their secrets from outsiders, (2) to create
euphemisms, and (3) to show the group's solidarity
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CL thesis

252 leaves : charts

This study aims at investigating whether rhythmic units influence tonal
realizations in Thai connected speech. The informants in this study are
three 26 to 30-year-old radio announcers. Their speech is recorded prior to
informing them about this study. They are then asked to read 2 sets of tone
checklist. The data are first analysed auditorily to indentify rhythmic units,
salient syllables, and weak syllables. For each tone, five tokens are
selected for each of the following contexts: salient syllable in one-syllable
rhythmic unit, salient syllable in two-syllable rhythmic unit, salient syllable in
three-syllable rhythmic unit, weak syllable in two-syllable rhythmic unit, the
first weak syllable in three-syllable rhythmic unit, and the second weak
syllable in three-syllable rhythmic unit. The fundamental frequency value of
all of the tokens are analysed and recorded using WINCECIL and EXCEL.
Line graphs are drawn. Tonal realizations in the different contexts are
analysed statistically using WINPSY 0602 2000 (School of Psychology,
University of New South Wales). In the presentation of result, the five
standard Thai tones are divided into two groups: level tones (mid, low, and
high) and contour tones (falling and rising). The study finds that in the case
of salient syllables, rhythmic units significantly influence the tonal
realizations of contour tones in most contexts, but they do not have the
same effect on level tones. In the case of weak syllables, rhythmic units
significantly influence tonal realizations in either level or contour tones.
However, there are a few interesting exceptions in both salient an dweak
syllables. Tonal realizations of the high tone in short checked syllables differ
significantly when ocurring in two-and three-syllable rhythmic units. The
falling tone differs markedly from the rising tone. While the rhythmic units
significantly influence the variation of the falling tone in unchecked syllables

in most contexts, they have much less influence on the rising tone
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Alt author HERWNgT Fauui

Kalaya Tingsabadh, advisor

Chulalongkorn University. Linguistics

ISBN 9743464581
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Author Jitravadee Singhaniyom

Title The relationship between the perception of Thai stops and the degree of
voice-timing in the production of English stops by native speakers of

English / Jitravadee Singhaniyom

Date 1999

Location CL thesis

Source 88 leaves : ill

Abstract This thesis attemps to examine the relationship between the perception of

Thai stops and the degree of voice-timing in the production of English stops
by 30 native speakers of English. For this purpose, the perception of initial
voiceless unaspirated stops (UNASP) in Thai by these subjects and the
voice-timing of the production of their initial English voiced stopds are
examined. It is hypothesized that the degree of voice-timing in the
production of English (L1) stops is the acoustic cue in the perception of
Thai (L2) stops. Native speakers of English who perceive Thai UNASP as
voiced stops will have devoiced stops in their production of voiced stops.
The data is collected from 13 native speakers of British English (from the
United Kingdom and Australia) and 17 native speakers of American English
(from the United States of America and Canada) since literature review

suggests that these two groups of subjects produce their voiced stops
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differently. The study of the perception of stops in Thai by these two groups
of subjects shows that all of the subjects have no problems in perceiving
voiceless aspirated stop and voiced stop in Thai. However, in their
perception of voiceless unaspirated stops, the study reveals that all of the
subjects who speak British English (13 subjects) perceive UNASP as
voiced stops in English, 10 out of 17 subjects who speak American English
perceive UNASP as voiceless stops in English, and the other 7 subjects
who speak American English perceive UNASP as voiced stops in English. It
is concluded that most of our subjects who speak two types of English
perceive UNASP as voiced stops in English. The study of the production of
English stops by these subjects reveals that most of the subjects who
speak British English (11 from 13 subjects) have devoiced stops in their
production of voiced stops, and the subjects who speak American English
(15 from 17 subjects) also produce "devoiced stops" in their production of
voiced stops. It is concluded that most of the 30 native speakers of English
who are the subjects of this study devoiced their voiced stops. This study
rejects the assumption that British and American English produce voiced
stops differently. The study of the relationship between the perception of
UNASP in Thai and the degree of voice-timing in the production of English
stops reveals that there is a clear relationship between the perception and
the production of stops in most of the subjects who speak British English
(11 from 13 subjects) i.e., they perceive UNASP as voiced stops in English
and produce their voiced stops as "devoiced". For the subjects who speak
American English, it cannot be concluded clearly that there is a relationship
between the perception of UNASP in Thai and the production of their
voiced stops. Only one subject who speaks American English perceive
UNASP in Thai as voiceless stops in English and produce his voiced stops
as "fully voiced", another 6 subjects who speak American English perceive

UNASP in Thai as voiced stops in English and produce their voiced stops
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as "devoiced" and the other 10 supjects perceive UNASP in Thai as
voiceless stops in English and produce their voiced stops as "devoiced".
The research reveals that if the perception of UNASP in Thai (L2) reflects
the "prototype-phoneme" of voiced stops in English (L1). The speakers of
British English, who are the subjects of this study, have the same prototype
phoneme. But, the speakers of American English may have more than one
prototype phoneme since there is a variation in their perception of UNASP
in Thai. It is possible that the study of the production of English stops in
initial position which is done in this study is not enough to represent the
prototype phoneme of voiced stops in American English
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This research attempts to study the relationship between the acoustics
characteristics of pauses and their functions in turn management. Four
types of turns, classifying from their function in turn management are found,
i.e. turn holding, smooth turn switching, non-smooth turn switching, and turn
snatching. The data for this study are 4 cases of television interviews. The 4
cases are of 4 different topics and 2 different interview objectives: interview
for opinion and interview for facts. The total pause defined units are 2910.
Context of participants, i.e., the role of conversation participants and the
role of being interviewer and interviewee of participants is taken into
account. Duration of pauses in the 4 types of turn management is different.
The shortest pause is the pause occurring before the turn snatching and
the longest pause is the pause occuring in the non-smooth turn switching.
The duration of pause occuring in the turn holding is vary close to the
duration of pause occurring in the smooth turn switching. They are longer
than the turn-snatching pause and shorter than the non-smooth turn-
switching pause. The Analysis of Variance (ANOVA) of the pauses among
the 4 types of turn management indicates that the differences found are
statistically insignificant. Comparing the duration of pauses in turn
management in interviews with 2 different objectives. It is found that in
interviewing for opinions the duration of pauses is longer than in
interviewing for facts. It is explainable that conversational participants give
more time for their partner to think and arrange their opinions before
delivering them. Comparing the pause duration in terms of interviewer and
interviewee the study reveals that the specific role of participants has a
strong influence on the duration of pauses in each type of turn
management. The turn-holding, smooth turn switching, and turn-snatching
pause of the interviewees are longer than those of the interviewer. The non-
smooth turn switching of the interviewer is longer than those of the

interviewees, however there is only one case of non-smooth turn switching
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in the speech of interviewer. The t-test of the differences in the duration of
pauses between interviewer and interviewees indicates that in turn-holding
the pauses of the interviewees and interviewer are statistically significant
but the differences in the duration of pauses in other types of turns are
statistically insignificant. The duration of pauses of different types of turns in
the interviewer varies, and there is a pattern in terms of the differences.
Duration of pauses in non-smooth turn switching is the longest. Pauses in
smooth turn switching is shorter than the non-smooth one but longer than
the turn holding and the turn snatching pauses accordingly. The duration of
pauses in the speech of interviewees varies, and there are 2 types of
patterns. In giving opinions, the interviewees have the same type of pattern
of differences in the duration of pauses as the interviewer. However, in
giving facts the interviewees have a longer duration of turn holding pauses
than the smooth turn switching pauses. This research has exhibited that the
acoustic characteristic of pauses, i.e., the duration of pauses, is an
important signals in turn management. The differences of the duration of
pauses in the 4 types of turns clearly have their own patterns. Although the
differences found are statistically insignificant due to the overlapping of the
values of these duration in the 4 types of turns. It is explainable that pause
may not be the only signal used in turn management. There may be some
other important cues such as intonation, stress, syntactic cue, and other
paralinguistic nonverbal cues used in conversation turn management. It is
also suggested that the context of situation of the conversation, i.e., the
conversational topic, the objective of the interviews, the relationship
between the conversational participants, such as, their role as the
interviewer or interviewees, their relative social status, especially, seniority
etc., has a strong influence on the variation of the duration of pauses. These
aspects are recommended for further research
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Prapa Pirom

Hypercorrection of (I) in Thai spoken by the personnel of the television of
Thailand Channel 11 / Prapa Pirom

1999

CL thesis

97 leaves : ill

This study investigates the relationdhip between hypercorrection of (I) in
Thai spolken by the personnel of teh Television Channel 11 and three social
variables; namely, education, occupation, and style. The data were
quantitatively analyzed and the chi-square test was used to verify the
significance of teh relationship. The hypotheses of this study are: (1X the
group at the middle level of education use hypercorrective variant more
frequently than the other groups. (2) Between the news announcers and the
other groups, the former use the hypercorrective variant more frequently
than the latter. (3) With regards to style, hypercorrection is found more in
news reading than interviews. The analysis of the relationship between the
pronunciation of (I) and eduction reveals that the more educated group
uses [r], which is the hypercorrective variant of 91), more frequently than the
less educated. There is grading patterns of the hypercorrection from the

most educated to the least educated group. The second variable,
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occupation, divides the population into two groups : the news announcers
and others. Both are at the same educational level-the highest in this study.
It is found that the latter group uses the hypercorrective variant [r] more
frequently than the news announcers. As for the relationship between style
and hypercorrection, the data collected from interviewing the news
announcers and from recording their news announcement on air show that
they use [r] in interview style more frequently than in news-reading style,
when (I) occurs initially, but equally frequently in both styles when (1) occurs
in clusters.
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Nathaya Boonkongsaen
The mixing of English in Thai and language attitudes of different
occupational classes / Nathaya Boonkongsaen

1999

CL thesis

117 leaves : charts

This study aims to investigate the characteristics and frequency of the
mixing of English in Thai utterances and to analyze the relationship between
the behaviors of mixing English in Thai and two main social variables :
occupational classes and language attitudes (attitudes towards the English
language and attitudes towards language mixing) The informants consist of
41 hotel employees purposively selected from the personal in four well-
known hotels in Bangkok. Data was collected by interviewing the informants
on various topics. The hypothesis of the study is that there is a positive

relationship among mixing English in Thai, occupational classes and
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language attitudes. The findings show that the hotel personnel mix both
English sounds and English words in thai; which are generally about 3.5
times in 3-4 lines. Concerning the relationship between the behavior of
mixing English in Thai and occupational classes, it is found that there is no
statistical significance in the code-mixing behavior of the professional and
managerial, supervisory and the skilled class, but that their behavior of
code-mixing is significantly different from that of the semi-skilled class.
Regarding the relationship between the behavior of the mixing English in
Thai and language attitudes, the study reveals that such a behavior
positively correlates with the attitudes toward English; that is, a person who
has positive attitude toward English mixes English in Thai more frequently
than a person who has moderate attitude toward English. On the other
hand, the behavior of the mixing English in Thai positively correlates to the
attitude toward language mixing only in the highest (professional and
minagerial) and the lowest (semi-skilled) occupational classes, but the
relationship is reverse in the middle (supervisory) occupational classes.
This study reflects Thai society in general in that the influence of English
does not have enough power on Thai speakers so much as to change the
sound system of Thai. Also, in mixing of English words in Thai, only those
related to the affairs in each occupational class are mixed in Thai
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CL thesis
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The purpose of this research is to analyse the pronunciation of double final
consonants in English by Thai students, to study the relationship between
degrees of difficulty in pronouncing final consonant clusters according to
the theory of contrastive studies and correctness in pronunciation, and to
compare the ability to pronounce the clusters correctly between male and
female students. Six linguistic variables are included in the study:(-nt), (-ns),
(-nt), (-ks), (-sk), and (-1t). The data are collected by recording the subjects'
reading of a 40-item-wordlist. The subjects are 60 Matthayomsuksa V
students in the science program of a provincial school: 30 males and 30
females with grade point average of over 3.00. The data are statistically
analysed by percentage and the chi-square test (p<0.01). The results show
that there are five types of variation: (1) correct pronunciation of both
sounds, (2) deletion of one of the two sounds, (3) replacement of one or
both sounds, (4) deletion of one sound and replacement of the other, and
(5) insertion of an extra sound. It is found that a resonant followed by an
obstruent is the linguistic variable which can be most correctly pronounced,
and an obstruent followed by an obstruent is the variable that is most often
reduced to one sound. Moreover, the subjects pronounce the final clusters
as two sounds more than as one sound. When they pronounce them as one
sound, they pronounce the first consonant more than the second
consonant. With regard to degrees of difficulty in pronouncing correctly, the
clusters could be ranked as follows from the easiest to the most difficult: a
nasal followed by a stop, a nasal followed by a fricative, a lateral followed
by a stop, a nasal followed by an affricate, a stop followed by a fricative,
and a fricative followed by a stop. That order does not agree with the

hypothesis. The lateral followed by the stop is the third rather than the last.
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However if this variable is ignored, the ranking of the rest of the variables
agrees with the hypothesis. Comparing male and female subjects, the
overall result shows that female students pronounce more correctly than
male students and the value is statistically significan. It suggests that
female uses more prestigious variants than male. When each linguistic
variable is examined, results still show that female students pronounce
more correctly than male students but the value is not statistically
significant in any linguistic variable.
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Varintorn Jaruchottanawat
A study of noun and verb pairs in Thai sign language / Varintorn
Jaruchottanawat

1999

CL thesis

120 leaves : ll

This study is aimed at grouping Noun and Verb Pairs in Thai Sign
Language (TSL) and also at investigating the semantic relationships
between Noun and Verb Pairs of each group. The data, signing by deaf
Thais, are collected in video tape following the list of Noun and Verb Pairs

gathered. By analyzing distinctive features, there are 2 groups of TSL
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Noun-Verb Pairs. The distinctive features of Noun and Verb Pairs are hand
movements and /or non-manual signals. In 80% of the pairs, the difference
between nouns and verbs is expressed in both hand movements and non-
manual signals. Another group of Noun-Verb Pairs, or about 20% are
distinguished by non-manual signals only. Nouns in both groups can have
non-manual signals. If only non-manual signals are considered, nouns have
less degree of non-manual signals than verbs. Nouns in group 1 are also
distinct from verbs by having reduplicated form with restrained manner.
While both manual and non-manual signals can play a role in
distinguishing, non-manual signual signals are more important. the
hypothesis that the 2 features must be used together in distinguishing Noun
and Verb Pairs is thus not attested. The research found 5 semantic
relationships of Noun and Verb Pairs. The most found is Instrumental
followed by Patient, Object, Actor and Range. The semantic relationships of
TSL Noun and Verb Pairs are different within groups, which is not as
hypothesized. The semantic relationships of TSL Noun and Verb Pairs are
the differrent among groups, which is as hypothesized. Noun and Verb
Pairs can be further divided in classes according to reduplication, manner,
presence and degree of non-manual signals. Verbs have more classes than
nouns, Thus nouns are most probably derived from verbs by applying rules,
such as restrained manner, reduplication of hand movements and deleting

or lessening the degree of non-manual signals.

2
oo Hao

amiAdeiiingUsrasdifednsuasdalssinnguiniurinlunimilelne
wazANIANHUEANNRRTLE AR LN LS Uz s
Anld dayalusudstlfannisiufinddviminisindeyoyrdevesauymuan
mmwmiﬁww@umﬁun?mm"mwwu nan13IdEnudguINiunTenly
nieneduuntd 2 dsvinn ImﬂlﬂﬁmﬁﬂimﬂwwgﬁEimﬁmﬂummsm"lu
N19RUUN @Nﬁﬂi:n@uwmgﬂﬁﬁﬁaﬁu‘lu@muﬁm‘iﬁm leur eelsznaunis

4 < P Sy oo o o & o
indeuilauay viieasAlsznauilildiie @munummﬁazmwnwumnmma

106

Note

Alt author

ISBN

Aneniinusszaunmiiuia

o

e ey . v o a4 ey
guiniunieandeddd 2 esddszneulunisuangduindunien Aeld
avAlsznauninndeuiiesaniuesAlsznauililile TnaAnduiau 80%

N e o I I
gesdoyariannn douduiniunianandszinnuile T guindundennld
asAUsznaulilddlaifesesdlsznaudealunisauangtwiniunien Andu
1lszannl 20% mﬂﬁm;mmum myzywmmu‘luwz 1lszinnanunsald
asAsznauflidldiie Fedr deemlsznauilildiiaudqasIdesmlsznan

sananatiasnandnyoininaan ﬁmmmumiuﬂi“mwm 1 fafineindryoyns

¥

dndasemaindeuiiefidnlandnynimneden lusnsiesdilssnay
TlddeuaresAdszneulddelduanglguiniunianls usineFsznauiluld

A o o o e

Yoy o e dLus oo oy 4
faflaaudAyndt saluacddduduanyfgfislddnguiniuniansiacld
aehUsznaudivaassaniulunisuengduindunian guindundend
Auduiusnaumnesaflulszinnld 5 dazinm aanunldunies

o >

1un AnudniusneAamRNuLLLATeNEe §nseann gon driants uay

13N AHENR TN ANETRNETEnI N unTun TuusazUszinnlald
ANz miuﬂuﬂumm U UATANANTUENNAMNUNIETENINE
wuiunsanluusazlssinnildnsnsinaiu @ ﬂnwuﬂumu 71U uiniungan
'lumia:ﬂizmwﬁa&‘hLLunImﬂ’lﬂnﬁnwm:mimﬁmmﬁmm gnnsiAdeuiie ns
Hasflszneuitlsildile uaznisldesdlsyneuitlildfiesnnidunnilunis
Fuun i ldnudndoyyroursenfzduuunainuanandndoyy oy uansli
Windrdryoyrosnaiiugdfuanndtyanunien Tagldngeine 9 suldun ﬂgfiﬁ
emnaeuile ngﬁﬁﬁryzywmfgﬁ n{]ﬁ"ﬂu@:ngaﬂmﬁﬂi:n@uﬁiﬂeﬁﬁ@
Typescript (photocopy)

Thesis (M.A.)--Chulalongkorn University, 1999

J5uss anglaRsun el

Kingkarn Thepkanjana, advisor

Chulalongkorn University. Arts in Lingustics

9743345299




Author
Title

Date

Location
Source

Abstract

MANTMENANERS 107

Sarawanee Sunkaburanuruk
Use of classifiers in modern standard Thai by speakers of different ages /
Sarawanee Sunkaburanuruk

1999

CL thesis

105 leveas : charts

This thesis attempts to examine the co-occurrence of classifiers and nouns
and patterns of noun phrases which contain classifiers used by speakers of
modern standard Thai and to study the variation in the use of classifiers
according to the age of the speakers. The data was collected from talk
shows on television and conversations by two age groups under 25 years
old and over 40 years old. It is hypothesized that the modern standard Thai
speakers use a lot of generic classifiers and repeater classifiers instead of
specific classifiers suggested by the Royal Institude. They are also
expected to use more various patterns of noun phrases containing
classifiers than the patterns mentioned in grammar books. Concerning the
variation according to age, | expect the older speakers to conform more to
the Royal Institute and grammatical rules than the younger speakers. The
result of the study partly support my hypothesis, i.e., modern standard Thai
speakers use a lot of generic classifiers and repeater classifiers instead of
classifiers suggested by the Royal Institute and use more various patterns
of noun phrases containing classifiers than the patterns in Thai grammar
books. However, the point that does not confirm my hypothesis is the co-
occurrence of classifiers and nouns. It is found that younger speakers
conform more to the Royal Institute than older speakers intheir use of
classifiers. This is probably results from the fact that younger speakers are

mostly students who are still aware of correct classifiers taught in school. In
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addition, regarding the use of patterns of noun phrases, it is found that the
speakers of two different ages use various patterns of noun phrases with
almost the same rate of frequency
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Vipas Pothipath
Analytic causative constructions in Thai / Vipas Pothipath

1999

CL thesis

130 leaves

This study is aimed at investigating the patterns and the core meanings
of the three analytic causative constructions in Thai; namely, the tham,
the haj and the thamhaj constructions. The data used is from a corpus of
modern Thai language. The study reveals that the tham construction has
one pattern corresponding to one type of nature of causation. Its
constructional core meanings involve (1) active causation (2) direct
causation and (3) unintended causation. The tham construction has
another one which is slightly deviant from the main pattern, but bears the
similarity to the main pattern in constructional core meanings. As for the
haj construction, it has five patterns corresponding to five types of nature
of causation and the first four patterns convey the constructional core
meanings which involve (1) inactive causation (2) indirect causation and
(3) intended causation. As for the fifth pattern, although its constructional
core meanings are distinct from the other four patterns, it slightly bears
the similarity to the other patterns in that it shares similar structure and
also conveys a causative sense. Thus, it is considered the case of a
limited extension of the haj constructional meaning. For the thamhaj

construction, it has one pattern corresponding to one type of nature of
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causation. Its constructional core meanings involve (1) active causation
(2) neutrality in direct causation and (3) neutrality in intended causation.
The thamhaj construction should therefore be considered another
analytic causative construction in Thai as it has a distinctive pattern with
distinctive constructional core meanings. Besides demonstrating the
patterns and the semantics of the analytic causative constructions in
Thai, this study helps understand the nature of construction as well. It is
found that (1) the constructional core meaning corresponds to its pattern;
that is, the constructional core meaning restricts the semantic properties
of components of the construction; while, a difference in pattern causes a
difference in meaning and, (2) the constructions are probably associated
with a set of closely related senses called the constructional polysemy.
However, some senses of patterns are hard to be put on a par with
others. These are considered marginal cases. Ideas on the nature of
construction mentioned above support the Construction Grammar
Framework, which is within the Cognitive Paradigm
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CL thesis
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The purposes of this thesis are to analyze the phonological system
reflected in the Roman-based script Kachin writing system, to analyze the
phonological system of the Kachin language as spoken by the Kachin born
and raised in Thailand, to compare these two phonological systems, and to
invent a Thai-based script Kachin writing system. The Kachin language in
this thesis is Jinghpaw', a language of the Kachinish sub-branch of the
Tibeto-Burman language family. The data was collected from two principle
informants, a male and a female, aged 20-25 years old, born and raised in
Thailand. Teh word list of 1,074 items was used as a tool to elicite the
language data for analyzing the phonological system of the kachin
language as spoken by the Kachin who were born and raised in Thailand.
Three Kachin textbooks written in @ Roman-based script were used as a
major data source for analyzing the phonological system of the Kachin
language as spoken when the Roman-based writing system was invented.
The research result indicates that there are 22 consonants, 18 consonant
clusters, 8 monophthongs, and 3 diphthongs in the Kachin phonological
system reflected in the Roman-based script Kachin writing system. The
tonal system cannot be analyzed since there are no tone marks. The
phonological system of the Kachin language as spoken by the Kachin born
and raised in Thailand comprises 24 consonants, 13 consonant clusters, 10
monophthongs, and 4 tones. The differences between these two
phonological systems have resulted from two factors: 1) language contact
with the Thai language 2) phonological solution of the researcher. The
invention of the Thai-based script, i.e., the combination of the phoneme-
based concept and the traditional Thai writing system, is based on the
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Thanapat Sairhun
English refusal strategies in Thai learners of English as a foreign language
: a study of pragmatic transfer / Captain Thanapat Sairhun

1999
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To investigate the pragmatic transfer of the refusal strategies by Thai
learners of English. Based on a discourse completion test, the data were
collected from 50 American students and 50 Thai students. It is found that
the Thais' refusal strategies differ significantly from those employed by the
Americans, Thai students resorted to indirectness and hedging when they
refused requests and offers. American students, on the other hand,
preferred directness. The Thais also used the expression "That's
OK./alright." or "I can do it myself." in greater quantity than the Americans.
In addition, they often used intensifiers such as 'really' and 'greatly’ in their
apologies and thanks, whereas the Americans hardly did so. In terms of
pragmatic transfer, it is found that the Thai learners of English performed
the speech act of refusing in English in a similar manner as when they
performed the same speech act in their native tongue. They employed the
following strategies whic were not found in the American corpus : (1) using
intensifiers in apologies, (2) hedging, (3) using the pattern "yes, but..." in
expressing positive remarks, (4) giving reasons based on family and
personal matters, (5) using intensifiers in thanks and (6) admonishing
employees. In addition, it is found that social status played an important
role in refusals in Thai and in English used by the Thai students. When the

refusers were lower in social status, they tended to give reasons and
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employed such strategies as hedging, apologizing and expressing positive
remarks. Social status seemed to influence the strategic choices made by
the American students in a lesser extent than those made by the Thai
students
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Wichian Sunitham
Choice of spatial frames of reference by Thai and Japanese female and
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CL thesis
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The purpose of this study was to analyze and compare the choices of
spatial frames of reference used to locate objects in respect to intrinsically
oriented objects and non-oriented objects by four groups of subjects: Thai
males, Thai females, Japanese males, Japanese females who were asked
to perform a given perception task. The study also aimed at finding out
whether the spatial market in Thai and Japanes having the meaning of Front
and BACK could help predict the choices of frames of reference used by
Thai and Japanese subjects. The study involved using four main spatial
locative adpositions in both Thai and Japanese languages which signify the
concepts of FRONT and BACK:naa (in front of) and lan (behind) in Thai and
mac (in front of) and ufiro (behind) in Japanese. The subjects comprised 61

people: 15 Thai males, 15 Thai females, 15 Japanese males and 16
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Japannese females. The experimental tools were (1) a 15x20 inch board
which was painted to represent a road plus four parking areas; (2) three toy
cars and a toy Volkswagen beetle; (3) a miniature wooden tree. All subjects
were asked to imagine driving a toy car to give a frient a ride home without
knowing where he or she lives. In the first experiment, comprising two
subexperiments, the subjects were asked to park the toy car in one of two
vacant parking areas representing FRONT or BACK in relation to the tree or
to the beetle. In the second experiment, which was conducted
approximately two weeks after the first, the procedures of the experiment
were similar except that the concept tested was reversed; that is, whenever
FRONT was used in the first experiment with the tree, BACK was used in
the second experiment with the tree and vice versa. The frequencies of
parking were recorded on a perception data sheet for later analysis. The
test of difference of proportion of two populations was applied to see if
there is any statistical significance within and between groups of subjects.
The findings from the experiment were as follows: (1) Speakers of both Thai
and Japanese, both males and females, used the intrinsic frame of
reference when the reference object was an oriented object. (2) Speakers
of both Thai and Japanese, both males and females, used the relative
frame of reference when the reference object was a non-oriented object. (3)
There was no difference in the choice of frames of reference between Thai
males and Thai females, and between Japanese males and Japanese
females. (4) There was a significant difference between Thai and Japanese
speakers involving the conceptualization of FRONT in a situation using the
tree. Thais conceptualized the area that turned away from them as FRONT
while Japanese conceptualized the area that faced them as FRONT. (5)
The spatial markers having the meaning of FRONT and BACK in both Thai
and Japanese showed a correlation with the conceptualization of FRONT.

The adpositions in Thai and Japanese that share spatial and temporal
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meanings are related to the spaces assigned in the experiment. Most Thai
speakers chose Subspace 3, the space that was far away, from them, to
represent FRONT and lan in Thai has both temporal and spatial senses. In
contrast, most Japanese speakers chose Subspace 1, the space that was
near them, to represent FRONT and the postposition mac has spatial and
temporal senses
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The speech act of promising in Thai children : a metapragmatic study /
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CL thesis

93 leaves : ill., charts

This study is aimed at investigating Thai children's comprehension and
metapragmatic knowledge of the speech act of promising. A group of 45
pupils from Somthawil School chosen through random sampling are divided
into three categories. namely 6-year old, 8-year old, and 11-year old. There
are three factors involved in this study: age, conditions governing the
speech act of promising (preparatory condition and sincerity condition),

and linguistic forms (the verb "promise" and a marker of future time). There
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are two kinds of instrument used in this research: an interview questionnaire
consisting of eight comic strip stories, and a series of questions designed
to test the children's metapragmatic knowledge of the speech act of
promising. It is hypothesized in this study that (1) an ability to explain the
speech act of promising among Thai children increases by age, (2) the
children understand the sincerity condition better than the preparatory
condition, and (3) they understand the utterance with the verb promise
better than that with the marker of future time. The findings both accept and
reject the hypotheses. The metapragmatic knowledge of Thai children
increases by age, the differences are statistically significant (p<.05). There
are no significant differences found in the rest of the hypotheses
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Phinnarat Akharawatthanakun

A comparative study of the tonal system in the speech of the "Lao", the
"Nyo" and the "Phutai" in That Phanom district, Nakhon Phanom province /
Phinnarat Akharawatthanakun

1998

CL thesis

196 leaves : ill., charts

Compares the tonal systems and the phonetic characteristics of tones in
the speech of the "Lao", the "Nyo", and the "Phutai" in That Phanom district,
Nakhon Phanom province in order to show the extent to which speakers of
languages in the same language family who live in the same area and are
in constant contact manage to maintain their distinct tonal systems and
phonetic characteristics of tones. Nine villages (three in the north, three in
the centre, and three in the south of the northern part of That Phanom
district) were selected as study locations. Based on information from village
headmen and villagers, each study location selected must be inhabited
only by a single group. The data were collected from 45 informants (20 of
the "Lao", 15 of the "Nyo", and 10 of the "Phutai". The wordlist consists of
150 items) 10 tokens of 15 words in two analogous sets. Auditory
judgement was used to analyse the tonal systems while instrumental

analysis to analyse the phonetic characteristics. As far as tonal system is
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concerned, that of the "Phutai" is distinct from those of the "Lao" and the
"Nyo". The "Phutai" systems found in this study still maintain the distinctive
characteristics of the typical Phutai tonal system. The "Lao" systems all vary
from the typical Lao tonal system while all except one of the Nyo systems
also vary from the typical Nyo tonal system. As far as phonetic
characteristics are concerned, many tones in the speech of the three
groups are found to be similar. Considering the relationship between how a
group calls themselves and their language as well as the linguistic
characteristics of their speech, it is found that in the area of study the
"Phutai" is the only group which is consistent in all of the three aspects. The
"Lao" and the Nyo" call themselves and their languages differently but the
linguistic characteristics of their speech show a considerable amount of
mixture. This research shows that a tonal study can demonstrate the
patterns of language mixture among the ethnic groups that speak
languages in the same family and live in the same area
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Denial in the Thai sign language of Sethsatian School / Suwanna

Pradapwattanangune
1998

CL thesis

120 leaves : ill., charts

This research attempts to study the forms of negation in Thai sign
language. The hypothesis is that the speaker's presupposition of scope and
the relationship between him and the hearer are the factors that determine
the use of these forms. To elicit the data, a set of situations in which denial
conditions of speech act given by Givon were used as the criteria was set
up. The 7 signs of denial and the antonyms of the negated words were
discovered. In connection to the speaker's presupposition of scope, the
denial signs can be divided into 2 groups: sign for subject negation and
signs for predicate negation. From the aspect of the relationship between
the speaker and the hearer, these signs can be divided into 3 types: sign
used with non-intimate hearers, signs used with intimate hearers and signs
used with either intimate or non-intimate hearers
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Suparthida Theamsomboom
Linguistic devices in politicians' response in journalistic interviews /
Suparthida Theamsomboom

1998

CL thesis

213 leaves

This study aims at discovering linguistic devices used in Thai politicians'
response in journalistic interviews. The data are 10 spontaneous interviews
and 10 arranged intervies. The research shows that the basic components
of political interview are 2 types of question-response adjacency pairs: the
concise and continued pairs. It is discovered that there are more adjacency
pairs of the former type in both situations of interview. The study of the
questions shows that the interviewers use both the interrogative sentences
and the statements. The study of the responses shows that there are 3
types of response: answer-response, non-answer response and non-

response. In all types of response, politicians use 4 kinds of hedging
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strategies: quality hedges, quantity hedges, relevance hedges and manner
hedges. In an overall analysis of the data, it is found that the interview
situation can affect the elements within an interview in only one aspect. It is
the type of response. There are more non-answer responses in a
spontaneous interview than in an arranged interview
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Rujira Suwannoy
Discourse markers in casual conversations in Nakhon Si Thammarat Thai /
Rujira Suwannoy

1998

CL thesis

294 leaves : charts

There are 2 main aims in this study. The first aim is to collect non-referential
discourse markers in casual conversations in Nakhon Si Thammarat Thai.
The second aim is to study their discourse functions within the framework
proposed by Peansiri Vongvipanond (1998). The data used in this study
consist of 7 casual conversations of Nakhon Si Thammarat speakers. The
total length of the conversations is 62 minutes 22 seconds. Twenty four
discourse markers were found in the data. They can be classified into 4
groups according to their primary functions. 1. Three discourse markers
primarily function in the interaction management process. 2. Eight
discourse markers primarily function in the goal management process. 3.
Five discourse markers primarily function in the informational alignment
process. 4. Eight discourse markers primarily function in the attitudinal
alignment process. The discourse markers vary in their phonological
shapes to reflect the different attitudinal meaning
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Wityada Thongdaeng
Four-syllable words in Tai Mau / Wityada Thongdaeng
1998

CL thesis
74 leaves
This objectives of this research are to study the word construction
processes in four-syllable words in Tai Mau, and to classify the process
types. The first part of the study concerns the syllable and morpheme
construction. In terms of syllable construction, it is found that word with 2

syllable-forms have the construction of AABB. Word with 3 syllable-forms
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are of two construction types, ABAC and ABCB. Those with four syllable-
forms are of only construction type, ABCD. Out of 350 four-syllable words
analysed, the construction type found most is ABAC, ABCD, AABB and
ABCB are found in succession. In terms of morpheme construction, it is
found that there are four types of construction, 1) words with a four-syllable
free morpheme, 2) words with 2 free morphemes, 3) words with 3 free
morphemes which consist of 1 two-syllable free morpheme and 2 one-
syllable free morphemes and, 4) words with 4 free morphemes. The second
part of the study concerns the morphological processes. Three
morphological processes are found, semantic reduplication which is found
most, compounding, and phonic reduplication
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Petcharat Montha

Orthographic errors of tone markers in Thai aphasic patients / Petcharat
Montha

1998

CL thesis

156 leaves

This thesis attempts to study the errors of tone markers in Thai aphasic
patients in terms of the Thai orthographical system, and the relations
between the errors of tone markers and the cerebral pathology in Thai
aphasic patients. The results of the study are as follows: 1. The study on the
orthographic errors of the aphasic patients compared normal subjects, who
belong to the same educational and socio-economic background as the
patients, reveals that 1.1 The orthographic errors of tone markers in aphasic
patients are higher than in normals and the orthographic errors of tone
markers in aphasic patients exhibited clearly in words spelt by the two
orthographic rules : words of long lived syllable without final consonant
ending, with or without tone markers and words of short dead syllable
without final consonant ending, with or without tone markers. 1.2 Other
orthographic errors besides those of tone markers are these types of error
helped distinguish aphasic patients from normals and they can be different
between the orthographic errors of aphasic patients and normals clearly

and there are more in aphasic patients. 1.3 Words which can't be spelt are
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found only in aphasic patients. 2. The relation between the orthographic
errors and the cerebral pathology of aphasic patients are as follows : the
numbers of orthographic errors varied according to the degree of the
cerebral pathology severity. Other defects such as speech production also
helped in the diagnosis. Orthographic errors are also influenced by other
factors such as age and the degenerations due to aging, and the frequency
of written language use
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Onwadee Rukkharangsarit

The phonetic correlates of final particles in Thai motherese / Onwadee
Rukkharangsarit

1998

CL thesis

181 leaves : charts

This research attempts to study the phonetic correlates of final particles in
infant directed speech (IDS). These acoustic correlates were investigated,
i.e. fundamental frequency, duration, and intensity. The speech of 2
mothers, one with female infant and the other of male infant was
investigated. The study was a longitudinal one, the data of IDS were
collected when the 2 infants were newborns (NB); 3 months (3 MO); 6
months (6 MO); 9 months (9 MO); and 12 months-old (12 MO). The data
consists of 584 utterances, only 11.5% of the data are with final particles.
IDS to the male infant seems to consist of final particles more than that to
the female infant (56.7 VS 43.3%). Quantitatively speaking, IDS with final
particles has the lowest numbers of utterance in the 3 months-old (15.1%).

The number increases as the age increases. Concerning the phonetic
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correlates of the final particles, IDS to the female infant has higher average
fundamental frequency (Fphi) 270 Hz VS 258 Hz) and longer average
duration (386 ms VS 378 ms). The average Fphi exhibits a rise in IDS is the
3 MO and then starts to decrease as the infants get older (NB = 252 Hz, 3
MO = 286 Hz, 6 MO = 263 Hz, 9 MO = 259, and 12 MO = 259 Hz). In term
of duration, IDS to the NB has the longest duration and then the duration of
the final particles decreases as the age of the infants increases (457 ms,
452 ms, 369 ms, 317 ms, and 295 ms). Considering the pitch pattern of the
final particles, 3 patterns were found. Quantitatively speaking, the number
of the rise is quite closed to the fall (51.0 VS 49.0%, convolution has
outnumbered Non-convolution (86.1 VS 13.9%), and the number of stylised
is very little as compared to Non-stylised (13.9 VS 86.1%)
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1998

CL thesis

152 leaves : charts

To investigate apologizing strategies in Thai and the relationship between
these strategies and offense weightiness. The data on which the analysis is
based are collected from 50 Thai speakers of various occupational

backgrounds, using discourse completion test. It is found that there are five
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apologizing strategies in Thai, namely using explicit expression of apology,
accepting blames, giving excuses, offering repairs, and effots to please the
addressee. The strategy with highest frequency is the use of explicit
expression of apology, whoreas giving excuses, especially the blaming of
others, is found least. The speech act of apologizing clearly illustrates an
important aspect of Thai culture. Thai people give more significance to the
addressee's feeling than paying attention to the speaker's own face.
Contrary to expectation, speakers use similar strategies, no matter how
serious offenses are. In other words, apologizing strategies do not correlate
with offense weightiness, which is a sum of distance between speaker and
addressee, power (in this case, social status) of the speaker and
addressee, and ranking of imposition. Distance and power are found to
play a greater role on the type of strategy than ranking of imposition. It is
also found that although offenses carry more weight, it does not necessarily
mean that the speaker has to choose more complex strategies consisting of
several strategies combined. The analysis is confirmed statistically. There
are no significant differences which support the hypothesis that there is a
relationship between types or complexity of strategies and offense
weightiness
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This research attempts to classify yes-no questions in the Thai sign
language of Sethsatian school using a semantic approach. Eliciting the
data for yes-no questions used in Sethsatian school is a crucial part in the
thesis. "Situations" containing specific speech act conditions were set up to
elicit the question markers from 2 groups of informants. First, the 3 non-deaf
informants were asked to test the tool ; also as a way to practice how to use
the tool effectively. A researcher then used the tool with 3 deaf infomants.
The research reveals that there are 4 types of yes-no questions used in
Sethsatian school, represented by 12 signs as follow : 1. The first type of
yes-no questions contains 2 signs that can be interchangeably used. This
type of yes-no questions requires that a speaker has enough information to
be sure that the proposition is true. 2. The second type of yes-no questions
also contains 2 interchangeable signs. This type of questions requires that
a speaker has some infomation about what he is asking but what he learns
later is opposite to the old information he has. 3. The third type of yes-no
questions contains 4 signs that can be interchangeably used. This type pf
questions requires that a speaker is sure of the truth of a proposition. 4. The
fourth type of yes-no questions contains 4 interchangeable signs. This type
of questions requires that a speaker is sure of the truth of a proposition but
what he learns later is opposite to his old information
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The purposes of this thesis are to analyze the basic and non-basic colour
terms in Tai Lue, Lua, Mong and Karen and to analyze their colour
perception and attitude. The data was collected from 40 female informants
whose ages are between 30-45 years old. The elicitation of clour terms was
done by using 208 colour cards. The research result indicates that these 4
languages have different numbers of basic colour terms. The numbers of
basic colour terms in Tai Lue, Mong and Karen are 12, 5, 6 and 5
respectively. Based on the theory of the Universality and Evolution of basic
colour term (Berlin and Kay, 1969), it can be concluded that the basic
colour terms in these languages are at different stages in the evolution of
basic colour term, i.e., the ones of Tai Lue is at the 7th stage, of Lua and
Mong are at the 5th stage, and of Karen is at the 4th stage. In forming non-
basic colour terms, three strategies have been found : combining a colour
term with another colour term, combining a colour term with an adjective as
a modifier and using the names of specific objects as colour terms. In Tai
Lue, Lua and Mong, non-basic colour terms are mostly formed by the
second strategy except in Karen where the first strategy is mostly used. The
third strategy is not popular. Regarding colour perception and attitude to
colours, there is no significant difference among the Tai Lue, Lua, Mong
and Karen speakers in perceiving the foci point of every colour catagory. In
comparison with the other colours, green seems to be very well perceived.
These ethnic groups have a positive attitude towards vivid and bright colour
and have a negative attitude towards light and subtle colour
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Thai Sublanguage used in stock exchange domain / Napaporn Lamyai
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This study aims at examining the characteristics of Thai sublanguage used
in the stock exchange domain in the following aspects : (1) the lexical items
(2) the conceptual classes (3) the syntactic and discourse properties and
(4) the speech acts. It is found that the words found in this sublanguage
can be classifiedintothreewordclasses, i.e. noun, verb, adjective. In
addition, the words in this sublanguage and lexicalized by two means,
namely, translation and transliteration of English words. A total of 17
conceptual classes are indentified in this sublanguage and each
conceptual class consists of a number of concepts. Each concept is in turn
realized by one or more than one lexical item. This sublanguage generally
consists of three discourse types, i.e. descriptive, expository, and
regulatory. It is also found that this sublanguage makes an extensive use of
graphic features for better illustration. The sentences in this sublanguage
are found to the of two types, i.e. complete and incomplete sentences. The
number of complete sentances is found to behigherthanthatof incomplete
sentences. Each type of sentence is classified into three subtypes, namely,
simple, compound, and complex sentences ; the compound sentence type
being the highest in number. From the pramaticpoint of view, the speech
acts that are found in this sublanguageareof twotypes, namely, suggestions

and assertion. The latter is higher in number than the former. These two
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speech acts are indicated directly by various linguistic markers
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Kriengkrai Watanasawad
Acoustic characteristics of tones in viethamese stressed and unstressed
syllables / Kriengkrai Watanasawad

1997

CL thesis
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The objective of this research is to investigate the acoustic characteristics
of Vietnamese tones influenced by stress in 3 aspects : fundamental
frequency curves (Fo curve), fundamental frequency ranges (Fo range) and
the durations of the fundamental frequencies of the 6 tones in non-checked
syllables and of the 2 tones in checked syllables from the 2,400 test tokens
spoken in a sentence frame. The data was collected from 10 Northern
Vietnamese subjects, analyzed instrumentally by using the Win CECIL and
processed by computer using the Microsoft Excel version 0.5a and SPSS
for Windows. The acoustic analysis revealed that stress has an influence on
the 6 Vietnamese tones as reported below : 1. The Fo curves of unstressed
syllables are clearly different from those of stressed syllables in both Fo
direction and Fo height. 2. The Fo ranges of unstressed syllables are
narrower than those of the stressed syllables in the two-syllable context. 3.
The durations of unstressed syllables are significantly (p<0.01) shorter than
those of the stressed syllables in the two-syllable context, both in non-
checked syllables and in checked syllables. In addition, the findings of this
study agree with previous studies (Luangthongkum, 1997 ; Shen, 1993),
i.e., duration is the most important stress cue in signaling the distinction
between stressed and unstressed syllables in tone languages
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To identify and classify the interrogative sentences and the role of
interrogative sentences in Thai motherese, directed to infants since they
were new born, 3 months, 6 months, 9 months and 12 months-old, in a
longitudinal term. The study reveals that there are 27.8% or more than a
quarter of sentences directed to infants which are interrogative sentences.
The interrogative sentences in Thai motherese can be classified into 4
types . yes-no interrogative sentences (44.1%), confirmative interrogative
sentences (21.8%), wh-interrogative sentences (34%), and choice
interrogative sentences (found only 2 sentences). The number of these
interrogative sentences varies and this variation can be related to infant
development. Investigation on the change of the quantties of the
interrogative sentences according to the age groups has shown a very
interesting result in terms of development. The number of interrogative
sentences in Thai motherese is highest in the speech directed to the 3
months-old (29%). This number decreases as the age increases. Yes-no
interrogative sentences are found most in 9 months-old infants (49.75).
Confirmative interrogative sentences are found most in new born infants
(82.1%). Both types of interrogative mentioned are more interactives
compared to WH-interrogatives. The number of these interactive
interrogatives decrease as the infants grow up. On the other hand, the
number of interrogative sentences which are more informative, i.e., WH-
interrogative sentences, increases as the infants grow up. The highest
number of WH-interrogatives in found in the 12 months-old (51.1%).
Investigation of the role of interrogative sentences is based on the analysis

of the speech acts performed by these interrogatives. The main roles of
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interrogatives found in this study are didactic role, expressive role and
drawing attention role. The change found in the quantity of interrogatives
and their roles are very clear in the 3 months-old, and the 9 months-old.
This linguistic evidence suggests that within the 5 age groups, there are
three main groups of motherese pattern. They are those directed to the
newborns, the 3 and the 6 months-old, and the 9 and the 12 months-old.
The grouping of the mothers' linguistic behavior in terms of interrogative
sentences and their roles reveals that mothers adapt their linguistic
behaviour to accommmodate the interaction with their infants in their
different phases of cognitive and physical development
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To look at the relationship between the perception and the production of
English word stress by native speakers of Thai. The subjects (N = 80) were
students at Rangsit University who had been selected by using the
questionnaire asking for information about their English experience and
using the listening ability test. They were of 4 groups as follows; 1. High
English Experience subjects (HEES = 20) 2. Low English Experience
Subjects (LEES = 20) 3. Good Listening Ability Subjects (GLAS = 20) 4.
Bad Listening Ability Subjects (BLAS = 20) Subjects were given a four part
"English word stress test" focusing on (a) Self English Production 1 - SEPd 1
(b) Perception of Native Pronunciation - PcNP (c) Perception of Self
Production - PcSP and (d) Self English Production 2 - SEPd 2. The results
between the stress production and the stress perception experiments
showed that there was a positive relationship between these two
experiments in most groups-except the BLAS whose scores in the
perception experiments were the lowest. In the production experiments, the
BLAS also had no improvement in SEPd 2. The experiments demonstrated
that the best group was the GIAS followed by the HEES and the LEES
respectively. In term of the correlation between the perception and the
production of English word stress using Pearson's Product Moment
Coefficient Correlation (rxy), the result showed a medium positive
correlation between the stress perception and the stress production (rxy =
0.32) at the significant level of 0.01. There was the highest positive
correlation found in the HEES group, i.e., between SEPd 1 and sEPd 2 (rxy
= 0.70) and PcNP and PcSP (rxy = 0.88). This research reveals that the
learner's English experience played an important role in the perception and
the production of English word stress. The language experience which
increases with the time the learners are exposed to the language, helps the
learners to learn and have a constant of their language ability. However, the

listening ability is individualistic. It needs constant practice and continuous
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exposure to the language which will help the language learners develop
their language ability in a long term aspect
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This thesis attempts to examine the relationship between gender which is a
grammatical categories and sex in reality through interpretation of linguistic
forms used by Hindi and German speakers when they describe pictures
and to compare these two groups of speakers' world views about sex. It is
hypothesized that the speakers of Hindi and German ascribe more
significance to gender than to sex as evidenced by the speakers' use of
linguistic forms corresponding to gender more often than using linguistic
forms corresponding to sex. However, it is also posited that the speakers of
German, a language with three genders, ascribe more significance to sex
than do the speakers of Hindi, a language with two genders. The data was
collected from 10 Hindi and 10 German speakers. | selected 17 basic Hindi
and German nouns which refer to certain humans nd animals and created
pictures depicting them to be used as an experimental tool. The sex of the
living thing in each picture does not correspond to the gender of the noun
referring to it. The pictures were shown to the informants, who were asked
to describe them. Through this, we can see whether the informants marked
the words in their descriptions according to grammatical gender or sex of
specified living things. The results partly support my hypothesis i.e., the
majority of the Hindi and German speakers used more gender marking than
sex marking. (66.47% and 75% respectively) However, the results do not
support the other part of the hypothesis, i.e., Hindi speakers use sex
markers more than German speakers did. (33.53% and 25%, respectively)
It is remarkable that both groups of the speakers always use sex markers
when they describe human pictures and use gender markers when they
describe animals' pictures. In addition, the data revealed that of all the
markers, pronouns, were those that corresponded to sex most often. From

this study, | infer that number of gender in a language has impact on the
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degree of significance ascribed by its speakers to their categorization of
sex. The speakers of the language with 2 genders (Hindi) ascribe
significance to the categorization of sex according to reality than the
speakers of language with 3 genders (German)
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Variation of (E) in Nakhon Si Thammarat Thai by age and language
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CL thesis
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This thesis deals with variation of (E) in the Southern Thai dialect spoken in
Nakhon Si Thammarat municipality by 2 variables:age and language
attitude. Informants are divided into 4 age-groups:11-20 years old, 21-30
years old, 31-40 years old, and more than 41 years ole. There are 2
language attitude groups:the group with positive attitude toward Southern
Thai and the group with negative attitude. Southern Thai was used in data
collection. One hundred informants who live in Nakhon Si Thammarat
municipality were interviewed-25 per age group. The word list consisted of
thirty words that were pronounced as [e] in standard Thai, but as [E] in
Nakhon Si Thammarat Thai. The data were analysed auditorily. The results
show that (E) has 3 variants:the modern variant [e], the inbetween variant
[E~], and the original variant [E]. Without considering social variables it was
found that the informant used [E] most frequently followed by [E”] and [e].
When social variables were considered it was found that both age and

language attitude were related to the use of the variants with statistic
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significance at 0.01 the level. Besides it was found that language attitude
was more important than age. The results show that the speakers of
Nakhon Si Thammarat Thai still use the original variant [E] more than the
other variants, but its occurrence decreases in the lower age-groups. The
modern variant [e] is found to be unpopular. This thesis discovers the
inbetween variant [E"] which differs from both the original and the modern
variants. Every age-group uses this inbetween variant and its occurrence
seems to be on the increase
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The mixing of English in Thai by lecturers of different disciplines at
Kasetsart University / Naparath Dhithiwattana

1996

CL thesis

103 leaves : charts

Studies is to investigate and compare the frequency and the pattern of
mixing English in Thai by lecturers of different disciplines at Kasetsart
University and to study the relationship between their attitudes and
behaviors of mixing English in Thai. The population consists of lecturers of
Political Science in the Faculty of Social Sciences and of English and Thai
in the Faculty of Humanities. Data was collected from fifteen lecturers (five
from each of the three disciplines) while they were teaching and from
interviews of their attitudes toward code-mixing. The major research finding
indicated that English lecturers used more various parts of speech than the
others and mixed English words, phrases and sentences in their Thai.
Regarding the frequency of mixing English in Thai, it was that English
lecturers had the highest frequency of mixing, the second was Political

Science lecturers, and Thai lecturers were the lowest in frequency. The
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difference was statistically significant at 0.01 level. With regard to the
lecturers' attitudes toward code-mixing, it was found that they did not
always correspond to their behaviors of mixing English in Thai. The analysis
showed that eight out of the sampled fifteen people had correspondence of
attitude and behavior of mixing English in Thai
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Variation and change in relative clauses in Thai during the Ratanakosin
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1996

CL thesis
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studies change in the use of relative clauses in Thai during the Ratanakosin
period through an analysis of the frequencies of the occurrences of the
relative clauses in general and those of each type of relative clause in each
time interval thoughout the period (1782-1995). It also aims at analyzing the
stylistic variation of relative clauses in Thai through their frequency
distribution in three registers: newspaper editorials, novel narratives and
novel conversations, representing formal, semi-formal and informal styles,
respectively. Moreover, the thesis compares the occurrence of each type of
the relative clauses in each register to find out whether each type of the
relative clauses indicates registers in Thai. Data used in this study was
taken from samples of written documents, such as newspapers, novels,
and other kinds of prose writings during the period from 1785 to 1995. Two
statistical tests, Chi-square and t-test, are used to infer whether the
outcome significantly supports the hypotheses. The research finds that
there are three types of relative cluause:/thii*/,/si*n/, and /?an/. They were

used throughout the period and their frequency distribution as a whole has
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increased over time. When the three types of relative clause are considered
separately, it is found that throughout the period /thii®/ occurs most
frequently,/si“n/ second most and /?an/ least frequently. When comparing
the frequency distribution of the relative clauses in general in different
styles, the outcome indicates that the relative clause is extensively used in
formal style, fairly highly used in semi-formal style and least in informal
style. The relative clause /thii*/ is used most in formal style, secondly in
semi-formal style and least in informal style, while the relative clause /si*n/
is found to be equally used in formal and semi-formal styles and least in
informal style. The relative clause /?an/ is found most in formal style;
however, when comparing between formal and semi-formal styles, and
semi-formal and informal styles, the outcome shows no significant
difference. In short, the research reveals that the frequency distribution of
relative clauses in Thai has increased during the Ratanakosin period and
different styles of Thai have different frequency distributions of the relative
clauses. It implies that the relative pronoun /thii*/ can be used as an index
of formal language in Thai, while /si”n/ and /?an/ cannot
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Pattama Vasavarnond
Discourse marker "NA" in Bangkok Thai casual conversations / Pattama
Vasavarnond

1996

CL thesis

228 leaves

The objective of this research is to study the distribution, the functions, and
the variants of the discourse marker "NA", and to study the co-occurence of
discourse marker "NA" and other discourse markers in Bangkok Thai casual
conversations. Data include 60 minutes of casual conversations in Bangkok
Thai recorded on audio tapes and transcribed into Thai scripts. Only
representations of discourse marker "NA" are transcribed into phonetics
scripts. The data consist of 8 conversations in different communicative
situations. The theoretical framework in this research is that presented by
Schiffrin (1987). The study shows 27 variants of discourse marker "NA".
These variants show the speaker's attitude, mood and the feeling.
Moreover, it is found that these 27 variants are in fact variants of 3
discourse markers : na?41(1), na?41(2) and na45. Discourse markers
na?41(1) and na45 are topic marker and comment market respectively and
function in the plane of ideational structure. Discourse marker na?41(2)
functions in the plane of information state. It signals the semiactive state of
information. Each of the discourse markers "NA" affects the meaning of the
turn construction unit which it occurs with. As for the co-occurence with
other discourse markers, discouse marker "NA" can co-occur with other
discourse markers in the preceding and the following position except

discourse marker na?41(1) which can co-occur with other discourse
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markers only in the preceding position

e TEL o o o
nsiduaTiianannaiieAnEnisdaing avunuie wii uazglaes
g e . e
fatfaan "z wiszdadl nasnaunissnganssudnedaiilaen ug”
. e 4 4 . -
fudgiiFaanauy flsingluunaununaesdyanim nanganne dauiu
. mo iy v Ja X
dayanldlunisideildannistuiinmdnisaununnifiaauase uazidunis
aunuuuiuesssdnediasaununi s inangamns lunnsieansuas
thundranaaflusasneaniming anfudailFaen e widuiastne

nasludnanwesaniiuingn 60 w7 dulsznaudagundunuiann

o

anunsainuAnAnaTusaniedn 8 unaunuisilfiduldldgnnelsaaen

I~ =

9949 Schiffrin (1987) Lﬂumaquwﬁﬁwﬁumﬁ%ﬂu NANIANHILARS I LTL
41 fgtiiBaien "yt Hgtuuufuansieiuiedu 27 g Tneguudsmantiay
8 Yy
uanateANMENTaiAuAR 9130l sanvispNiAniinAneeedya viallain
. . ‘

nsAnsgtuuuia 27 U Fliduideiiliaeniidaniagsandn fadlsawen
e uflusatiliaen 3 fatl fe srtidFamn dz(1) U@) way uy Tnasail
PFaan dg(1)  uar uy azuananiiivanlussuiulansaiiailannnu Inadl

o d o ‘ & . AL -
wihadnlunisuanuiuaain uazugaailevmnarsiu luanei de@) J

> '

o o . . vor x 3 o

nriananlunisuansaniunnaesdeyangnanindrgiafuds dauiunis
o X o ‘ .
wanantiriluszuuaniuzaaailent etelafinunudy nsdsangaesdad
WEaianiia 3 idsudnaliinsuansanununsreanddeslundaiysng
. a . O SR VRV, 4z
faulanudaauiady dufunisdsngiindudaiilaianauidu ann
B .

maAnagUiddn fadfiaanyia 3 annsadsngdanléisluniumdaniin
uazndesaiifiaanau endudaiitBamn uz(1) Asunsadsngsaniudadl
1BaanduluAundantiuingu
Typescript (photocopy)
Thesis (M.A.)--Chulalongkorn University, 1996
Thai language -- Phonctics
Thai language -- Semantics
{nun aa Ut

Peansiri Vongvipanond, advisor

162

ISBN

Author
Title

Date

Location
Source

Abstract

Aneniinusszaunmiiuia

Chulalongkorn University. Linguistics

9746362062

Kamonwadee Sirikanjanapong
Orthographical system in the Thai primer of the Department of Curriculum
and Instruction Development / Kamonwadee Sirikanjanapong

1996

CL thesis

150 leaves : ill., charts

This thesis attempts to study the Thai primer of the Department of
Curriculum and Instruction Development in terms of the Thai orthographical
system, the sequence of the orthographic rules, and the relationship
between the orthographical system and the words occurring in the text. It
also attempts to study words which are introduced with no relation to the
orthographical system in 2 aspects, that is, the distribution of the
phonological units and the distribution of these words in semantic terms.
The results of the study are as follows: 1. The study on orthographical
system : 1.1 The orthographic rules in the Thai primer of the Department of
Curriculum and Instruction Development are ordered from simple to
complex rules. The amount of words in the primer, which are produced by
simple rules, is higher than those produced by complex rules. 1.2 The
distributions of the phonological units in the words produced by the
instructed orthographic rules are as follows: highest occurrences of alveolar
consonant phonemes, initial bilabial nasal consonant /m/final alveolar nasal
consonant /n/,low back vowel/a-a:/,and mid tone. 2. The study on words
which are introduced with no relation to the orthographical system : 2.1 The

words are classified into 2 groups : content words and grammatical words.
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Content words have numbered up to 79.13%, whereas grammatical words
have numbered up to 20.87%. Content words have occurrence frequency
at 75.51%, whereas grammatical words have occurrence frenquency at
24.49%. When these words are classified into different word-classes, words
in the noun class have numbered up to 52.43%, most of them are concrete
noun. There are 26.70% of words in the verb class, most of them are action
verb. There are 12.14% noun modifiers, 4.85% conjunctives, and 3.88%
verb modifiers. In terms of occurrence frequency words in the noun class
have 54.11% distribution, names of animal occur most frequently. There are
21.40% distribution of verb class, action verb occur most frequently. There
are 11.60% conjunctives, 9.39% noun modifiers, and 3.50% verb modifiers.
2.2 The words which are introduced with no relation to the orthographical
system show the following distributions : highest occurrence of velar
consonant phonemes, initial voiceless unaspirated velar consonant /k/,final
alveolar nasal consonant /n/,low back vowels /a-a:/
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Jittima Jarayapun
Title War Metaphor in Sport News in Thai Newspapers / Jittima Jarayapun
1996

CL thesis

leaves

The objective of this thesis is to study conceptual war metaphor in sport
news in Thai newspapers which reflects people's attitude towards sports.
Data include 10 kinds of sport news : football, rugby, basketball, fencing,
boxing, judo, takraw, volleyball, tennis, and golf collected from 3 daily
newspaper, Thairad, Dailynews, Khawsod and 3 sport
newspapers,Saimkila, Loakkila, Muaysiam published before, during and
after the SEA games from December 1995 till January 1996. There are 205
pieces of sport news. The tools for selecting war metaphor expressions are
a set of 14 sentence frames. Two hundred and forty-sevenexpressions were
found : forty-nine true war metaphors and one hundred and ninety-eight
implicit war metaphors. A comparison of the percentage of frequency of
war metaphor in the news of different kinds of sport shows a difference in
the frequency of the use of war metaphors. This difference in frequency
seems to correlate with two factors : the possibility of bodily contact and
participation as a team. Finding shows that Thai people see different
degrees of war-likeness in sport which depend on how much bodily contact
and whether it is a team or an individual who is participating in that

particular sport. Based on the degree of war-likeness, the 10 sports can be
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ranked as follows : boxing, basketball, football, fencing, rugby, takraw,
volleyball, tennis, judo, and golf.
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Sompittaya Kongtrakool

Sex differentiation in the use of first person personal pronouns and polite
final particles by Chulalongkorn University Arts students / Sompittaya
Kongtrakool

1996

CL thesis

78 leaves

Investigates and compares the use of first person personal pronouns and
polite final particles of the male, female and effeminate male speakers and
to analyze the variation of first person personal pronouns and polite final
particles according to the relationship between the speaker and listener,
the degree of intimacy between the speaker and listener and the sex of the
listener. The analysis is based on information from questionnaires filled out
by Arts students at Chulalongkorn University. There were 25 males, 392
females and 16 effeminate males. The first person personal pronouns and
polite final particles found in this study are classified into 3 groups : 1)
typically male pronouns and particles, 2) typically female pronouns and
particles and 3) non-gender specific pronouns and particles. It is found that
the male, female and effeminate male students use different pronouns and
particles. The male use typically male pronouns and particles, the female
use typically female pronouns and particles and the effeminate male use

both. These three groups also use non-gender specific pronouns and
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particles. It is also found that the use of first person personal pronouns and
polite final particles depends on the relationship between the speaker and
listener and their degree of intimacy. Speaking to parents or intimates,
males and females use non-gender specific pronouns and particles with
greater frequency than when they speak to teachers or non-intimates.
Effeminate males use typically female pronouns and particles and non-
gender specific pronouns and particles when they speak to parents or
intimates with greater frequency than when they speak to teachers or non-
intimates. The sex of the listener, however, does not influence the use of
pronuns and particles of these three groups of speakers
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Sirikul Kititharakul

Relationship between community closeness and lexical choice of the Lao
Khrang community at Ban Nong Kraphi, Tambon Ban Luang, Amphoe Don
Tum, Nakhon Pathom / Sirikul Kititharakul

1996

CL thesis

98 leaves : charts

Investigates the relationship between Lao Khrang's community closeness
and their lexical choice. Two social factors were taken into consideration;
namely, the speaker's age and education. The speakers were classified

according to their age into 3 groups: 15-25 years old, 30-40 years old and
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45-55 years old. They were also divided into three groups according to their
education : lower than Pathom 5, Pathom 5 - Matthayom 3 and higer than
Matthayom 3. Data about community closeness and choice of words,
based on 34 pre-selected Lao Khrang words, were collected through
interviews. It is found that both the age and education of the speakers are
related to community closeness and lexical choice. On community
closeness, age has more influence than education. The older are always
closer to their community than the younger. In contrast, education plays a
more important role than age in the lexical choice. The less educated
certainly choose Lao Khrang words more frequently than the more
educated. Concerning the relationship between the community closeness
and lexical choice of Lao Khrang words, it is found that high degree of
closeness implies more use of Lao Khrang words. As for the lexical choice
of Lao Khrang and Standard Thai, generally, people in this community use
less vernacular words than Standard Thai words, especially the new
generations. The data show that change is going on in this community's
language use, as can be seen in the age-grading of the choice of Lao
Khrang and Standard Thai words. It can be concluded that in this
community Lao Khrang may be lost and shift to Standard Thai in the future
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Krongkan Khaonoo
Infant directed speech in Thai / Krongkan Khaonoo

1996

CL thesis

174

Source

Abstract

Aneniinusszaunmiiuia

88 leaves : charts

This research attempts to study the linguistic characteristics of infant
directed speech in Thai in 2 aspects. 1. The use of words and the
pragmatic characteristics. 2. The phonetic characteristics in terms of pitch,
duration, length of utterances and the tempo of speech. The study reveals
that infant directed speech is very distinctive not only in the use of words
and its pragmatic characteristics but also in its phonetic characteristics as
reported below. 1. In terms of the use of words, there were 60.35% of
utterances with expressive words. The number was higher than those
without expressive words (39.65%). There were 20 types of verbs of
utterance used in infant directed speech: to inform, to question, to
command, to describe, to explain, to count, to warn, to blme, to praise, to
tease, to complain, to threat, to exclaim, to forbid, to request, to persuade,
to calm, to comfort, to allow and to call. There were 73% of interactive
speech acts which composed of to question, to warn, to blame, to praise, to
tease, to threat, to exclaim, to command, to forbid, to request, to persuade,
to calm, to comfort, to allow and to call. There were only 27% of non-
interactive speech acts. They were to inform, to describe, to explain, to
count and to complain. 2. In terms of the phonetic characteristics of infant
directed speech the average fundamental frequency was 247.40 Hz.(range
100.00-487.50 Hz. s.d.= 89.79) which was higher than the average of the
fundamental frequency of Thai female speakers. (180-200 Hz.,
(Luksaneeyanawin, 1983)). The average of Mean Length of Utterance
(MLU) were 5 syllables per utterance, the length was shorter than the
average of utterances used in normal style of speech which was 8 syllables
per utterance (Sudaporn Luksaneeyanawin, 1988). The average duration of
syllables was 236 ms. per syllable (range 35-2, 334 ms., s.d.= 216) which
was shorter than syllables in normal style of speech. (Theraphan

Luangthongkum,1985; 390 ms. per full form of syllables (range 340-450
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ms.) and 130 per reduced form of syllables (range 90-180 ms.))
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Speech acts (Linguistics)

Mother and child

Infants

Thai language -- Phonetecs
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Sudaporn Luksaneeyanawin, advisor
Chulalongkorn University. Linguistics
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Jatuporn Klanruangsang
Discourse markers in casual conversations of Chaiyaphum Thai speakers /
Jatuporn Klanruangsang

1996

CL thesis

242 leaves

The objective of this research is to study discourse markers in Chaiyaphum
Thai, and to study their functions in discourse. The data used consists of 7
casual conversations in Chaiyaphum Thai, totalling 60 minutes of talk.
Based on Schiffrin's definition (1987), 81 discourse markers are identified.
This can be classified into five groups according to their primary function in
one of the five components of discourse. 1. There are 22 discourse markers
which function in the ideational structure, displaying cohesion and
information structuring. 2. There are 17 discourse markers which function in
the action structure, displaying the speaker's intention. 3. There are 7
discourse markers which function in the exchange structure, displaying turn

management in conversation. 4. There are 29 discourse markers which




Note

Subject(s)

Alt author

MANTMENANERS 177

function in the participation framework, displaying the speaker's role and
interpersonal relationship between participants. 5. There are 6 discourse
markers which function in the information state plane, displaying the
speaker's assumption about hearer's knowledge. These discourse markers
also have secondary functions in some of the other components of
discourse. In addition, these discourse markers are found to have more

than one variant
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Watcharapon Booppanimit
Discourse markers in casual conversations of Bangkok Thai speakers /
Watcharapon Booppanimit

1996

CL thesis

291 leaves

Aims at collecting discourse markers in casual conversations and at
studying their functions in discourse, using the framework presented by
Deborah Schiffrin (1987). The data used consist of 11 casual conversations,
totalling 60 minutes and 20 seconds. The analysis reveals 61 discourse
markers, each with one or many variant. These markers can be classified
into 5 groups according to their primary function on the five different planes
in discourse; namely, the ideational structure, the exchange structure, the
action structure, the participation framework, and the information state.
There are 21 discourse markers with primary function on the ideational
structure. There are 3 discourse markers with primary function on the
exchange structure. There are 10 discourse markers with primary function
on the action structure. There are 24 discourse markers with primary
function on the participation framework. There are 3 discourse markers with
primary function on the information state. Most of these discourse markers
also have secondary functions on other planes of discourse. Discourse
markers on these five different planes show that there is a system of
discourse markers to be used in casual conversation
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Locating a dialect boundary between eastern southern Thai and western
southern Thai using syllables with long vowels and final /k/ oR /?/ /
Challika Mahaphuntong

1996

CL thesis

185 leaves : ill, map

The research aims at locating the dialect boundary between eastern
southern Thai and western southern Thai on the basis of variation between
/k/ 'and /?/ in the final position of long syllables. Based on a survey of related
literature it was hypothesized that the dialect boundary should be found in
the following 5, low-land areas : 1.between Amphoe Muang and Amphoe
Kanchanadit in Surat Thani. 2.between Amphoe Nabon and Amphoe Lan
Saka in Nakhon Si Thammarat. 3.between Amphoe Thung Song and
Amphoe Ron Phibun in Nakhon Si Thammarat. 4.between Amphoe Thung
Song in Nakhon Si Thammarat and Amphoe Huai Yot in Trang. 5.between
Amphoe Sikao in Trang and Amphoe khlong Tom in Krabi. Eighty nine
study locations were selected systematically in this 5 areas. The data used
in this study were collected from 5 informants at each location who were
chosen according to a set of oriteria. It was found that the dialect boundary
between eastern southern Thai and western southern Thai on the basis of
variation between /k/ and /?/ in the final position of long syllables is located
in the five areas as stated in the hypothesis, the details are as follows. 1.The
administrative  boundary between Amphoe Muang and Amphoe
Kanchanadit in Surat Thani. 2.The administrative boundary between
Amphoe Nabon and Amphoe Lan Saka in Nakhon Si Thmmarat. 3.Ban
Nong Wa in Amphoe Thung Song is the boundary location between
Amphoe Thung Song and Amphoe Ron Phibun in Nakhon Si Thammarat.

4.Ban Wang Tao in the south of Amphoe Thung Song is the boundary
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location between Amphoe Thung Song in Nakhon Si Thammarat and King
Amphoe Ratsada (formerly a part of Amphoe Huai Yot) in Trang. 5.The area
between Ban Khlong Tom Tai and Ban Huai Nam Khao, Amphoe Khlong
Tom in Krabi. When the boundary lines drawn in the five areas are
considered together with the location of the mountain ranges, a complete
picture of the dialect boundary between eastern southern Thai and western
southern Thai may be seen beginning at the Gulf of Thailand in Surat Thani,
moving south along the Nakhon Si Thammarat mountain ranges, turning
west past the Na Daeng mountain ranges, and ending at the Andaman Sea
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Saranthorn Nimphaibule
Variation of Thai air hostesses' pronunciation of the final consonants (ts,
d3, s) in English words / Saranthorn Nimphaibule

1996

CL thesis

99 leaves : charts

The objective of this research is to study the variation of Thai air hostesses'
pronunciation of the final consonants (ts, d3, s) in English words effecting
by 2 social variables, these are the English language experience of the

speakers and the language context. The subjects were 60 Thai air
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hostesses devided into 2 groups. Half of the subjects were the speakers
with more English experience and the rest were subjects with less English
experience. The subjects were interviewed by cue-card technique with 15
test items appearing in Thai context and 15 test items appearing in English
context. The hypothesis of this research is that subjects with less English
language experience will be interfered by the mother tongue's language
system more than those with more language experience. Their
pronunciation of the variables will be close to the Thai pronunciation. The
subjects with more experience will have less mother tongue interferences.
Their pronunciation will be close to the English pronunciation. The findings
reveal a relationship between the variation of the linguistic variables and the
social variables. The variation of all 3 linguistic variables is statistically
significant (p < 0.05) except the variation of (s) under the English language
experience, and (d3) under the language context. The result of the
research indicates that the variation of the variable (ts) and (d3) is very
similar. The less experienced group has biased towards the Thai
pronunciation especially in the Thai context, and this bias is reduced in
English context. On the other hand, the more experienced group has
biased toward the English pronunciation especially in the English context
and this bias is reduced in Thai context. The variable (s) is the most
problematic one in the pronunciation. Subjects show a wide approximation
to the English pronunciation. Both groups of subjects produce a lot of
interlanguage variants
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Aphaporn Aksorngran
Topic continuity in expository discourse / Aphaporn Aksorngran

1995

CL thesis

88 leaves

This study aims at studying linguistic forms used in the coding of continuity
of discourse which occur in the topic or subject position. The method
proposed by Givon (1983) is used to measure the continuity of these forms.
Only two values are measured : the look-back value and the persistence
value. Data are 10 compositions written by vocational students on traffic
problems. Seven forms are found : zero pronoun, modified zero, pronoun,
unmodified noun phrase, modified noun phrase, unmodified noun phrase
with topic marker and modified noun phrase with topic marker. Each has
different continuity value. Zero pronoun has the greatest continuity with a
look-back value of 1.27 and a persistence value of 1.6. Unmodified noun
phrase has the least continuity, with a look-back value of 10.29 and a
persistence value of 1.5. Pronoun has a look-back value of 1.42 and a
persistence value of 2.17. Modified zero has a look-back value of 2.86 and
a persistence value of 1. Modified noun phrase with topic marker has a
look-back value of 5.83 and a persistence value of 2. Modified noun phrase
has a look-back value of 7.75 and a persistence value of 1.25. Unmodified
noun phrase with topic marker has a look-back value of 8.5 and a
persistence value of 1.25
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Umaporn Sriraksa
Acoustic characteristics signaling syllable boundary in Thai connected
speech / Umaporn Sriraksa

1994

CL thesis

76 leaves

This research attempts to study the acoustic characteristics signaling
syllable boundary in Thai connected speech. The experiment was based on
3 case studies : 1. sequence of a consonantal segment and a vocalic
segment. 2. sequence of two consonantal segments. 3. sequence of two
vocalic segments. Each set was analyzed by acoustic analysis along with
the statistical test of singnificance based on 95% confident level. The
experiment shows that acoustic characteristics certainly signal the syllable
boundary in Thai connected speech ; its prominence varies on each case
as follows : 1. In sequence of a consonant and a vocalic segments, the
prominent acoustic parameter signaling syllable boundary are FO and
duration. 2. In sequence of two consonantal segments, the prominent
acoustic parameter signaling syllable boundary are intensity and duration.
3. In sequence of two vocalic segments, the prominent acoustic parameter
signaling syllable boundary are intensity and duration. From the
experiment, the prominent acoustic parameters signaling syllable in Thai
connected speech are duration, intensity, and FO respectively
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Malulee Pornchockchai
A stylistic study of the Thai Civil Code / Malulee Pornchockchai
1994

CL thesis
207 leaves
This study aims at anlyzing the style of the language in Thai Civil Code in

the following aspects : classifying the content in the Thai Civil Code,
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analyzing the syntactic forms of the language in the Thai Civil Code,
studying the relation between the content and the syntactic forms, and
investigating the vocabularies and expressions specifically used in the Thai
Civil Code. It is found that the content of the Thai Civil Code can be
classified into four types as follows : 1) order, whcih is subclassified into
order without condition and order with condition, 2) permission, 3)
definition, and 4) assertion. Each type of content has specific syntactic
forms which can be identified. In other words, the type of content in the Thai
Civil Code correlates with syntactic forms. It is also found that the
vocabularies and expressions in the Thai Civil Code are specifically used
and are different form those found in ordinary language.
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Jantana Sakdanuwatwong
Language map of Prachin Buri and Sa Kaeo / Jantana Sakdanuwatwong

1994

CL thesis

126 leaves : maps

This thesis aims at producing a language map of Prachin Buri and Sa Kaeo
provinces based on the use of lexical items. As it is expected that both
Central Thai and Thai Korat which use the same lexical items will be found
in the area, a tonal study is included to separate the two dialects. Data
collection was carried out by post. The questionnaire used contains 30
semantic units and 20 pairs of words for checking tonal splits between the
BI-Cl, Cl - C2 and C3 - C4 boxes. The questionnaires were sent to the
principals of 116 schools under the Provincial Elementary Education
Offices. 89.65 percent of the total number of questionnaires was returned.
The results show that four languages, namely, Central Thai, Northeastern
Thai, Thai Korat and Khmer, are spoken in Prachin Buri and Sa Kaeo. These
languages are used in the largest to the smallest areas as follow : 1. the

Northeastern Thai area covers most of the area of both provinces ; 2. the




Note

MANTMENANERS 191

Central Thai area covers most of the west of Prachin Buri ; 3. the Central
Thai-Northeastern Thai area comprises 6 tambons in Prachin Buri and 9
tambons in Sa Kaeo ; 4. the Thai Korat area comprises 2 tambons in
Wattana Nakhon district, Sa Kaeo province ; 5. the Khmer area comprises 2
tambons in Ta Phraya district, Sa Kaeo province (these 2 tambons are
located near the Thailand-Combodia borders) ; and 6. the Central Thai-
Khmer area comprises only 1 tambon in Ta Phraya district, Sa Kaeo
province
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1994

CL thesis

138 leaves : ill

To find out what languages are used in Pattani and Narathiwat provinces
and in which areas and also at producing a language map of Pattani and
Narathiwat based on the results of the study. The data was collected by
means of questionnaires containing 50 semantic units which were selected
on the basis of their being represented by different lexical items in Pattani
Malay, Southern Thai and Tak Bai. The questionnaires were sent by post to
the principals of 188 school under the Provincial Elementary Education
Office in both provinces. 81.62 percent of the total number of
questionnaires sent was returned. The results show that 3 languages :
Pattani Malay, Southern Thai and Tak Bai are spoken in Pattani and
Narathiwat and 7 language areas are found, i.e., 1. the Pattani Malay area
covers most of the area of both provinces, 2. the Southern Thai area
comprises 2 tambons in Khokphodhi district and Maelan sub-district,

Pattani province, 3. the Tak Bai area comprises 3 tambons in Tak Bai,
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Sungaipadi and Sukhirin districts, Narathiwat province, 4. the Pattani Malay-
Southern Thai area comprises 14 tambons in Khokphodhi and Nongchik
districts and Maelan sub-district, Pattani province and 5 tambons in Ruso,
Rangae, Sungai Kolok and Sukhirin districts, Narathiwat province, 5. the
Pattani Malay-Tak Bai area comprises 7 tambons in Tak Bai and Maung
districts, Narathiwat province and 2 tambons in Saiburi district and Mai
Kaen sub-district, Pattani province, 6. the Southern Thai-Tak Bai area
comprises 2 tambons in Panareh district, Pattani province, and 7. the
Pattani Malay-Southern Thai-Tak Bai area comprises 5 tambons in Panareh
and Saiburi districts, Pattani province and 1 tambon in Srisakhorn district,

Narathiwat province
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Robinson, Edward Raymond |ll
Further classification of Southwestern Tai "P" group languages / Edward
Raymond Robinson I

1994

CL thesis
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This research applies the comparative method to word-lists from
Southwestern Tai "P" Group languages in order to find criteria for the
classification of these languages. The scope of investigation is limited to Tai
languages which have been classified by Li (1960) as belonging to the
Southwestern branch and by Chamberlain (1972, 1975) as belonging to the
"P" Group. These languages include Tai Mao, Tai Nua, Tai Khamti, Tai Lu,

Tai Yai, Tai Khun, Tai Yuan, White Tai, Black Tai and Red Tai. The findings
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are that Tai Mao, Tai Nua, and Tai Khamti share five sound
correspondences which support a genetic grouping of these languages.
The five defining features proposed fro Proto-Nua-Mao-Khamti are: 1) the
labialized velar stops become velar stops, 2) a tripartite split of the A tone,
3) a coalescence of the A23 and B4 tone boxes, 4) the low vowels *E and *)
become mid vowels /e/ and /o/ in OPEN syllables, and 5) *?b becomes /m/.
The remaining "P" Group languages can be subdivided based on tone
splits for the A tone. Tai Khun and Tai Yuan form a separate division sharing
an A12-34 tone split. Tai Yai, Tai Lu, White Tai, Black Tai and Red Tai are
grouped together because of their common A123-4 tone split. No other
sound correspondences were found to provide sufficient evidence to posit
further classification of these languages.
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Sudaduang Kerdmolee
An ethnography of communication approach to the general election
campaign speech : Palang Dharma candidates / Sudaduang Kerdmolee

1994

CL thesis

172 leaves : charts

The purpose of this thesis is to analyse the pattern of communicative
situation in the general election campaign speech to find how many
communicative events there are and how they are arranged, to describe
the form and the components of each communicative event and to analyse
the style used in this communicative situation. The analysis is based on a
general election campaign speech of Palang Dharma Party, on August 19th
1992, at Nimitbuth Building in National Stadium. The results reveal that this
communicative situation consists of seventeen events. The boundary
between events is marked by a shift in the major participant, the purpose
and the message content. The communicative events found are divided
into four main : the opening speech, the introduction, the address and the

conclusion. Each communicative event is organized into ten components. It




Note

Subject(s)

MANTMENANERS 197

is found that type, topic, purpose, message content and act sequence in
each event have specified information, contrastly in message form, rules for
interaction and norms of interpretation have closed information. As for the
style used in this communicative situation, it is found that the speakers use
most frequently repetition and rhyming as strategies to persuade the
listener. These strategies are also found to used in advertising and bill
board campaigning as shown in previous studies.
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The use of verbs repesenting visual perception in Thai conversation of
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1994

CL thesis
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This is a study of the use of verbs representing visual perception of the
blind sperkers of Thai. The hypothesis of the study is that the blind will use
the verbs of vision in fixed phrases, in sentences which refer to seeing
persons or objects which cannot be touched. Data were collected from
natural conversation of eight completely blind students of the School of the
Blind in Bangkok, which consist of two sets of sentences: 102 sentences
with verbs of visual perception and 105 sentences with verb of tactile
perception. A test with seeing speakers of Thai reveals a distinction
between the regular use of verbs of tactile perception, 29 sentences, and
the use of these verbs as substitute of verbs of visual perception by the
blind, 76 sentences, An Analysis of these 76 sentences together with the
102 sentences with verbs of visual perception reveals the following
findings. An important factor which explains the use of these two types of

verb by the blind is the distinction between realis and irrealis sentences. In
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the realis sentences, the use of verbs of visual perception by the blind
conditioned by two factors: linguistic and physical. The blind will use verbs
of visual perception when it is not the main verb, but rather a preverb
auxiliary, a post-verb or in fixed phrases. They will also use verbs of visual
perception when they are talking about seeing persons or about objects
which cannot be touched. As for the irrealis sentences, which consist of
imperative, interrogative and negative sentences, both types of verb are
used in the same contexts though the frequency of tactile perception is
higher than that of the verbs of visual perception
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Laddawan Chaisakulsurin
Linguistic geography of Lop Buri : a study of lexical items and the CH-C-S
correspodence set / Laddawan Chaisakulsurin

1994

CL thesis

117 leaves : maps

The goal of this thesis is to study the distribution of Central Thai, Northern
Thai, and Northeastern Thai in Lop Buri Province, bases on usage of lexical
items and the ch-c-s correspondence set. In addition, a comparison is
made between the results of the two methods of study. The postal
questionnaire method was used in this study. The questionnaire containing
30 semantic units and 10 sound correspondence testing words was sent to
the principals of 122 schools under the provincial Elementary Office the

returned questionnaires accounted for 88.43 percent of the total number
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sent. The study demonstrates that Central Thai is the most widely spoken
dialect in Lop Buri, followed by Northeastern Thai and the blended
language between Central Thai and Northern Thai. The area where Central
Thai is most densely used is the western part of Lop Buri, especially in
Tawung District, while Northeastern Thai is found in Ban Mi District. The
blended language between Central Thai and Northeatern Thai is used all
over the province. The results show goog correspondence between the
lexical item study and the ch-c-s correspondence set study. It is noted that
the areas designated as Northeastern Thai may in fact be inhabited by

Phuan speakers, and should be investigated further
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Phikulkarn Ruchirabha

Buddhist sermons on radio : an ethnography of communication approch /
Phikulkarn Ruchirabha

1994

CL thesis

257 leaves

This study aims at describing the Buddhist sermons on radio
communicative situation and analyzing the communicative events in this
situation in order to generalize about the patterns and components of these
events. The result of the analysis confirms the hypothesis that Buddhist
sermons on radio have distinct components which are systematically
ordered. This type of communicative situation is composed of 15 events;
namely opening the sermons, declaring the ubosoth (eigth precepts),
inviting the monk to state the ubosoth, the listener's pronouncing words of
respect to Buddha, recognizing the three gems (Buddha, Dhamma and the
monk), accepting the ubosoth, declaring the merits of the precepts,
invitation the monk to give a sermon, the monk's pronouncing words of
respect to Buddha, citing Buddha's saying, giving a sermon, blessing, the

listener's saying sathu, declaring faith in Buddhism and closing the sermon.
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The 10 components of each communicative event show that Buddhist
sermons on radio are a ritual because of their prescriptions on the event
and act sequences, code switching rules, setting, ritual phrases and the
number and roles of participants in the situation.
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Suthida Soontornwipat
Linguistic forms for expressing attitude in Thai / Suthida Soontornwipat

1993

CL thesis

75 leaves : charts

Aims at studying linguistic forms for expressing attitude in Thai. The study is
based on corpus of data consisting of 15 articles in the fields of Humanities,
Social Science and Science. The purpose of the study is to describe the
syntactic property, which includes their structure and positional distribution,
and the semantic property of these forms. Forty one linguistic forms are
identified and classified as words, phrases and clauses. They mostly occur
in the middle of a sentence and the sentence-initial position. No form is
found in the sentence-final position though it is possible for a linguistic form
expressing attitude to occur in this position. Semantically, these forms can
be classified into three groups : those expressing hesitancy, those
expressing confidence and those expressing evaluative judgement
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Chitima Montasawin
Certain syntactic differences between spoken and written styles in French /
Chitima Montasawin

1993

CL thesis

134 leaves : charts

The purpose of this study is to analyze certain syntactic differences in
spoken and written French with the focus on the usage of the negative
sentence, the yes-no question, the "passe simple" tense, "plus-que parfait"
tense and the passive voice. The data used in the analysis from four French
novels purposively selected from the ones published during 1987-1992.

Spoken and written French are represented here by conversations and
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descriptions in the selected novels, respectively. The hypotheses of this
study are : In written French, the perferred negative form is the standard
variant (ne+verbe+pas), the yes-no question that occurs most is the
subject-verb inversion type, also, there is frequent use of the passe simple,
the plus-que parfait and the passive voice. In spoken French it is
hypothesized that the preferred negative form is the variant without ne
(verbe+pas) that the yes-no question marked by high intonation at the end
and the Est-ce que type are used more than the subject verb inversion
type. Also, there is no occurrence of the passe simple. Finally, the plus-que
parfait and the passive voices are used less frequently than in written style.
The result of the analysis show that negative sentences without "ne" occur
more frequently in conversations than in descriptions. The difference is
statistically significant (P. = 0.01). As for yes-no questions, sentences
marked by high intonation are most frequent in conversations whereas
those with subject-verb inversion are most frequent in descriptions.
Regarding the passe simple and plus-que parfait tenses, it is found that
spoken and written French are differentiated by these features with a
statistical difference at 0.01 level. The data show that the passe simple
tense is used twelve times more in written Frence than in spoken French. As
for the plus-que parfait, it is used six times more in written French than
spoken French. Concerning the passive voice, the result shows insignifiant
difference between both style
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Jutarat Lotrakoolwat
A comparison of the use of address terms in Thai and French / Jutarat
Lotrakoolwat

1993

CL thesis

348 leaves : charts

The aim of this study is to compare the use of address terms in Thai and
French according to the relationship between the speaker and the hearer.
The data of both languages were collected from the conversations in ten
Thai and ten French novels published during 1986-1990. Four social factors
which constitute the relationship between the speaker and the hearer are
taken into account : social role, age, sex and degree of closeness between
the speaker and hearer. The study shows that a Thai or French address
term may consist of one or more than one elements. In Thai, and address
term is composed of two parts : the address part which is obligatory and
non-address part which is optional. The former is composed of one or more
than one of these elements occurring successively : title, kinship term, rank,
occupation/postition, name and endearment word. The optional part is
status particles. A French address term does not contain any status
particle. It has only one part composed of one or more than one of these
address elements occurring successively : expressive modifier, which is
optional, title, kinship term, rank, occupation/position, name, surname, and
endearment word. The data shows that the use of Thai and French address

terms varies according to the relationship between the speaker and the
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hearer. The social role is the most important factor in both languages. Age
is the second most significant factor in Thai, and closeness in French. It is
concluded that in Thai respect and intimacy play an inportant role in
determing the relationship between the speaker and the hearer, whereas in
French power and solidarity play such a role
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Sirirat Sirivisoot
Variation of final (1) in English loanwords in Thai according to style and
educational background / Sirirat Sirivisoot

1993

CL thesis

119 leaves : chart

The purpose of this study is to investigate variation of the final (1) in English
loanwords in Thai focusing on the occurrence of its variants according to
two social variables : style and the speaker's educational background. The
data are collected from 40 staff members of a bank who are speakers of
Bangkok Thai. Twenty of them represent those who received education up
to the certificate in vocational education level whereas the other twenty
represent those who received education up to the bachelor's degree level.
Each group consists of male and female of an equal number. Three styles
are selected for this study : interviewing, passage reading and wordlist
reading, representing the fairly formal, formal and very formal styles

respectively. Twenty-four loanwords are used in the test in this study. All of
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them consist of final (1) and spelt with & in Thai. The analysis shows that the
final (1) has four important variants : [I], [n], [r] and [w].[n] occurs in the
highest percentage, followed by [I], [r] and [w]. The findings also reveal that
there is a significant relationship between each social variable and final (1)
(p=.01). The more formal the style, the more frequently [I] occurs and the
more informal the style, the more frequently [n], [r] and [w] occur. The more
educated group uses [I] more than the less educated. On the contrary, the
latter uses [n], [r] and [w] more than the former
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Saisamorn Wattanasomboon
Change in Thai temporal adverbial clauses during the Rattanakosin period
/| Saisamorn Wattanasomboon

1993

CL thesis

104 leaves : charts

The objective of this study is to investigate change in the category and use
of temporal adverbial clauses in Thai during the Rattakosin period (1782-
1993). The analysis is based on approximately twenty A4 pages of
academic writing systematically sampled from the written material of every
tenth year from 1782-1993. Temporal adverbial clauses in Thai are
classified on sematic and syntactic bases. Five sementically distinguished
categories of Thai temporal adverbial clauses are discovered. They are

temporal adverbial clauses of simulataneity, initial boundary, terminal
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boundary, precedence, and subsequence. Four syntactically distinguished
categories of Thai temporal adverbial clauses are found. They are 1)
temporal clauses marked by subordinate clause constructions; 2) temporal
clauses marked by relative clause constructions; 3) temporal clauses
marked by sentential complement constructions; and 4) a mixed type of
temporal clauses with two categories of temporal adverbial clause markers.
The study indicates that there is change in the syntactic structure of Thai
temporal adverbial clauses. They display less finite verbs and more
nominalized verbal constructions. The study also verifies that there are
increases in the categories and the use of Thai temporal adverbial clauses
during the Rattanakosin period. A comparison between the use of temporal
adverbial clauses in Thai academic writing and in academic writing
translated from English shows that the difference is not statistically different,
but the data show that more nominal constructions of temporal adverbial
clauses are used more frequently in academic writing translated from
English than in Thai academic writing. The finding supports the claim that
the influence of English is an important factor in the increased used of more
nominal construction of Thai temporal adverbial clauses
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CL thesis

155 leaves : map

The purpose of this study is to carry out a componential analysis of the
basic kinship terms as well as marriage kinship terms in Fujian and to point
out significant characteristics in Fujian culture as reflected in the meanings
of Fujian kinship terms. The data used in this study was gathered by
interviweing infromants in four southern provinces of Thailand : Krabi,
Trang, Phang-nga and Phuket and also in Penang, Malaysis. The results of
the study show that kinship terms in Fujian are differentiated by six
dimensions of contrast : generation, lineality, age, parental link, sex and
marriage. The result of a comparison of the five Fujian communities'
kingship terms and kinship systems is that there are pairs of similarities and
differences. The kinship terms and systems of Trang and Phang-nga are
similar. So are the basic kinship terms of Phuket and Penang, but these two
dialects show differences in the marriage kinship terms. Basic kinship terms
show differences in Krabi and Phuket but here the marriage kinship terms
are similar. The basic kinship terms of Krabi and the marriage kinship terms
of Penang are different from those in the other locations. In all five
communities, the analysis shows that seniority and patriarchy are significant
cultural characteristics contained in the meaning of the kinship terms. This
agrees with the observations contained in the sociological and
anthropological researches on Fujian. Concerning patriarchy in Fujian, the
Fujian kinship terms indicating patriarchal society and being still present in
Penang, have been replaced by Thai kinship terms in the Fujian
communities in Thailand. This loss of patriarchy in the Fujian kinship system
can be attributed to language contact in Thailand. The characteristic of
seniority remains in all four Fujian communities in Thailand. In Penang, both

patriarchy and seniority are characteristics of the Fujian kinship system
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even though the Fujian community in Penang has language contact with
Malay
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Sopawan Saengchai
Subsidiary verbs /khin3/ "ASCEND" and /lon1/ "DESCEND" in Thai /
Sopawan Saengchai

1993

CL thesis

120 leaves : ill

This is a study to desribe and analyze the various meanings of subsidiary
verbs /khin3/ and /lonl/, which follow another verb in a verb phrase and to
find out if the meanings of these subsidiary verbs are predictable. It is
found that subsidiary verbs /khin3/ and /lonl/ have three meanings : path

and vertical direction, change of level of quality and quantity, and the
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coming into existence or destruction. The first is the phototype meaning
which transfers through metaphorization into the other two meanings. It is
found that the type of verb which precedes these subsidiary verb
determines their meanings. The preceding verbs can be classifield into
three major groups : action verbs denoting motion, stative verbs and
process verbs. It is found that when /khin3/ or /lonl/ occurs with the verb
denoting motion, it adda the meaning of path and direction which
counteracts or folows the force of the gravity. If these two subsidiary verbs
occur with verbs in the second group, the meaning is the change in degree
of quality and quantity according to the speaker's expectation. The third
meaning is found when /khin3/ and /lonl/ occur with process verbs, which
can be classified further into three minor groups. First are the verbs of
creation, consciousness and thought. /khin3/ following these verbs means
coming into existence. As for /lonl/, when it occurs with a verb of
destruction, it means disappearance. As for /lonl/ occurs with a verb of
recording, it has meaning of preservation. Result also shows that /khin3/
denotes positives connotative meaning while /lonl/ denotes negative
connotative meaning. Morever, both subsidiary verbs can serve as
aspectual markers when occuring with process and stative verbs. If /khin3/
and /lonl/ occur with process verbs, they will mark perfective aspect. On the
other hand, if they occur whith stative verbs, they are ambiguous between
perfective and imperfective aspects
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Suthida Pulsup

Stylistic variation of (r) and (I) in Bangkok Thai consonant clusters among
mathayom IV girl students at Sriayudhya School / Suthida Pulsup
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CL thesis

96 leaves : charts

The purpose of this thesis is to analyze stylistic variation of (r) and (I) in
Bangkok Thai consonant clusters pronounced by young speakers Five
types of language use representing different styles-casual speech
interview, passage reading, word list reading and minimal pair reading-are
studied. The subject are 30 Bangkok Thai speakers sampled from M.S.4
girl students at Sriayudha School. The data were collected in five styles
from the least formal to the most formal. In the casual style each subject
selects a close friend to talk with, and in the interviewing style the
researcher interviews each subject herself. The analysis shows that there is
stylistic variation of (r) and (I) in consonant clusters in young Bangkok Thai
speakers. In casual speech, interview and passage reading, [0] is the main
variant of both (r) and (1) in consonant clusters whereas in world list reading
and minimal pair reading, [r] is the main variant of (r) in consonant clusters
and [I] is the main variant of (I) in consonant clusters. A Chi-sqare test
shows that the occurrence of the variants of both (r) and (I) in consonant
clusters vary significantly according to style at .01 level
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Patcharin Doungsri
Concessive sentences in Thai / Patcharin Doungsri

1993

CL thesis

102 leaves

The objective of this study is an analysis of the syntactic and semantic
properties of concessive sentences in Thai. A concessive sentence in Thai
is composed of an adverbial clause and a main clause. It is classified as a

complex sentence. However, the presence of lee and Ko gives the
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sentence and added feature of a compound sentence. The two compound
connectives only occur when the subordinate clause precedes the main
clause. Concessive sentences can be divided syntactically into two types,
based on the positioning of the adverbial clause : Type 1 with an adverbial
clause preceding the main clause and Type 2 with an adverbial clause
following the main clause. Connectives in concessive sentences can be
divided into those linking the main clause and the adverbial clause, and
those preceding the adverbial clause. In Type 1 concessive sentences, the
linking connective is optional but in Type 2 concessive sentences, the
linking connective is absent. The position of the adverbial clause does not
change the semantic content of the sentence. Semantically, concessive
sentences in Thai consist of two parts : the condition and the insistence.
The first part, represented in the adverbial clause, supplies the
concessional condition offered by the speaker. The second part is
represented in the main clause. It supplies the state or the event which
counters the natural expectation of the concession. The condition found in
concessive sentences can be one of these three types : irrealis condition,
realis condition, and potential condition. The classification is based on the
semantic content of the connective and the adverbial clause itself.
Concessive sentences in Thai can also be divided on semantic basis into
three types : definite concessive sentences, disjunctive concessive
sentences, and indefinite concessive sentences.
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Paleerat Sapproong
Social variation of (h) in the urban Songkhla dialect / Paleerat Sapproong

1993

CL thesis

185 leaves : charts, map

Previous studies of Songkhla dialect show that /h/ does not exist as an initial
consonant phoneme. Speakers of this dialect do not use /n/ but /h/ which
corresponds to /n/ in Standard Thai. However, the researcher, a native
speaker of Songkhla, has observed that /n/ existes as a variant of (h) in the
speech of urban educated young speakers, and that [n] has become
stigmatized in the urban community. The purpose of this study is to analyse
how (h) in the speech of urban Songkhla people very according to these
social factors : the speaker's sex, age, education, domain of language use
and attitudes towards the dialect. The data were collected from 100
Songkhla speakers living on five main roads in Songkhla municipal areas.
The analysis shows that (h) has three variants : (h), [h] and [n]. The
dominant one is [n]. Without controlling for the other social variable, it is
found that (h) varies according to each of the five social factors with the
statistic significance at 0.01 level. When controlling for other variables, that
result shows that (h) also varies according to each of the five social factors.
The most significant factor is the speaker's age. The less significant factors,
ordered from most important to least are education, attitudes towards the
dialect, domain of language use and sex. An interesting finding in the study
is the complex relationship among the social variables especially the

domain of language use and attiudes towards the Songkhla dialect. It is
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found that the educated young speaker who use Standard Thai in daily life
always have negative attitudes towards the Songkhla dialect. In addition,
among the uneducated group, the use of the native variant [n] does not
correspond to their attitudes towards the dialect. They always use the local
variant [h] inspite of their negative attitudes towards it. We can say that the
social group that plays the leading part in mobilizing change in progress of
(h) in urban Songkhla dialect are the educated young people who use
Standard Thai in daily life and have negative attitudes towards the dialect
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Apinya Pornsib
Tones in Phetchaburi Thai / Apinya Pornsib
1993

CL thesis

253 leaves : ill., charts

This thesis is a study of tones in Phetchaburi Thai spoken in six amphoes :
Tha Yang, Muang, Ban Lat, Cha-am, Khao Yoi, and Ban laem in

Phetchaburi Province. The aims are to compare both the tone systems and
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the phonetic characteristics of tones among the six amphoes, and to sutdy
the result of using more than one informant per location. Eighteen
informants selected according to a set of criteria were interviewed, three
form each amphoe. A wordlist consisting of 100 monosyllabic words was
used in this study. The recorded data were analysed using the DSP Sona-
Graph Workstation Model 5500. The study shows that as far as tonal
variation among the six amphoes is concerned, the tone system of very
amphoe is the same, i.e. each consists of six tones. The phonetic
characteristics of each tone, however, vary from one amphoe to another
making it possible to divide Phetchaburi Thai into sub-dialects. Concerning
variation among the informants from each study location, there is no
variation in the number of tones but there is variation in the districbution of
some tones in checked syllalbles. It is also found that at least two out of
three informants in each location have the same or similar allotones.
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Patima Paramasiri
Degree of usage of kham muang lexical items in Chiang Mai : a study of
geographical variation / Patima Paramasiri

1993

CL thesis

190 leaves

The purpose of this study is to investigate the relationship between the
degree of usage of Kham Mang lexical items and the location of the Kham
Muang speakers' residence, focusing specifically on communication
facility. Fifty semantic units were used in this study consisting of utensil
names, animal names, plant names, and verbs. The data used in this study
came from 66.8 percent of the questionnaires sent to a headmaster of a
village school in each of the 196 tambons in Chiang Mai. Communication
facility is divided into three levels: very convenient, convenient, and not
convenient. Four criteria are used in determining the degree of
communication facility: distance from Ampher Muang, road condition,

number of the bus changes, and frequency of bus service. It is found that
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the relationship between communication facility and drgree of usage of
Kham Muang lexical items is statistically significant at the 0.01 level. Those
living in the areas with higher degree of communication facility use fewer
Kham Muang lexical items than those living in the areas with lower degree
of communication facility. In addition, a distribution analysis displayed on
maps shows quite chearly that the tambons within the city center use less

Kham Muang than the other areas
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Ruslan Uthai

A Comparative of Word Formation in Standard Malay and Pattani Malay /
Ruslan Uthai

1993

The purpose of this thesis is to study and compare word formation in
Standard Malay and Pattani Malay by studying the word formation in each
language and then comparing them in order to see their similarities and
differences. The data used in the research was collected from the Malay-
Malay Dictionary and Pattani Malay-Thai Dictionary. The researcher, a
native Pattani Malay speaker, also supplemented this data. All of the data
was be checked with Malay informants. The results show that there are four
types of word formation found in Standard Malay and Pattani Malay :
affixation, compounding, reduplication and conversation. The most
significant type of word formation found in Standard Malay is affixation,
followed by reduplication, compounding and conversion respectively
whereas in Pattani Malay, the most significant type of word formation is
compounding, followed by affixation, conversion and reduplication. In
Pattani Malay, words derived by affixation can be replaced with phrases.
The replacement of derived word with phrases is rare in Standard Malay.
The comparison of word formation in these two dialects of Malay indicates

the tendency and direction of language change in Pattani Malay. Pattani
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Malay, a polysyllabic language is becoming a monosyllabic one. Word
compounding which is quite rare in Standard Malay has become prominent
in Pattani Malay due to influence of language contact with Thai.
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Tones in monosyllabic and disyllabic words in the Central Thai dialect of
Prachuap Khiri Khan / Panchanit Banditkul
1992

CL thesis

262 leaves

This thesis deals with tones in Central Thai spoken at Amphoe Hua Hin,
Amphoe Pran Buri, Amphoe Kui Buri, Amphoe Muang and Amphoe
Thapsakae in Prachuap khiri Khan province. The aim is to compare both
the tone system and the phonetic characteristics of tones in monosyllabic
and disyllabic words among there five Amphoes. One informant from each
Amphoe was interviewed. A wordlist consisting of 278 monosyllabic and
disyllabic wrods was prepared for the interview. the recorded data were
analysed by the DSP sona-Graph workstation Model 5500. The result shows
that in each Amphoe the tone system on monosyllabic words is the sam as
that on the last syllables of disyllabic words, and the tone system on these
two types of syllables—-which are stressed--differ from that on the first
syllables of disyllabic words--which are unstressed. There are fewer tones
on the unstressed syllables than on the stressed syllables in Amphoe Kui
buri, Amphoe Muang and Amphoe Thap Sakae. The tone systems of the
two types of syllables are the same in Amphoe Hua Hin and Amphoe Pran
Buri. The phonetic characteristics of tones in monsyllabic words are similar
to those in the last syllables of disyllabic words, while those on the first
syllables are usually level or become less dynamic in shape. From the point
of view of grogrphical variation, it is found that each Amphoe differs from all
the others, especially when taking the tones on unstressed syllables into
account
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Chindarat Charuskumchornkul
Semantic constraints on occurrence of /CA?/ between two verb phrases /
Chindarat Charuskumchornkul

1992

CL thesis

96 leaves

This study aims at analyzing the semantic properties of the verb phreses
preceding/ca?/and the semantic relationships between the verb phrases
preceding and following /ca?/. It also aims at finding the conditions
governign the occurrence of /ca?/. There are two types of the verbal
elements preceding /ca?/ : single verbs and verb phrases. The single verbs
can be complement-taking verbs, which are semantically incomplete, of
noncompement-taking verbs, which are semantically complete. The verb
phrases are verbs denothing physical actions and possession. The
relationships between verb phrases flanking/ca?/are functional. The
preceding verbs function as main verbs indicating the state-of affirs. The
following verb phrases have one of the two types of function
complementing or modifying the preceding verbs or verb phrases. It if also
found that the events denoted by the verbs and verb phrases
preceding/ca?/ are realis at speech time except in hypothetical, advisory
and onditional sentences, whereas the events of the verb phrases following
/ca?/ are irrealis at speech time but may be realized later. In the latter case,
there are two possibilities of realization : sequential or non-sequential. The
perdiction of the possibility of occurrence depends on the semantic
properties of the verb phrases preceding/ca?/. Is is also found that /ca?/
flanked by two verb phrases is either obligatory or optional. When/ca?/
occurs, it is an irrealis marker of the verb phrases which follow
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Orathai Tadaratanakul
A study of sentence structure and intonation or the yes-no question
speech act in French / Orathai Tadaratanakul

1992

CL thesis

175 leaves

This is a study of the sentence structures and the intonation patterns of the
Yes-No Question Speech act in French. The data are from two motion
pictures: "Pleure pas la bouche pleine" in 1973 and "Dossier 51" in 1979.
Three semantic criteria:(1) the presupposed belief of the speakers (2) given
or new information and (3) the atitude of the speakers that the proposition is
true or not true are used to analoyze all the question forms in the corpus.
The relationship between the sentence structures, the intonation patterns in
french Y-N Questions and the semantic criteria aforementioned are studied.
The result of the analyese can be summed up as follows. 1. The most
common type of Y-N Question found in conversational French is the
proposition with rising intonation (p+?+In(R)). The poropostion is marked
with a question marker in the written form. 2. Y-N Questions which do not
show the speakers' attitude towards the belief of the proposition are
represented mostly by propositions with question markers and propositions

with the word order inversion and question markers. The speakers use
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these types of Y-N Question to express their real need for answers. Thers
two types of Y-N Question are also used to express the speakers'
politeness. They help to show that the speakers want to give opportunities
to the hearer to freely show his opinion. Rising intioation appears mostly in
both question forms. 3. Y-N Question with Question Parts
((QP)+P+(QP)+(C)) is used mostly to express the speakers' presupposed
belief. They reveal the speakers' conflict towards the proposition. The
convolution intonation is used mostly with this question form. 4. The
propositions in Y-N Questions with proposition and word order inversion
followed by question markers (P+WI+?) are all new information. It can be
concluded that this question form is a Real Question
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1992

CL thesis

144 leaves

The purpose of this research is to study variation of plant names in some
sub-dialects of Northern Thai, Northeasthern Thai Central Thai and southern
thai in order to find out how similar or different the plant names in these
sub-dialects are, and to conclude from such findings the relationship
among the dialects and the sub-dialects. Data were collected from eight
informants-one in each of following provinces : Chiang mai, Phrae, Loei,
Ubon Ratchathani, Phra Nakhon Si Ayutthaya, Rayong, surat Thani and
Songkhla. The total number of semantic units in ths research is 174. The
study shows that in studying variation of plant names, the names should be
divided be divided into two parts : the pre-core part and the core part. Each
part has its own pattern of variation. the variation of each part can explain
the relationship among the dialects and sub-dialects in a different way. The
variation pattern of the pre-core part suggests that the dialects may be
divided into two groups : those in the upper part of Thailand i.e. Northern
and Northeasthern Thai, and those in the lower part i.e. Central and
southern Thai. It also suggest that Northern and Northeastern Thai have a
closer relationship with Central Thai than Southern Thai. The variation
pattern of the core part shows that variation patterns of both the pre-core
part and the core part show that the sub-dialects of the same dialect are
more closely related than the sub-dialects of the different dialects. It was
also found that the sub-dialects of the same dialects are related to the sub-
dialects of the other dialects at about the same level except the sub-
dialects of Northern Thai
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Supatra Pansottee
Fricative perception in six and eight year old Thai children / Supatra
Pansottee

1992

CL thesis

130 leaves

The present study examines the perception of English sounds by Thai
children. It aims to investigate the effect of English learning, age, and
speech processing on speech perception. The speech perception test is
designed to test two groups of Thai children with 2 different language
backgrounds. The 24 subjects in the thai group are exposed to only Thai
language and the 24 subjects in the Thai and English group are exposed to
only thai to both thai and English languages. For each group half of the
children are 6 years old and the other half are 8 years old. There is an equal
number of males and females in each sub-group. Subjects are tested by
listening to 6 sound pairs namely (f-s),(f-0), (f-l),(s-O),(s-),(O-l). The
subjects are tested on 2 interstimulus interval levels, 500 ms and 1500 ms,
i.e. the second sound in presented to the subjects after the first sound for
500 or 1500 ms respectively. Subjects' discrimination scores are analysed
with Analysis of Variance (ANOVA). The experiment used the significant F
value at .05 level of significance and the F(1.44) is 4.06. The
subjects'discrimination ability of sound pairs indicates that the acoustic
properties of the fricative sounds play an important role in the perception of

sounds. The contribution of English learning on the perception of English
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sounds is found after 6 years critical age. There is a phonological bias to
the processing of sounds in foreign language in the 6 year olds. The 6
years old group has better phonetic processing than phonemic processing
of english fricative sounds
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Sasitorn Hanpanich
The statistical distribution of consonants, vowels and tones within Thai
syllables exitsting as words and word constitunents / Sasitorn Hanpanich

1992

CL thesis

200 leaves

The objective of this thesis is to study the statistical distribution of
consonants, vowels and tones in 3 types of Thai syllables: ones existing as
words, ones existing as word constituents and other ones existing as both
works and word constituents. The purpose of the research is to compare
their patterns of distribution. The following variables: sets of phonemes,
position in syllable, occurrence in short and long syllable, occurrence in live
and dead syllable, and occurrence indifferent syllable structures, are taken
into account. The results of the analysis are as follows: The patterns of
distribution of the Thai consonants as a whole and that of the final
consonants in 3 types of syllables are similars, whereas the pattern of

distribution of the initial consonants in syllables existing as words is
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different from those existing as word constituents and those existing as
word constituents and those existing as both words and word constituents.
The pattern of distribution of vowels in syllables existing as words is
different from those existing as word constituents and those existing as
both words and word constituents. The pattern of distribution of tones in
syllables existing as words is different from those existing as word
constituents and those existing as both words and word constituents. The
initial consonants which occur most frequently are alveolars. The final
consonants which occur most frequently are velars. For the vowels, the low-
central vowels /a - a:/ occur most frequently. As for tones, the low level
occurs most frequently. The results of statistical distribution of phonemes
can be partly explained by historical and descriptive linguistics
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Thesis (M.A.)--Chulalongkorn University, 1992

Phonnology

Statistical distribution

Syllable
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Sudaporn Luksaneeyanawin, advisor

Chulalongkorn University. Linguistics

9745826928

YI-Ming Chang

A study of vocalic iconcity of tallied stllables of the debao dialect of
Southern Zhuang language / YI-Ming Chang

1992

CL thesis

154 leaves

The aim of this research is to discover the patterns of vocalic iconicity in the
tallied syllables of the Debao dialect of Southern Zhuang language and to

study their semantic functions. The study reveals that there are two systems
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of iconicity in the tallied syllables, the Primary System and the Secondary
System. The two systems are distinguished mainly by the syllablic structure
of the tallied syllables and by the degree of productivity. The primary
Sustem is absolutely productive, whereas the Secondary System is only
relatively productive because it also includes the non-productive type of
tallied syllables. As for the syllabic structure, the Primary System features
open syllabes with three iconic vowels: /a:/ /e/ and / ew/. The Secondary
System features closed syllables with three iconic vowels: /a:/, /e:/, and /w/.
The consonant finals of the tallied syllables in the Secondary System
include /p/, /-t/, /-k/, /-m/, /-n/. In both systems of iconicity, /a:/ and /e:/
illustrate the phenomenon of vowel ablaut indicating contrastive semantic
values of (augmentatives) versus (diminutives). The other two vowels /ew/
and /w/ which occur with no opposition illustarte iconic values of
(casualness) and (unusual characterisics) respectively. The senses of the
finals /-p/ vowels correspond to (movement), (quality), (force), (feeling) and
(scopoe) respectively
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Panida Bualert
Compound words in Pattant Malay / Panida Bualert

1992

CL thesis
260 leaves
This study focuses on the structure and the origin of compound words in

Pattani-Malay dialect. The structure of compound words in Pattani-Malay
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dialect can be classified into two types: compound words with no
consituent as a construction and compound words with one consituent as a
construction. Each of these two types is further subclassified into two types:
compound words which are in the subordinative endocentric construction
type and those in the exocentric construction type. Words which can occur
as a consituent may come from any word-classes such as noun, intransitive
verb, transitive verb, adjective, adverb, preposition, numeral word and
classifier. The compounds themselves can be nouns, berds, adjectives and
prepositons. The compound words are of 4 types according to their origin :
cognate compound words, borrowed compound words, loan translation
compound words and new compound words
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Sahe A Dullah Alyufree, advisor
Chulalongkorn University. Linguistics

9745826898

Vilaivan Roongruangratana
The transliteration of French and lItalian proper nouns to Thai from the
reign of King Pama Il to King Rama VII / Vilaivan Roongruangratana

1992

CL thesis

219 leaves

This thesis is a study of the transliteration of proper nouns in Frech and
Italian into Thai during the five reigns from the reign of King Rama Ill to that
of King Rama Vii, focusing firstly on syllable transliteration in whicdh
number of syllable and structural changes are studied, and secondly on
alphabet transliteration in which consonants and vowels are depicted. The
study finds that the syllable transliteration is usually accurate in all the five
reigns. Deviation in syllable structure is found most during the reign of
Rama V for Italian and during the reign of Rama Il for French.
Transliteration was based motly on the pronunciation of the proper nouns
rather than the written forms of the words. However, for Italian, it is apparent
that the transliteration was entirely based on pronunciation. For the
alphabet transliteration, it was found that various Thai alphabets were used
for one French alphabet in the transliteration of Frech into Thai. As for the
transliteration of Italian alphabets, it was on the one to one alphabet basis.
In the transliteration of both languages, it can be concluded that

transliteration system was mostly transcription, i.e. the selection of Thai
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alphabets ofr French and ltalian was sound based there were cases,
however, of letter based transliteration as well as transliterations based on
English pronunciations of those words. The study of the development of the
transliteration of Italian and French names into Thai from the reign of King
Rama Il to that of King Rama VIl reveals both consistency and
inconsistency in the use of thai alphabets for the transliteration throughout
the five reigns under study. In the inconsistency cases, it is further divided
into that with and without constant Thai aplhabet (s)
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Thesis (M.A.)--Chulalongkorn University, 1992
Transliteration of proper nouns

French

Italian

Thai

Flanssns feaeiml

Pranee Kullavanijaya, advisor

Chulalongkorn University. Linguistics

9745827495

Suda Rangkupan
Subsidiary verbs/Pay/'Go' and/Maa/ 'Come' in thai / Suda Rangkupan
1992

CL thesis

180 leaves

This thesis aims at analyzing the meaning of payl and maal as subsidiary
verbs in serial verb constructions in Thai and used them as criteria in
classifying verbs in thai. It is found that subsidiary verbs payl 'go" and maall
‘come' in serial verb constructions denote spatial and temporal meanings.
Spatially, payl denotes a motion away from the speaker's point of reference;
maal denotes a motion toward the speaker' point of reference. Temporally,
payl is used to denote that the speaker views that a situation proceeds
away from the utterance time; maal is used to denote that the speaker
views that a situation proceeds up to the point of the utterance time. It is
also found that the main verbs which can be spatially modified by payl and

maal are verbs of displacements, verbs of possession, verbs of
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communication, verbs of direct bodily action and verbs of vision. Payl can
also be used to modify evaluation verbs to denote that the speaker views
the qyalities or quantities denoted by evaluation verbs as being excessive.
Temporally, payl and maal can be used to modify process verbs and
stative verbs. Moreover, maal is found to modify the main verb payl to
denote the temporal extension of the past event 'going' to the utterance
time
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Kingkarn Thepkanjana, advisor
Chulalongkorn University. Linguistics

9745817147

Vipusarin Prapuntasiri
Kinship terms in kham muang : an ethnoseman-tic analysis / Vipusarin
Prapuntasiri

1992

CL thesis

122 leaves

The purpose of this study is to carry out a componential analysis of the
basic kinship terms in kham muang and to analyze the use of those terms
as pronouns and address terms among kins and non-kins and as
methaphor. It also aims at pointing out certain significant characteristics in
Lanna culture as reflected in the meanings and use of kham muang kinship
terms. The data used in this study was gathered by interviewing four
informants representing speakers of kham muang in four Lanna provinces,
i.e. Chiang Mai, Chiang Rai, Lamphun and Lampang. The results of the
study show that kinship terms in kham muang may be differentiated by four
or five dimensions of contrast. In Chiang Mai and Lampang dialects the
kinship terms are differenteated by generation, lineality, age and sex. In

Chiang Mai and Lamphun dialects, another dimension of contrast is added
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to the kinship system, i.e. parental link. As for the use of kinship terms as
pronominals and address terms among kins and non-kins, it is found that
the kinship terms of upper generation and greater age are used more
frequently than their counterparts. This reflects a significant characteristic in
Lanna culture--"seniority". The analysis of the use of kham muang kinship
terms as metaphor shows that the words for "mother" is used most,
especially to mean ‘"great’, "important', "origin","donor", whereas its
counterpart ("father") is not found. This implies the significance of "mother"
or "matrilineality" in Lanna culture. However, based on the e idence of
merging of the kinship terms on the father's and nother's sides, it is
concluded that "matrilineality" was a significant characteristic in Lanna
culture but now it is less significant, as it seems that the Lanna family does
not place emphasis on either side particularly
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Rataya Kosbirikarn
Variation of the high-falling tone in Suphanburi Thai by some social
variables / Rataya Kosbirikarn

1991

CL thesis

81 leaves

This study investigates the relationship between the variants of the high-
falling tone in Suphanburi Thai and two social variables : age and place of
residence. In this study, 2 age groups (15-35 year old and 45-65 year old)
and 2 places of residence (Amphoe Muang and Amphoe Si Prachan) are
used. There are 3 variants of high-falling tone : falling, rising, and falling-
rising. It is hypothesized that the 15-35 year old group uses the rising
variant more frequently than the 45-65 year old group and the residents of
Amphoe Muang use the rising variant more frequently than the residents of
Amphoe Si Prachan. The data were collected by interviewing informally 107
native speakers of Suphanburi Thai. The result of the analysis shows that
the relationship between the social variables and the linguistic variants is
statistically significant. Thus, the hypotheses were confirmed. It is found
that the older group residing in Amphoe Si Prachan is the most
conservative, i.e. they tend to use the falling variant, while the younger
group residing in Amphoe Muang is the most progressive, i.e. they tend to
use the rising variant. As for the other two groups, the older living in
Amphoe Muang and the younger living in Amphoe Si Prachan, it is found
that they have the same patterns of usage and frequencies of occurrence
of the tone variants. Regarding the falling-rising variant, the phonetic
characteristic of which is a mixture of the falling variant and the rising

variant, the result shows that it occurs most in the younger group residing in
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Primrose Maryprasith
Age-based variation of the linguistic transition area between central Thai
and Southern Thai : a lexical study / Primrose Maryprasith

1991

CL thesis

191 leaves

As age is an important social variable that determines language variation,
the linguistic transition area between Central Thai and Southern Thai should
vary according to different age groups. The purpose of this thesis is to
study the extent to which Central Thai lexical items are replacing Southern
Thai ones in the area under study, and to find out whether the linguistic
transition area between the two dialects vary according to the following age
groups: 10-20 years old, 35-45 years old and 60 years old and over. It is
hypothesized that the use of Southern Thai lexical items is gradually
decreasing and that there are three linguistic transition areas between the
two dialects: the northernmost one which belongs to the oldest group, the
middle one which belongs to the 35-45 years old group, and the southern-
most one which belongs to the youngest group. The study covers the area
between Amphoe Muang Prachuap Khiri Khan and Amphoe Muang
Chumphon. It is divided horizontally into 15 sub-areas. A village is selected
to represent each area. Thirty informants were interviewed in each
village,10 for each age group. Altogether 450 informants were interviewed.
A questionnaire, which includes 16 semantic units which were previously
tested to be represented by just one Central Thai lexical item and one

Southern Thai lexical item, was used to elicit lexical items from the
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informants. The result shows that in the majority of the semantic units the
use of Southern Thai lexical items is gradually decreasing, whereas the use
of the Central Thai ones is gradually increasing. It is also found that the
speed of such change varies from one semantic unit to another. The
variation of the linguistic transition areas among the age groups is as
hypothesized. That of the 60 years and over age group is at Baan Lahan in
Tambon Bangsaphan to the north of the transition area of the 35-45 age
group which is at Baan Huaysak in Tambon Saithong. Both transition areas
are in Amphoe Bangsaphannoi, Prachuap Khiri Khan province. The
transition area of the 10-20 age group is further south at Baan Na, Tambon

Baanna in Chumphon province
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1991

CL thesis
227 leaves
This thesis studies tones of the Thai dialect spoken in various districts of

Amphoe Muang Nakhon Pathom. Both the tone system and the phonetic
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characteristics of each tone are analyzed and the results are used to
determine sub-dialect areas. Data were collected from 23 informants, who
were chosen according to a set of criteria, to represent 23 districts. They
include monosyllabic words and minimal pairs. All of the data were
analyzed auditorily and some were analyzed instrumentally using the DSP
Sona-Graph Model 5500. The results of instrumental analysis were used to
verify those of auditory analysis. All of the varieties under study have five
tones : mid-level, upper-mid-falling, upper-mid-level-falling, mid-rising and
low-level-rising. The phonetic charac- teristics of every tone vary from one
area to another. Such variation can be used to divide the area under study
into many sub-dialect areas. Three criteria, all of which concern occurence
of tonetic variants, were used in the division : first, the most frequent
occurence; second, co-occurence, and third, occurence and non-
occurence. Each criterion was applied to the data of each tone in each
syllable type (i.e. live syllable, dead syllable with long vowel, and dead
syllable with short vowel) where applicable. The results are shown on maps.
Finally all of the results according to each criterion are compiled together
yielding 7 types of possible results. It is found that there are between 13
and 23 sub-dialects depending on the criterion used
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CL thesis

144 leaves

This thesis studies lexical variation in Nakhon Si Thammarat, Songkhla and
Phatthalung in order to determine sub-dialect areas. The questionaire used
consists of 30 semantic units which, according to the results of the pilot
study and other studies, are represented by different lexical items in the 3
provinces. The questionaire was sent to the headmaster of a tambon school
in all of the 328 tambons in the 3 provinces. The data are obtained from 82
percent of the tambons. First the data were analysed to find out the lexical
items in each semantic unit. The results are shown on maps-one for each
semantic unit. If a lexical item is used in 25 or more adjoining tambons, an
isogloss is drawn to mark the area. Finally bundles of isoglosses are shown
on maps. It is found in this study that lexical variation can be used to divide
the area under study into 3 sub-dialect areas. Corresponding to the 3
provinces. The most prominent division lies between Nakhon Si Thammarat
on the one hand, and Songkhla and Phatthalung on the other
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Saksith Limkulacomn
Strategies of word use in thai in television and magazine advertising /
Saksith Limkulacomn

1991

CL thesis

123 leaves

The purpose of this thesis is to analyze strategies of word use in Thai in
television and magazine advertising and to compare the strategies in both
media. The analysis is based on 120 television commercials and 120
magazine advertise- ments of the same products dated from January 1,
1987 to December 31, 1989. The results reveal that in creating a copy, the

copywriter uses several various linguistics strategies; namely rhyming,
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which is divided into two types : rhyme and alliteration ; repetition, which is
classified into three types : immediate repetition of words, word-block
repetition, and repetition interrupted by a pause; slang usage divided into
slang proper and slang by context ; use of foreign words; and incongruity
of collocative meaning. All these strategies make the Thai advertising
language deviate from the normal variety of Thai. In comparing the use of
the strategies, either altogether or one by one, it is found that there is no
statistical difference among the frequencies of strategies used in the two
media, with only one exception, i.e. the use of foreign words, which occurs
more in magazine advertising than in television advertising. This may be
because using foreign words in the TV commercials is limited by the Board
of Radio and Television Administration. In addition, it is found that the
language in the TV commercials does not vary according to the kind of
product advertised. However, in the magazing adverti- sing, most of the
strategies, i.e. rhyming, repetition, and the use of foreign words, vary
according to the kind of products advertised. The strategies which do not
vary according to the kind of products advertised in magazine are slang
usage and incongruity of collocative meaning
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195 leaves

This thesis is a study of the ch-c-s correspondence set in the transition area
of Thai dialects in Uttaradit Province, with an aim to explain the linguistic
types at both speaker and location levels. The results have been used in
defining dialect area and identifying dialect mixtures in the area. The data
was collected by means of questionnaires containing 10 sound
correspondence-testing words which were sent to the principals of 124
schools under the province's Elementary Education Office. The principals
were asked to find five people in their respective villages as questionnaire
respondents. The returned questionnaires accounted for 96.77 percent of
the total number sent. The study results whow that Uttaradit's transition area
has a total of 22 linguistic types at the speaker-level and 45 at the location-
level. At the speaker-level, 4 types are classified as identical languages,
and 18 are non-identical languages. At the location-level, 10 types are
classified as identical languages and 35 are non-identical languages. The
most widely used dialect in the area is Northeastern Thai dialect. Seven
dialect areas were found in the area of study. There are three where a
single dialect is spoken: the Central Thai, the Northern Thai and the
Northeastern Thai areas. The other four areas use different mixtures of Thai
dialects: Central-Northern, Central-Northeastern, Northern-Northeastern,
and Central-Northern-Northeastern. As for dialect mixtures found in the
transition area, there are two types of Central-Northern mixture; four types
of Central-Northeastern mixture; four types of Northern-Northeastern
mixture; and two types of Central-Northern-Northeastern mixture
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Suneeporn Lertkultanon
Word geography of Southern Thai spoken in Phangnga and Krabi /
Suneeporn Lertkultanon

1990

CL thesis

247 leaves

This thesis is a study of lexical variation in Southern Thai spoken in
Phangnga and Krabi in order to divide the area into sub-dialect areas. The
results are compared with those of the previous studies of phonological

variation in the same area as well as those of lexical variation in Surat Thani

270
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and Nakhon Si Thammarat. The data in this study were gathered by postal
questionnaire. There are 92 study locations-one in each Tambon. The
respondents are the headmasters of Tambon schools. The returned
questionnaires came from 89.13 per cent of all the Tambon. The study
shows that Phangnga and Krabi can be divided into two sub-dialect areas.
The linguistic boundary runs in the west-east direction (from the coast of
Amphoe Takuathung in Phangnga to Amphoe Au-luek and Amphoe
Plaiphraya in Krabi. The linguistic boundary found in this study is near the
phonological boundary. Moreover, when comparing the result of this study
with the result of lexical variation in Surat Thani and Nakhon Si Thammarat,
it was found that there are 2 main linguistic boundaries: 1. the boundary
that runs in the north-south direction separating Phangnga and Krabi from
Surat Thani and Nakhon Si Thammarat; 2. the boundary that runs in the
west-east direction including most of the area of Phangnga with Surat Thani

and most of the area of Krabi with Nakhon Si Thammarat
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Sudjit Witchuroj
Reduplication in mien-yao / Sudjit Witchuroj

1990

CL thesis

155 leaves

This research work aims at classifying the types and patterns of
reduplication in Mien-Yao. It also includes the study of the semantic
functions and the restrictions of each pattern. Two types of reduplication
are discernible. One is a derivative morpho-phonological process, in which
reduplicatives are derived from base words. The other is a euphonic
morpho-phonological process. Reduplicatives of the second type have no
base words, they are characterized rather by sound iconicity. There are
seven distinct patterns for reduplication of the first type. Pattern WI derives

reduplicatives signifying continuity from predicative elements which are
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non-mobility verbs. Patterns W2, W3 and W4 derive reduplicatives
signifying repetitivity and mobility from predicative elements which are
adjectives and mobility verbs. Pattern W5 derives reduplicatives which give
the meaning of inclusiveness to the nouns they modify from adjectives.
Pattern W6 derives reduplicatives which function as nouns with the
meaning of individuality from nominative elements. Pattern W7 derives
reduplicatives which function as nominative and predicative elements from
classifiers, and adjectives or non-mobility verbs respectively, both of which
signify intensification. As for reduplicatives of the euphonic types, they all
function either as mobility verbs or adverbs and they signify repetitivity and
mobility
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Thesis (M.A.)--Chulalongkorn University,1990
qnand 377ea

Sudaporn Luksaneeyanawin, advisor

Vichin Panupong, advisor

Chulalongkorn University. Linguistics

9745793329

Jiranat Ngampathanakul
The use of the noun classifier /kaj / by teochiu speakers in Thailand /
Jiranat Ngampathanakul

1990

CL thesis

59 leaves

The purpose of this study is to investigate the variation of the Teochiu noun
classifier /kaj(55) / according to age and bilingualism of Teochiu speakers.
The data were collected by asking, with the use of pictures a sample of 60
Teochiu speakers. Six nouns (divided into 3 groups) were chosen to test
these hypotheses : 1) /now(33)kia(51)/"child" and /pua(55)/'dish," always
occur with /kaj(55)/ 2) /niaw(33)/"cat" and/pik(11)/"pen," never occur with
/kaj(55)/ and 3) /huaj(21)sia(21)/"monk" and /tshin(55)/"table," do not occur
with /kaj(55)/, except in some Teochiu speakers' speech. The results of the
study show that /kaj(55)/ occurs with only four nouns:
/now(33)kia(51)/"child,"  /pua(55)/'dish,"  /huaj(21)sia(21)/"monk"  and
/tshin(55)/"table." It is found that /kaj(55)/ occurs with /pua(55) /'dish" without
variation. The other three nouns occur with /kaj(55)/ and other variants. The

relationship between all these classifier variants and the speaker's age and
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bilingualism were analyzd. As for the age differrentiation, the analysis
shows that the use of /kaj(55)/with/now(33)kai(51)/"child" does not vary
significantly according to the speaker's age. As for the occurrence of
/kaj(55)/with/huaj(21)sia(21)/'monk" and /tshin(55)/"table," it is found that
/kaj(55)/varies significantly according to the speaker's age. As for
bilingualism variation, the use of /kaj(55)/ does not vary significantly
according to the bilingualism of the speakers. This implies that Thai does
not have influence on the variation of /kaj(55)/ in Teochiu. This study shows
that with the nouns which may occur with /kaj(55)/, the young speaker
group tends to use /kaj(55)/ more frequently than the old group. In the
future /kaj(55)/ may become the most popular classifier. This implies that
the Teochiu dialect in Thailand is in the process of change
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Thesis (M.A.)--Chulalongkorn University,1990
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Chirapasr Limpichati
Worldviews of the six hilltribes in Thailand as reflected in noun classifiers
for household items / Chirapasr Limpichati

1990

CL thesis
146 leaves
The study aims at a cross-language study of classifiers in languages of six

main hilltribes in Thailand, with emphasis on worldview as reflected in the
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use of classifiers. The study covers Blue Meo, Mian-Yao, Lahu Shi, Skaw
Karen, Lisu and Akha and deals with only classifiers for nouns of household
items. Data were collected through interviews with native speakers of these
languages in the province of Chiangrai. It is discovered that all languages
have 3 types of classifiers: general classifiers, classifiers co-occurring with
sets of nouns and classifiers which simply repeat the nouns. The number of
classifiers varies among languages from 33 to 6. General classifiers and
classifiers for specific nouns reflect varying degrees of complexity in
perception of household items. It is also found that many of the features
which explain the selectional restrictions between nouns and classifiers are
shared by many languages, which can point to possible grouping of these
languages on the basis of worldviews. These are features about physical
shape, functional purposes and certain speciific characteristics. This is also
true for classifiers signifying groups of items. All languages have classifiers
signfying pairing, piling and grouping into a set
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Thesis (M.A.)--Chulalongkorn University,1990
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Piyachut Panroj

Acoustic characteristics of tones in Bangkok Thai : Variation by age groups
|/ Piyachut Panroj

1990

CL thesis

154 leaves

The objective of this research was to investigate the acoustic
characteristics of tones in Bangkok Thai spoken by three different age
groups. 50-60 years (x equal 54), 30-50 years (x equal 35) and 10-20 years
(x equal 16.5), in order to determine whether there was variation by age
group, and if so what is the pattern of this variation. The acoustic
characteristics under study are the x of the fundamental frequency, the
range of the fundamental frequency, the shape of the fundamental

frequency, and the duration of the fundamental frequency of the 5 tones
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spoken in citation style. The wordlist consists of 31 one-syllable words with
all the 8 possible syllable structures in Thai. The test words all have
aspirated and unaspirated stop initial consonants with low-mid vowels. The
subjects were 30 speakers from the three age groups coming from similar
speech communities. The corpus of data comprises some 930 token words.
(310 words for each age group). The spectrographic analysis of the 930
token words was carried out and decriptions of the acoustic characteristics
of the tones of the three groups given. In the study of the variation of the
acoustic characteristics of the 5 tones of the three age groups, trend
analysis operating with a significance level of p equal .05 was done by
GANOVA. The results of the research are as follows: 1. With one exception,
the patterns of acoustic characteristics of the 5 tones spoken by the 50-60
year group and the 30-40 year group are not significantly different. The
exception is the range of the falling tone in long dead syllable shows
significant difference between these two age groups. (p equal .04) 2. The x
of fundamental frequency of the 5 tones spoken by the 50-60 year and the
30-40 year groups are significantly different from that spoken by the 10-20
year group. 3. The range of the fundamental frequency in the high tone and
the falling tone of the 50-60 year group and the 30-40 year group are
significantly different from that of the 10-20 year group. 4. The shape of the
fundamental frequency in the high tone and the falling tone of 50-60 year
and the 30-40 year groups are significantly different from that of the 10-20
year group. 5. The duration of the fundamental frequency in the mid tone,
the high tone and the falling tone of the 50-60 and the 30-40 year groups
are significantly different from that of the 10-20 year group. 6. The range of
the fundamental frequency and the shape of the fundamental frequency of
the low tone, the mid tone and the rising tone show no significant difference
due to age
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Thesis (M.A.)--Chulalongkorn University,1990
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Sudaporn Luksaneeyanawin, advisor

Chulalongkorn University. Linguistics

9745787426

Ruchana Phinicharom
Acoustic characteristics of unstressed syllables in Thai / Ruchana
Phinicharom

1990

CL thesis

327 leaves

The purpose of this thesis is to study the FO of tones and the duration of
voiced segments in unstressed syllables in Thai. Six typesof syllable
structures were examined: CV2 CVS CV:S CV: CVN and CV:N. The analysis
is based on spectrographic measurements and the statistical methods
used. The results of the analysis are as follows: The five Thai tones still
maintain their original tone shapes or significant FO differences. And a tone
may have different tone shapes, sometimes conditioned by the syllable
structures and sometimes unconditionally. The FO curves for tones in
unstressed syllables as uttered by 4 subjects are similar in some cases but
vary in others. Tones in unstressed syllables differ from those in stressed

syllables in three ways: 1) the pitch height and contour of the original tones
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are more or less the same; minor differences exist in degree of rising or
falling at different time points; 2) the neutralization of the five tones towards
mid-level tone; and 3) the merger of the tone characteristics which are the
prominent markers of certain tones; 1) above is the most prominent and 3),
the least. It is obvious that voiced segments in unstressed syllables have
much shorter duration than those in stressed syllables and mostly have
unsignificantly different duration among different types of syllable structures
and also among duration uttered by different subjects
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Theraphan Luangthongkum, davisor
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9745782777

Piyawalee Yingswadi
Worldviews of the six hilltribes in Thailand as reflected in classifiers for
animate nouns / Piyawalee Yingswadi

1990

CL thesis

181 leaves

The study aims at comparing and contrasting worldviews of speakers of six
hilltribes in Thailand, Blue Meo, Mien-Yao, Lahu Si, Akha, Lisu and Skaw
Karen as reflected in classifiers for nouns referring to animate beings. The
methodology used is componential analysis. The study reveals the following
observations of speakers' worldviews. The difference in number of classifier
in each language reflects the difference in degree of complexity in the
classification of living beings. Lahu has the largest number, thus a more
gross classification system, while Lisu has the smallest number and thus a
finer classification system. The different criteria used in the classcification
also reflect different worldviews of speakers of these six languages. In all of
them, the distinction is recognized between humans and non-humans.
Another phenomenon, found in Blue meo, Lahu Shi and Lisu is the equating
of animals to inanimate objects based on the shell covering the animals. In
Mien-Yao ans Sgaw Karen, used the shape of animals. Lisu is the only
language in which animals and inanimate objects are put together in the

same class. As for the group classifiers, it is found that there are multiple
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dimension groupings. Genetic or breeding grouping is found in all six
languages. Pairing exists in all languages except Sgaw Karen. Grouping
based on distance among members in the group is found in Mien-yao and
Blue Meo. Manner of grouping, orderly arrangement or haphazard piling is
found in Lahu Shi, Akha and Skaw Karen. The size of group is significant
only in Lahu Shi. The similarities and differences in the classification and
grouping of animate nouns in the six hilltribe languages reveal difference in
the degree of closeness in relationship among these languages. Mien-Yao
and Blue Meo semm to form a closer group. So do Lahu Shi and Akha. Lisu
and Sgaw Karen both distinguish themseleves from all other languages
Typescript (photocopy)
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Juthamars Commalai
A comparative study of initial stops in Southern and Central Thai : an
acoustic approach / Juthamars Commalai

1990
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The purpose of this thesis is a study and comparison of voicing of the initial
bilabial stops appearing in the Southern and Central Thai. The study is
based on the sound spectrographic analysis of the wide band filter of the
initial bilabial stops. The four initial stops analized are/b p ph ph/(g % W u)
appearing in 12 words which are /ba; ba: ba:/, /pa: pa: pa:/, /pha: pha:
pha:/ and pha: pha: pha:/. The results of the analysis are as follow: 1. Voice
timing of the initial stops /b p ph ph/ in the Southern and Central Thai are
not affected by the nonexistence of existence of the first tonal mark or the
second tonal mark. 2. There is a difference in voicing between the initial
stops /b p ph ph/ in the Southern Thai and those in the Central Thai. 3. In
the Southern Thai, it is found that there is a difference in voice timing of the
initial stops, in each pair...(o p) (b ph) (b ph) (p ph) (p ph) (ph ph) that is
the first initial stop has a stronger voicing than the latter. 4. In the Central
Thai, the difference is found in voice timing of the initial stops in these
parirs... (b p) (b ph) (b ph) (p ph) (p ph) and the first initial stop has a
stronger voicing than the latter, except in the pair of (ph ph). 5. The initial
bilabial stops /b p ph ph/ in the Southern Thai has a stronger voicing than
those in the Central Thai. All the differences found are statistically
significant at the level 0.05
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Nithiwadee Mapawongse
The evolution of political and administrative terms from the reign of King
Rama IV to the reign of King Rama VII / Nithiwvadee Mapawongse

1989

CL thesis

255 leaves

The study focuses on the emergence of words representing new political
and administrative concepts during the reigns of king Rama IV-VII as well
as the usage and evolution of these words. A distinction can be made
between two types of words: those representing Western political concepts
and those which do not. Four methods are discovered for the formation of
these words: new coinage, borrowing, calquing and semantic borrowing.
New coinage is found among words which do not represent Western
political concepts. The other three methods are used for words which
represent new political concepts borrowed from the West. The choice of
these methods varies in the different reigns. The use of these words shows
four types of evolution: the adoption of existing words retaining the original
meaning, adoption of existing words but changing their meaning, coining of
new words for existing concepts and obsolescence of some words
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Waraphorn Suckprasert
Heading strategies for negative comments against mother in adolescents'
expository discourse / Waraphorn Suckprasert

1989

CL thesis

180 leaves

This study aims at discovering hedging strategies for negative comments
used by adolescents as they make negative comments against their
mothers. A sample of 100 adolescents aged 13-15 was systematically
drawn from the M.S. 3 class of Suksanaree School and Suankularbwittayalai
school. Nagative comment is defined as any description of undesirable

qualities, which are inversely drawn from what are described in literatures
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as desirable qualities of a mother in Thai society. These are devided into six
areas: verbal behavior, interaction with others, emotional bearing, domestic
and social responsibilities, personality, and attitude towards other. There
were 324 negative comments. The highest number are negative comments
on varbal behavior, especially repriminding by mothers. The smallest
number, are most on domestic and social responsibilities. It was
discovered that 76.22 percent of the negative comments are hedged and
there were five hedging strategies:comparison, contradiction, justification,
softening and supposition. Boys hedge more often than girls though they
seem less resourceful in their strategies. It is noticeable that there is an
inclination to employ different heding strategies for different types of
undesirable qualities. For example, justification is used mostly for verbal
behavior, and emotional bearing while contradiction is used for attitude and
personality
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Arunee Arunreung
Variation of the falling tone by age of speakers of Bangkok Thai / Arunee
Arunreung

1989

CL thesis

112 leaves

It has been observed that the falling tone in Bangkok Thai pronounced by
the young generation seems to be different from that pronounced by the old
generation: the pitch is higher and thus becomes very much like the high
tone. Moreover, some of the young allegedly use "the new tone" all the time
but others use it in some situations. The objective of this study is to find out
whether the falling tone of Bangkok Thai speakers varies by age and style,
and if it does, what the variation is like. The data were collected in informal

conversational style and formal reading style from a sample of 30 persons
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selected from teachers in the Faculty of Arts and the Faculty of Education,
Chulalongkorn University, aged 55-60 and 35-40 years and high-school
students from Suksanaree School, aged 15-20 years. The analysis shows
that the falling tone consists of five variants: mid-fall, high-fall, mid-rise-mid,
mid-rise-fall and mid-level-fall. The use of the falling tone is found to vary
significantly according to the age of speakers. (p = 0.1). The mid-fall is
mostly used by the speakers aged 55-60 and 35-40 years but the latter
group also uses the high-fall variant considerably. The mid-rise-mid, "the
new tone", is mostly used by the speakers aged 15-20 years. As for stylistic
variation, it is found that the old and middle-age groups' use of the falling
tone variants is both similar and different from the Young generation; i.e.,
according to formality, the rate of the mid-fall increases and that of the mid-
rise-mid decreases. However, both the old generation groups use the mid-
fall variant in a higher percentage than the young generation, and the latter
use the mid-rise-mid variant more than the other two groups. It is shown
that the tonal variants of the old generation are obviously different from
those of the young generation. So it enables the old generation to observe
the change of the falling tone variants of the young. However, nowadays the
mid-fall is still the most commonly used one in Bangkok Thai. But in the
future the falling tone variant of the young generation may be the most
frequently used in Bangkok Thai. This study is the beginning of a study of
tonal change in progress in Bangkok Thai. Other Thai tones may be in
process of change and should be investigated
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Wichai Kritprayoch
Aspect in mien / Wichai Kritprayoch
1989

CL thesis

223 leaves

This study aims at investigating the types of aspect and classifying the
grammatical categories of aspect markers in Mien or Yao. The aspect
markers investigated are those related to verbs only. This analysis is based
on the data found in five Mien folk-tales collected at Ban Huaj Mae Sai,
Chiengrai Province. The results of the analysis are as follows: In Mien, there
are two major types of aspect: perfective and imperfective. The perfective
aspect can be subclassified into three types: instantative, completive and
experiential. The imperfective aspect can be subclassified into two types:
repetitive and durative. The durative aspect can be in turn subclassified
into four types: progressive, stative, continuative, and persistive. The
grammatical categories of the aspect markers that are related to verbs are
of two types: auxiliaries and grammatical devices. The auxiliaries
expressing aspects are 1) preverbal auxiliaries, namely, /?iet4/ indicating

the instantative aspect; /tshc:2/ and /ke:03/ indicating the persistive aspect;
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2) postverbal auxiliaries, namely, /liw6/ indicating the completive aspect;
/tcieb/ indicating the experiential aspect; /tciend/ indicating both the
progressive and stative aspects; and /ko:1/ indicating the continuative
aspect. The grammatical devices expressing aspects are of two types: verb
reduplication which indicates both the repetitive and continuative aspects;
and verb serialization by which /min3/ "to go" ro /ta:;j3/ "to come" occur as
the subsidiary verbs in serial varb constructions in order to indicate the
completive aspect
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Kaewchai Charncharoen
Euphemism in Thai / Kaewchai Charncharoen

1989

CL thesis

108 leaves

This thesis aims at describing the characteristics of euphemic words in
Thai, analyzing their denotative and connotative meanings and studying
Thai values and world view reflected in these words. All languages
including Thai have a certain kind of words called taboo words--words that
are forbidden to speak because they are considered to be sacred, vulgar,
obscene or unpleasant. These words, which usually refer to superstition,
disease, death, sex and excretion, are normally substituted by euphemism,
for example Usincajil "end-heart" for / ta:j/ "dead", /detdokma:j/ "pick-flower"
for /fiaw/ "to urinate". This thesis focuses on euphemic words that are
associated with Il taboo words in Thai: /hia/ "water moniter regarded as a
creature of ill omen" /ta:j/ "dead", /marn/ "cancer", /jet/ "make love", /khuaj/
"penis", /hi;/ "vagina', /nom/ "breast’, /moj/ "hair of xex organ", /khi:/ "to
defecate", /jiaw/ "to urinate" and /tot/ "to break wind". The study shows that
there are four ways of forming a euphemic word in Thai: distortion of a
taboo word by abbreviation or phonetic corruption such as /si:e:/ or /masen/
for maren/ "cancer”; using a foreign word, as /de:t/ (from English "dead") for
/ta:j/ "dead"; understatement, as /siachiwit/ "lose-life" for /ta:j/ "dead"; and
use of metaphor, as /tuanentuathc:n/ "body-silver-body-gold". for /hia/

"water moniter regarded as a creature of ill omen". The analysis of the
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meaning of the euphemic words shows that the denotative meanings
usually refer to abstract and concrete objects like animals, nature,
happiness and love. And the connotative meanings are politeness, love,
happiness, etc. All these meanings reflect Thai significant values, such as
prosperity, happiness, love, power and also reveal two aspects of Thai
world view: the world of discrepancy between men and women and the
world of merit and demerit
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Sirima Pinyosinwat
The Thai equivalents of English passive constructions in satellite news /
Sirima Pinyosinwat

1989

CL thesis

109 leaves

This thesis aims at studying types and structures of the Thai equivalents of
English passive constructions in satellte news and analyzing the
frequencies and strategies in the use of these equivalents. Fifteen types of
constructions were found to be Thai equivalents of the English passives in
satellite news. They were analyzed within the lexicase framework and were
divided into 2 main categories: 5 types of passive, and 10 types of non-
passive constructions. The Thai passive equivalents are the /thuuk/
adversative passive, the /thuuk/ non-adversative passive, the /day-rap/
passive, the derived intransitive passive, and the /pen/ passive. Examples
of Thai non-passive equivalents are the active construction corresponding
to the English passive construction, the subjectless construction and the

existential construction. Regarding the frequency of the occurrence of the
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Thai equivalents, the active equivalent corresponding to the English
passive is found to be the most frequently used pattern. The /thuuk/
adversative passive and the intransitive equivalent are the second and
third, respectively. With regards to strategies in the use of the Thai
equivalents, it seems that the choice of each Thai pattern is determined by
the type of verb in the English passive, the structure of the English passive
itself, and also some elements in Thai grammatical structure. For instanc,
an English passive with a perception & cognition verb is likely to be
translated into the /pen/passive, and the English passive with an
adversative verb tends to be equivalent to the /thuuk/ adversative passive
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Wirote Aroonmanakun
A dependency analysis of Thai sentences for a computerized parsing
system / Wirote Aroonmanakun

1989

CL thesis

242 |leaves

This study aims at analyzing Thai sentences by using a dependency
grammar. Fifty sentences are selected as corpus. The analysis yields two
types of representation: syntactic dependency tree and conceptual
network. Thai categories and Thai syntactic cases are proposed to convert
a linear string of sentences into a dependency tree. The construction of
syntactic relations on a dependency tree is governed by three sets of
priority: bottom-up priority, immediacy priority and probability priority. The
dependency tree is then converted into a conceptual network by the use of
case mapping and conceptual case constraints. The analysis is

implemented in terms of rules on CUPARSE, a computerized parsing
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system. Rules for both syntactic and conceptual dependency analysis are
written and organized into links. Ten links are used for syntactic analysis
and four links are used for conceptual analysis
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1989

CL thesis

233 leaves

This study aims at collecting as many classifiers in Mien as possible and at
identifying the selectional restrictions between classifiers and nouns. The
data used in this study are collected from the research works on classifiers
in Mien, and are elicitted from seven informants at Ban Huaj Mae Saj,
Tambol Mae Yao, Amphoe Muang, Chiengraj Province and are also based
on as printed materials in Mien found at the library of the Christian Hospital,
Amphoe Chiengkam, Phayao Province. A total of 150 classifiers which co-
occur with 1,425 nouns are then collected. The collected classifiers can be
seman tically classified into 5 major types: itemizer, fractionalizer,
collectivizer, unit of measurement and kind. These different types of
classifiers reflect different views of the things refered to by nouns. That is,
the itemizer is used to individuate and count the things that nouns refer to.
The fractionalizer is used to indicate parts or fractions of the things that
nouns refer to. The collectivizer is used to express a collection of things that
nouns refer to. The unit of measurement is used to indicate the value of the
properties inherent in the things referred to by nouns. The kind is used to
classify the things that nouns refer to on the basis of king or type. Each
major type of classifers can be classified into subtypes which exist in
hierarchical relationship expressed in tree diagrams. A semantic feature
corresponding to each type of classifier is proposed and certain features
are selected as characteristic features for each classifier. The set of
characteristic features for each classifier consists of a feature indicating the
major type of classifier, a feature expressing the meaning specific to that
classifier and a selectional restriction feature which expresses the meaning

of the nouns that can co-occur with the classifier
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Chaninthorn Viriyapant

Patterns of salutation in personal letters in Thai : a socilainguistic study /
Chaninthorn Viriyapant

1989

CL thesis

113 leaves

This study aims at investigating patterns of salutation in thai personal letters
and the use of these patterns, which vary according to two social factors:
the relationship between the writer and receiver of the letter, and the age of
the writer. The data on which the analysis is based are from the
questionnaires answered by a number of teachers and students in the
Faculty of Education, Chulalongkorn University. The respondents who were
divided into 4 age groups: 10-15 years, 20-25 years, 30-35 years and 40-45
years, were asked to give the forms of salutation when writing to people
who are their seniors, juniors and equals. It was found that a salutation in
Thai personal letters consists of two parts: the first, which is optional, is the
"oeginning term" which can be a greeting word or a word marking respect.
The second part, which is obligatory, is a term of address. Based on its
structured, a salutation in Thai personal letters is divided into three major
patterns: "the word marking respect + address term", "greeting word +
address term" and ‘"address term" patterns. Concerning the use of
salutation patterns that vary according to the relationship between the writer
and receiver, it was found that when writing to a senior person, the writer
normally uses the word marking respect + address term pattern, and when
writing to a junior person and equals, he mostly uses the greeting word +

address term and address term patterns. Moreover, it was also found that a




MANTMENANERS 303

name is rarely used when writing to a senior person. Finally, with regard to
the use of salutation patterns among the four age groups. It was found that
there is no difference in the use of major patterns but some difference in the
use of minor ones; namely, the youngest group use more various patterns
of the greeting word and the word marking respect than the other three

groups
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Thesis (M.A.)--Chulalongkorn University,1989

Filuss Taarius

Amara Prasithrathsint, advisor

Chulalongkorn University. Linguistics

9745774715

Kasamaporn Maneekhao
Referents for participants in mien narrative discourse / Kasamaporn
Maneekhao

1989

CL thesis

163 leaves

This thesis aims to study participant references in Mien narrative
discourses. The study is based on the data corpus of five Mien folk-tales.
The pruposes of the study are to classify the type of references, to
investigate the condition on usage of each type and also to stydy
characteristics of these references. The result of the analysis shows that
participant references can be classified into two types: zero or covert
reference and overt reference. Overt reference can be subclassified into
three types: repetition, substitution and demonstrative reference. Frequency
of occurence is in this descending order: zero reference, substitution,

repetition and demonstrative reference. Condition on usage can be divided
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into two types: linguistic condition and participant condition. Linguistic
condition is subdivided into three types: syntactic condition, semantic
condition and discourse condition. Participant condition is also subdivided
into two types: number of participants in a tale and rank of participants. The
various conditions which determine the choice of reference, in addition,
show that the choice depends on characteristics of each reference and the
conditions posed in each case

a a e o &2 devey = o o .
INYTUNUSRLLL ﬁm:r’]gﬂn’n:f’m”l‘nm&mm’)LLﬂmu*nmﬂuﬂ%mmi’ﬂum

] = o d @ s N - o -

NBILHYY Tmﬂﬂﬂwﬁﬁ’mmgﬂwLﬂuumumﬂu 5 1389 qmqﬂimmmm
nsAneiasuundssingdnisilddeie wazAneeulanisldgy

=

B
oy ‘ Y . dasy =
A lddeiaudazlszion suiednenuanTRvesglnimnldgneda
Y
wausag
uansAnEInug nasdnalieiuansunumsdaiudszinnlug 9 16 2
dszinn Aennsgedeitsnggy dedsinggliugdnienalddnetioudedes
Iflus  dsziam e g gduny wazgd@dn nsdredienlilusnggl &
4 - “ ¥ X ..
AaDreInsldgefian sevasnAe gUunu gUdn wargidn muany
ReulamsldgUnmnlddnstauialdidu 2 dszinn Ae Seulananiwuay
4 4. 4 - a4
Seulufaafudauans Jeulamnaniwd 3 dszian Ae Feulanne
R . 4 - o
neduius Seulanvessarnans uareulanieilfaen doudeuls
Weniuduansd 2 Usziny Ae S uiusuans LazsziuAudAty1a9si
wana

s davsy = . ~
uana Ny fenudrginenlddeteusaztszinnideulalunisdsng
e X wm | e _— 4 . -
Aeiutuegiunuandfdszanaesgldneie uazRewlaluiumiusas
. \ o oy s

Awmlsnzdnmidenetalng

Typescript (photocopy)

Thesis (M.A.)--Chulalongkorn University,1989
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ISBN 9745772283

Tns@nun 2531 (1988)
Author Angsana Charmikorn
Title Variation in the pronunciation of final alveolar fricatives in English

loanwords : a case study of Thai navy officers / Angsana Charmikorn

Date 1988

Location CL thesis

Source 62 leaves

Abstract The main purpose of this study is to investigate variation in Thai Navy

officers' pronunciation of final alveolar fricatives in English loanwords. The
social variables that are expected to play an important role in the variation
are the speakers' sex, age and experience abroad. The prestigious variant
that appears in the finding is the voiceless alveolar fricative (S). It is used
twice as much as the voiceless alveolar stop (t). The prominent social
variable that plays an important role in this variation is the speakers'
experience abroad. This study shows that the Thai voiceless alveolar
fricative (S), which normally occur in the initial position, is developing
another function; that is, being used as a final consonant in Thai. This thesis
is the beginning of a study of change in progress of consonants in Thai.
There are other Thai consonants which may be in the process of change in
progress. They were suggested in the last chapter of this thesis
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Wanida Charoensook
An ethnosemantic study of chinese thais' surrnames / Wanida
Charoensook

1988

CL thesis

201 leaves
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The purpose of this study is to investigate the criteria used in forming
Chinese Thais' surnames, the meanings of the surnames and the values
reflected in those meanings. The study shows that there are two ways of
forming a Chinese Thai's surname. One is to have the trace of the phone or
meaning of the original Chinese surname. This characteristic is represented
by certain lexical items usually foundin the first position of the surname.
Another way is to coin a new name without any relation to the old Chinese
surname. Thirty-four significant meanings were found in the surnames
under the study. They occur with different frequencies and in different

"o

positions. Three most significant meanings are "excellence" "wealth" and
"prosperity". The meanings of the Chinese Thais' surnames reflect some
significant values: the Chinese Thais value excellence, wealth prosperity,
power, success, honor, happiness, stability etc. They highly admire wisdom
and educated people and value seniority. They believe not only in gods
and supernatural beings but in Taoism, Confucianism and Bhuddhism, as
well. Finally, the occupation they value most is being a businessman
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Thesis (M.A.)--Chulalongkorn University, 1988
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Amara Prasithrathsint, advisor

Chulalongkorn University. Linguistics

9745763802

Praphon Chunthawithet

Multilingualism in Ban Nong Ari and Ban Lao Doem, Tambon Din Daeng,
Amphoe Phrai Bung, Changwat Si Sa Ket / Praphon Chunthawithet
1988

CL thesis

256 leaves

The purpose of this study is to survey the lagnuages spoken in the
community of Ban Nong Ari and Ban Lao Doem, Tambon Din Daeng,
Amphoe Phrai Bung, Changwat Si Sa Ket, to study the linguistic repertoire
and the language choice of the people, and to determine the role of each
language spoken in the community. The study reveals that nine languages
are spoken in this community; however, only four play important roles:
Khmer, Sauy (Kuy), Lao (Northeast Thai) and Standard Thai. Among these,
Lao is the language spoken by the majority of the people in the community.
In addition, most people can speak at least three and understand all of the
four languages. Their competence varies according to ethnicity, sex and
age. The data show that change is going on in the community's linguistic

repertoire, as evident in the variation in the patterns of language use of
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different age groups. As for language choice, generally, people in this
community use their native language to communicate with those of the
same ethnic group. When communicating with members of a different
ethnic group, their language choice depends on ethnicity, sex, age,
language competence and social status of the speakers and listeners, and
also the domains of language use. Concerning the functions of the
languages in the community, it is found that Standard Thai plays a more
important role than other languages. Lao ranks second. Third is Khmer.
Sauy, however, serves only as a means of communication among the Sauy
people

Ha
UIRLUN

o oA . o . I
mnUsrasd inednsranisildluguauiuniesetuariiuan
wnsuanueae analneile Swdadiezing uazAnmauatnnsalunig
MnsuaznsidannisnaesdszansAdnguanAnug e uazeng sneiu
naanaunTifan1Eiig 7 luguoy
- fame o s . I
ANEANIIAMET fadanudanie i ldyaluguauiiunuesetiuastiuann
Wuidaaiwiadu 9 N uinsndrdnidszansdaulun 4T 4 nwn
Idur s nwndan (Qe) Mmnane (neBanw) uaznmlng (neegw) T
C e X e e v d
usspnEndAtymanil nwanadunimiidaaulszainsyalduiniga
foudidnguamiugataslailinguilungaluguan dssrnsdawluginn
16 3 neuluetnedeauasiadnlaline 4 nwn daumauanansolunisld
‘ Y
Aeusiazn ngesdszansdaunnsteiullauafvus e uazengiu
P . Ho oo ‘
wanaliingn nsldniwiresdszansluguauiinndeegluseudnanisg
wWasuulas fmdnguiuansasuuansisedaiulddalugduouunigld
nenaesdszrnadengsanyg
A e a o Y A e e d
WAeadunsdennim Inevialdauluguauiiasliniwresmuilenaiudien
N e eM oo . o
AnguanAnufiaaaty wivwindrenguiu nsldniwndonlngjazive

NANTIERLG A 81g ANNAINNInlunIs N1 FruennedennTesiy

a

B

uazflesanrisuanaenisldnimniu q uazillefiarsunainyunesaaaniing

Feanmudnm nedunuanuiniiga aanadunumanndusudun




Note

Alt author

ISBN

Author
Title

Date

Location
Source

Abstract

MANTMENANERS 311

09 70989NIABN T IINT uaznndandutiivenfigaieidunmianiz
ﬂ@'mm‘wﬁu

Typescript (photocopy)

Thesis (M.A.)--Chulalongkorn University, 1988
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Amara Prasithrathsint, advisor

Chulalongkorn University. Linguistics
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Somchit Rataneeluck
A semantico-phonetic study of final particles in the rayong dialect /
Somchit Rataneeluck

1988

CL thesis

154 leaves

The objectives of this thesis are to analyse the prosodies of final particles in
the Rayong dialect; to investigate how intention, emotion and attitude of
speakers are expressed through the prosodies of final particles by means
of exploring the relationship between prosodies of particles and their
meanings. An analysis of prosodies shows that through a combination of
intonation, length and glottal termination, prosody complexes are formed.
This analysis of prosody complexes posits final particles of the Rayong
dialect into two systems: the primary system and the secondary system.
The systems can be divided into four groups of prosody complexes in
accordance with the meanings expressed through the prosodies: the high

level, the mid level, the rising and the falling prosody complexes. The
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prosody complexes of final particles in the secondary system modify the
meanings of those in the primary system within the same group in terms of
emphasis and contradiction. In order to determine how attitudinal meanings
are conveyed by prosodies, the semantic analysis of final particles is done
by analysing the types of sentences of the utterances, the context of
situations, and the speech acts of utterances in which the particles occur.
Based on this semantic analysis, the final particles can be classified into
four groups of core-meanings; finality, non-finality, contradiction and
predictability. Analysing the relationship of the prosodies of final particles to
their expressive meanings demonstrates that the prosody complexes of the
falling intonation convey the core-meaning of finality; those of the highlevel
intonation convey the core-meaning of non-finality; those of the rising
intonation (including the convolution group in the secondary system)
convey the core-meaning of contradiction; and those of the mid-level
intonation convey predictability. The results of the analysis prove that there
is a relationship between the core-meanings and the prosody complexes of
final particles. Furthermore the relationship mentioned above supports the
hypothesis of into-nation universals
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Lao ngaew tones in citation forms and in connected speech / Pornsri
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CL thesis

222 leaves

The objective of this thesis is to compare the realization of tone in citation
forms and in connected speech in Lao Ngaew, spoken in Tambon Thong
en, Amphur Muang, Singburi Province. The analysis is based on a corpus
of 68 basic monosyllabic words, 162 disyllabic compounds that are formed
by a combination of tones, and 180 phrases, divided into 60 phrases of
statement, question, and emphasis. The corpus of monosyllabic and
disyllabic words were elicited from three female informants, whereas the
phrases were taken from recordings of their conversations and stories. The
results of the analysis show that the realization of tone in citation forms of
monosyllabic words in different from that of both disyllable words and
connected speech. Citation forms were found to take on the marked form of
tone that occurs rarely in normal speech and only in the emphasized style
of speaking. On the other hand, the realization of tone in disyllable words
and in connected speech was found to be of the unmarked form of tone
that occurs most frequently in the language. The main factors that influence
the realization of tone in Lao Ngaew were found to be the type of utterance
in connected speech, position of syllables, degree of emphasis, and stress.
The analysis indicates that in disyllable words, the factors influencing the
realization of tone are the position of the syllable, ie. whether it is the first or
second syllable; emphasis, ie. whether the word is emphasized or non-
emphasized; and stress, ie. whether the syllable is stressed, unstressed, or
prominently stressed. The analysis of connected speech indicates that the
factors influencing the realization of tone are the type of utterance ie.
statement, question, or emphasis; position, ie. final syilable of the phrase or
non-final syllable of the phrase; and stress ie. Whether the syllable is
stressed, unstressed, or prominently stressed. The analysis further shows

that tones in Lao Ngaew can be classified into three main groups. The first




MANTMENANERS 315

group comprises tones 1,2 and 8. The realization of tone in this group is
different when spoken in citation form, disyllable words, and connected
speech. The second group comprises tones 3,4,5,7 and 9. The realization
of tone in this group is similar when spoken in citation form, disyllable
words, and connected speech. The third group comprises tone 6. This tone
is realized in the same manner in citation form, disyllable words, and
connected speech
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Tippawan Sankhavadhana
A contrastive study of intonation in English and Thai / Tippawan
Sankhavadhana

1988

CL thesis
The main purpose of this rerearch is to do a contrastive study of the
intonation in English and Thai considering intonation as an interrelated

system. The study also predicts problems which may occur when Thais
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speak English and suggests a pedagogical approach in teaching English
intonation to Thai which may solve the problems predicted. The contrastive
analysis indicates that there are elements that English and Thai share. They
are Tone Group, Tonic and Tune. There is one significant element in Thai
intonation that English doesn't have, that is, tone. The five tones in Thai
have a strong interference to the pronunciation of English. Moreover
Tonality, Tonicity and Tune System in Thai and English are different. This
contrastive study predicts the problems of Thai speaking English in terms of
the division of rhythmic units and tone groups, the placement of tonic, and
the assignment of tune to an utterance. Pedagogically speaking, intonation
which is a complex interrelated system should be introduced to students
first as one system of tonality, then gradually add other systems i.e. tonicity
and tune appropriately. The students should find out the relationship
between the variation in meaning and these systems through exercises
which are carefully arranged
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Suraphon Chaithongwongwatana
Intensive verbs in Bangkok Thai / Suraphon Chaithongwongwatana

1988

CL thesis

68 leaves

The aims of this thesis are to investigate the linguistic characteristics of the
intensive verbs in Thai; and to classify them according to the syntactic and
semantic properties. It can be concluded that there are 13 intensive verbs
in Thai. Five of them are homographs and homonyms. The intensive verbs
in Thai are m**n khla* tha:u sam*: kh*: chi: maith* mi: pen(1) pen(2) pen(3)
daik*:(1) and daik*:(2). They do all have the same syntactic property, that
is, they do not co-occur with mai or do:n or dairap in the passive

construction. Semantically, the study reveals that these verbs function as
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verbs linking the pre-verb nominal groups and the post-verb nominal
groups. The latter indicate the characteristics of the former. Thai intensive
verbs are classified into 3 types based on the syntactic and semantic
properties. Five intensive verbs are defined as comparative intensive verbs,
three as attributive intensive verbs, and five as identifying intensive verbs.
The identifying intensive verb type can be further divided into 2 sub-types:
the equative identifying intensive verbs and the non-equa-tive identifying
intensive verbs
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Wattana Boonjub
The rhythm and melody of Thai traditional folk songs-choy and lamtat /
Wattana Boonjub

1988

CL thesis

1567 leaves

The objective of this thesis is to study the rhythm and melody in Choy and
Lamtat, two types of Thai traditional folk music through a linguistic
approach. The contents of this thesis are divided into two parts: first an
analysis of the rhythm of Choy and Lamtat, followed by an analysis of their
melodies. The research finds that, although Choy and Lamtat use a similar
poetic form, the singing, rhythm and melody is much different. The analysis
reveals that the number of rhythmic units, pauses and pause defined-units
of each metrical unit of Choy is smaller than that of Lamtat. Additionally, in
Lamtat a rhythmic unit consisting of more than two syllables occurs more
frequently than in Choy. Furthermore, the average pitch level in singing
Choy is narrower than that of Lamtat. The results of the analysis can be
summarized in that Choy and Lamtat are different in both rhythm and
melody. In terms of rhythm, Choy has fewer rhythmic units and pauses in
each metrical unit and fewer syllables in each rhythmic unit than does
Lamtat. These differences make the rhythm of singing Lamtat stronger and
quicker than Choy. In terms of melody, the average pitch range of Choy is

much narrower than Lamtat, making the intonation contour of singing Choy
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smoother than Lamtat. The rhythm and melody of the Choy and Lamtat
types are distinct in that Choy uses "rhythmic and melodic conjunct" in

singing, while Lamtat uses "rhythmic and melodic disjunct" in singing
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ISBN 9745760056

TnsAnu 2530 (1987)

Author Janthiraporn Sukpreedee

Title Word Geography of the Thai Dialects in Changwat Rayong, Chanthaburi
and Trat / Janthiraporn Sukpreedee

Date 1987

Abstract The study investigates lexical variation in the Thai dialects spoken in
Rayong, Chantaburi and Trat. A questionnaire consisting of 60 semantic
units was sent to every district in the three provinces. They were answered
by either district officers or headmasters of district schools. Of the
questionnaires, 81.33 percent were returned. This study differs from many
of the previous studies of lexical variation in Thai dialects in that it does not
include lexical annalysis. All of the words representing a semantic unit are
displayed on a map with one symbol for each word. There is one map for
each semantic unit. The next step is to display the most frequently used
word or words in each district with a large symbol for each such word on
the map. The last step is to examine the maps for word clusters. It is found
that for 36 semantic units the words used in the sub-dialects of Rayong,
Chantaburi, and Trat are the same. The remaining 24 semantic units show
that there are three major sub-dialects, Rayong, Chantaburi, and Trat, and
four minor sub-dialects, Amphoe Pong Nam Ron, Amphoe Pluak Daeng,
Amphoe Muang Chantaburi, and Amphoe Muang Trat.
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Thesis (M.A.)--Chulalongkorn University, 1987

Kalaya Tingsabadh, advisor

Yajai Malaicharoen

Tones in Thai Dialects of Changwat Ang Thong and Phra Nakhon Si
Ayutthaya / Yajai Malaicharoen

1987

The main purpose of this study is to investigate the tone system of Central
Thai spoken in every Amphoe of Ang Thong and Phra Nakhorn Si Ayutthaya
in order to identify the sub-dialects in the area. Monosyllabic and

polysyllabic words spoken in isolation were elicited from 23 informants who
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represent local speakers of Central Thai in the 23 Amphoes of the two
provinces. They were chosen according to a set of criteria. The study
shows that the dialect spoken in the area of study can be devided into sub-
dialects. The subdivision on the basis of the phonetic characteristics of
each tone differs from that on the basis of the whole tone system. The
phonetic characteristics of tone 1, tone 2, tone 4 and tone 5 divide the
dialect into three sub-dialects whereas those of tone 3 divide the dialect
into two sub-dialects. The area where each sub-dialect is spoken varies
from tone to tone. The tone system as a whole divide the dialect into four
sub-dialects : the Ang Thong sub-dialect, the Western Ayutthaya sub-
dialect, the Central Ayutthaya sub-dialect and the Eastern Ayutthaya sub-
dialect. A new method for studying tonal variation is suggested in this
study. It uses a set of distinctive characteristics which differentiate the sub-
dialects. These characteristics are of two kinds : those pertaining to the rate
of the occurrence of each pitch pattern and those pertaining to the
existence or non-existence of a pitch pattern.
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Thesis (M.A.)--Chulalongkorn University, 1987

Kalaya Tingsabadh, advisor

Suchada Devaphalin
Thai Slangs in Daily Newspapers / Suchada Devaphalin
1987

This thesis has two objectives : firstly to study and classify slangs in Thai
and secondly to find out whether there systematic formation processes for
producing slangs. The data are collected from columns expressing social
and political opinions in 4 sensational daily newspapers : THAIRAJ, DAILY
NEWS, DAWSIAM, and NAEWNA during 1985. The study reveals that
slangs can be categorized into two types : synthetic slangs and artificial
slangs. Synthetic slangs can exhibit their slang meaning independently of
their linguistic context. Lexicologically, these slangs can be classified into
six types : words with lexical modification phuan words, loan words,
onomatopoeic words, words with sound symbolism and new compounds.
Artificial slangs occur when one incongruently uses regular words in

specific contexts. The fact that slangs can be produced almost on a daily
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basis in these newspapers can be taken as an evidence of the fact that
slang usage of regular words and slang formation are part of a native
speaker competence.Writers of the columns from which the data in this
study are collected can always intersperse slang in their work. Though they
may not be able to explicitly list the slang formation processes they use.
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Wiboon Tarnsakun

An Acoustic Analysis of Stop Consonants in Thai / Wiboon Tarnsakun
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1987

The purpose of this thesis is to study the acoustic characteristics, i.e., F-
transition,duration and intensity of stop consonants in Thai. The study is
based on spectrographic and mingographic analysis. The acoustic
descriptions of stop consonants in Thai are given by considering 3
important features. 1.Stops with different states of the glottis : voiced stops /
b,d / and unaspirated ones / p,t,c,k /. 2.Stops with different articulations :
plosives / b,d,p,t,k,ph,th, kh /, affricated stops / ¢,ch /, non-plosives / -p,-t,-k
/. 3.Stops with different places of articulation : bilabial stops / b,p,ph /,
alveolar stops / d,t,th /, alveoloparatal stops / c,ch /, velar stops / k,kh /. The
ten consonants are studied in different phonetic contexts : (1)with the three
vowels /i:,a:,u: / and (2) initially,intervocalically and finally in words. Three
different phases of stop consonants, shutting, closure and releasing, are
investigated. The results of the study are given below. 1.Consonants with
different states of the glottis differ from one another in these respects: -the
voiceless stops have longer durations than the voiced stops -between
voiceless stops, voiceless aspirated stops have a longer duration than
voiceless unaspirated ones. -Voiced stops and voiceless stops differ from
one another by their waveform and intensity. 2.Non-plosives differ
remarkably from plosives and affricated stops, especially in terms of
duration. 3.Stops with different places of articulation differ remarkably from
one another, especially in terms of intensity and F2-transition frequencies -
The more front the place of articulation the higher the intesity of the stops. -
The F2-transitions of the non peripheral stops (alveolar and alveolopalatal)
in different phonetic contexts vary distinctively as compared to the
peripheral stops (labial and velar).
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TnnsEnw 2529 (1986)
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Abstract

Thananan Trongdee
An Acoustic analysis of non-stop consonants in Thai / Thananan Trongdee

1986

CL thesis

[25], 357 leaves : ill

Purposes to study the acoustic characteristics, i.e. resonant frequency,
duration and intensity of non-stop consonants in Thai languages based on
spectrographic and mingographic analysis. Investigates 10 non-stop
consonants in the context of three different vowels /i:, a:, u:/ which occur in
initial, intervocalic and final position of citation words. Finds out from the
study results that acoustic characteristics of each class of non-stop
consonants are different; each consonant is acoustically different from
another or others within the same consonant class in terms of resonant
frequency, duration and intensity; and acoustic properties of consonants

vary according to different phonetic and phonological context
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Sudaporn Luksaneeyanawin, advisor
Chulalongkorn University. Linguistics

9745680907

Wilailuck Daecha

A Comparative study of the phonology of six Tai dialects spoken in
Amphoe Tha Tako, Changwat Nakhon Sawan / Wilailuck Daecha
1986

CL thesis

[16], 259 leaves : ill., charts

Studies and compares the phonology of six Tai dialects spoken in Amphoe
Tha Tako in Changwat Nakhon Sawan : Lao Tai, Lao Wiang, Lao Krang, Lao
Ngaew, Puan and Song. Analyzes the consonants, vowels and tones in
each dialect and compares to find their similarities and differences.
Conducts the phonological analysis based on 1,892 words of linguistic data
collected from interviewing six informants who represented six dialects.
Shows from the result that the phonology of the six dialects are similar with
only few differences exist. Identifies the Song dialect as the dialect which
has most different consonant, vowels and tonal systems
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Tai (Southeast Asian people)

Lao Tai language

Lao Wiang language

Lao Krang language

Lao Ngaew language

Phuan language

Song language

Lao (Tai people)

Tha Tako

Nakhon Sawan

Aladnual iame

Theraphan Luangthongkum, advisor
Chulalongkorn University. Linguistics

9745680931

Chaleo Ekniyom

Linguistic realization of yes-no questions in English-Thai translation /
Chaleo Ekniyom

1986

CL thesis

[10], 76 leaves : ill

Presents a comparative study of the linguistic realization of yes-no
questions translating from English text to Thai, focusing on English version
of "the Rage of Angels" by Sydney Sheldon which was translated in Thai by
chamnien Hemmarat. Uses semantic criteria to identify yes-no questions in

English and Thai. Concludes from the study that semantic criteria can be
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used in a comparison of yes-no questions in both languages; in the
linguistic realization of yes-no questions in the two languages, there is no
one-to-one correspondence; and the differences of yes-no question in Thai
and in English are that in Thai are marked by question particles attached to
prepositions but in English are linguistically realized through structural
devices. Points out that for each of the semantic criteria of yes-no
questions, there are more than one linguistic realization; and in both
languages, intonation and paralinguistics can have an over-riding effect on
the meaning of yes-no questions
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Chulalongkorn University. Linguistics

9745666211

Saengchant Treyakul
Stylistic variations of "R" and "L" in Bangkok Thai : a study of the
pronunciation of Bangkok F.M. radio newscasters / Saengchant Treyakul

1986

GS

[13], 70 leaves : charts

Gives information on the stylistic variations of "r" and "I" in Bangkok Thai by
studying the pronounciation of 28 university graduate newscasters of the
Bangkok F.M. Radio. Employs two kinds of variables in this research:
linguistic and stylistic variables. Summarizes from the study that in the most

formal style "r" and "I' occur as [r] in the highest percentage but in the most

informal style "r" occurs as [I] and "-r' occurs as [0] in the highest
percentage. Indicates that "r" and "-r* occur as [r] in the highest percentage
in the news announcing and the passage reading situations, whereas, "I
and "-I" occur as [I] in high percentage in every style
L ay, o ., .,
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Premin Karavi
Form and meaning of reduplicative adjectives and adverbs in the Songkhla
dialect / Premin Karavi

1986

CL thesis

[19], 172 leaves : charts

Analyzes the form and meaning of the reproductive adverbs and adjectives
in the Songkhla dialect and classifies them accordingly. Divides these
reduplicatives according to the number of syllables into two main groups:
those with two syllables and those with more than two syllables ; each of
which is further divided according to the syllable structure into three
subgroups. Shows from the study of the meaning of reduplicatives that
reduplicatives can be of two main types : reduplicatives with lexical
meaning and reduplicatives with no lexical meaning
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Chulalongkorn University. Linguistics

9745671452

TIn1sAnwn 2528 (1985)

Author

Title

Date

Location
Source

Abstract

Urairat Boonpanont
English-Thai transliteration based on linguistic principle / Urairat
Boonpanont

1985

CL thesis

[11], 181 leaves

Deals with English-Thai transliteration based on linguistic principle.
Analyzes the aspect of English loanwords in Thai language. Focuses on
words from dictionary entries, newspaper, magazines and different writers.
Defines the terms of transcription, transliteration of consonants and vowels
and the romanization. Concludes that there are 2 categories; basing on
sound and on alphabets. Suggests English-Thai alphabets representing
Thai transliteration
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Arunee Ratanakul
Classifiers in the Thai dialects spoken in Chiang Mai, Khon Kaen, Saraburi
and Surat Thani / Arunee Ratanakul

1985

Invalid

[9], 111 leaves

Studies the classifiers in the Thai dialects spoken in Chiang Mai, Khon
Kaen, Saraburi and Sarat Thani. Finds out what classifiers are used in these
Thai dialects, analyzes their meanings, and examines whether the number
and the use of classifiers vary. Uses componential analysis in the analysis
of the meanings of classifiers. Infers the meaning of classifiers from the

nouns that the classifier occurs with and shows in the form of a set of
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semantic features. Shows from the result that classifiers in Thai dialects can
be divided into 13 main categories differentiated by such features as
animate, manimate, utensils, long, round etc. Finds out that number of
classifiers varies from dialect to dialect and that these dialects are used in
the same way while the others differ in meaning, form, or both meaning and
form
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Narumol Chantrasupawong

Classifiers in Korat Thai spoken in Ban Bung Thap Prang, Tambol Krathok,
Amphoe Chok Chai, Nakhon Ratchasima Province / Narumol
Chantrasupawong

1985

CL thesis

[10], 121 leaves

Presents a study of classifiers in Korat Thai spoken language in Ban Bung
Thap Prang, Tambon Krathok, Amphoe Chok Chai, Changwat Nakhon
Ratchasima. Attempts to find out what classifers are used in the village, to
analyze their meanings, and to see whether the number and the use of
classifiers vary with the age and occupations of the speakers. Uses ;the
componential analysis as an approach in this analysis of meanings of
classifiers. The meaning of each classifier is inferred from the nouns that
classifier occurs and is shown in the form of a set of semantics component.
Shows from the result that all of the classifiers can be divided into 10 main
categories. Finds that the number and occurrences of each classifier vary
with the age and occupation of the speakers. Points out that the use of
classifiers is influenced by speakers' different views of objects, change in
Korat Thai itself and the effect of contact with the Standard Thai
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Apinun Cheathai
Assertive clause preposing in Thai / Apinun Cheathai

1985

CL thesis

344

Source

Abstract

Note

Subject(s)

Aneniinusszaunmiiuia

[8], 108 leaves

Studies the occurence of the assertive clause in the initial position of
sentences in thai by using the Generative Transformational Framework
proposed by Noam Chomsky in the book entitled "Aspects of the Theory of
Syntax" for data analysis. Concludes from the study that the occurance of
assertive clauses in the sentence initial position is considered to be the
preposing of assertive clauses which depends on factors; namely,
syntactics which involves verbs, and semantics which involves the meaning
of main verb and the assertive property of the assertive clause
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Chulalongkorn University. Secondary Education
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Sarintip Satheerasilapin
Classifiers in Lahu Na (Black Lahu) : a semantic analysis / Sarintip
Satheerasilapin

1985

CL thesis

[16], 183 leaves : charts, maps

Presents a study of classifiers in Lahu Na (Black Lahu) based on data
collected through the interviews with 5 native speakers of the language,
one of which serves as the principle informant whereas the rests give their
confirmation or objection to the use of classifiers elicited from the principle
informant. Data consist of 386 classifiers which are found to occur with 968
nouns. Reveals from the analysis that the classifiers can be divided into
different types on the basis of criteria used in the study : number of
morphemes, co-occurrence with numerals, and co-occurrence with nouns.
States that the selectional restrictions can be used as criteria to differentiate
two groups of classifiers, i.e. those which are highly constrained and those
which are slightly constrained to differentiate two groups of classifiers, i.e.
those which are highly constrained and those which are slightly constrained
as to their co-occurrence with nouns. Presents also the constraints on co-

occurrence of nouns and classifiers in terms of selectional restriction
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Chulalongkorn University. Linguistics

9745666181

Prapaporn Maneeroje
The Use of noun-substitutes as cohesive devices in Thai written
discourses / Prapaporn Maneeroje

1985

CL thesis

[9], 94 leaves

Presents the analytical studies of 4 types of noun phrase substitutes,
namely repeated noun phrase, demonstrative noun phrase, zero noun
phrase, which are used as cohesive devices in Thai and pronouns written
discourses. The data of this study consist of 10 articles published in Sinlapa
Wathanatham Arts and Culture Magazine. The result showed that zero noun
phrases are used most frequently, and that the four noun phrase substitutes
cannot be replaced with one another freely because of their differences in
characteristics
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Watchara Phothisorn
Yes-no questions in Bangkok and Udon Thani dialects : a comparison of
meaning and form / Watchara Phothisorn

1985

CL thesis

[8], 98 leaves : charts
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Makes a comparative study of the form and meaning of yes-no questions in
the Bangkok and the Udon thani Thai dialects. Uses the Generative
Transformational Approach for analysis of form and the semantic
componential analysis for the study of meaning. Summarizes from the study
that both dialects have a similar structural system of 4 types of yes-no
questions. Points out that the differences are that the question of the ruu
plaaw type which exists only in the Bangkok dialect are fewer than those in
the Udon Thani dialect. Concludes that the meaning of yes-no questions in
both dialects are quite similar
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Pranute Witchurote

Colour terms and colour perception : the study at Tambol Na-in, Amphoe
Phichai, Changwat Uttaradit / Pranute Witchurote

1985

CL thesis
[10], 61 leaves : charts
Studies colour terms in the Thai dialect spoken and colour perception of the
people living in Na-in, Amphoe Phichai, Changwat Uttaradit along with the
relationships between colour terms and colour perception. One hundred
twenty (120) informants in that area were interviewed and were divided into
24 subgroups according to age, sex and occupation. Concludes from the
study that the differences in age, sex and occupation relate to the numbers
of colour terms and colour perception but there is no relationships between
colour terms and colour perception
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Duangjai Ache
Word geography of Southern Thai spoken in Surat Thani and Nakhon Si
Thammarat / Duangjai Ache

1985

CL thesis
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[10], 222 leaves : ill
Studies lexical variation in Southern Thai spoken in Surat Thani and Nakhon
Si Thammarat. The results of this study was divided into sub-dialects and
compared with those of previous studies of phonological variation.
Questionnaires which consisted of some semantic units from Prapapan
Senitantikul's research were sent to the selected sample of 228
headmasters of Tambon schools in both provinces. Concludes from the
study that the boundary of the two provinces is the important linguistic
boundary with the exception of Khanom, Sichon in Nakhon Si Thammarat
and Phrasaeng, Wiang Sa and Chai Buri (King) in Surat Thani
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Apinya Soithurum

A Contrastive study of the expressions of future time in English and Thai /
Apinya Soithurum

1985

CL thesis

[14], 111 leaves : ill

Presents a contrastive study of the expressions of future time in English
language and Thai language in meaning and form in order to show
similarities and differences in both languages. Employs Transformational
Grammar as a model of linguistics analysis and S. Pit Corder's framework
as a model of contrastive analysis. Finds out that the expressions of future
time in both languages indicate similarities and differences at the semantic
level and syntactic level (deep structure and transformational rules); and
that at the surface level, exprssions of future time in English are manifested
syntactically and morphologically, whereas in Thai only syntactically
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Sarinthip Wacharawatanakul
Incorporation in Thai vers / Sarinthip Wacharawatanakul

1985

CL thesis

[8], 75 leaves

Presents a study of linguistics in terms of incorporation in Thai verbs,
regarding the approach proposed by Jeffrey S. Gruber. Limites the

incorporation of nouns or prepositional phrase. Attempts to classify
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incorporation in Thai verbs and to identify the cases which can be
incorporated. Describes in detail three types of incorporation in according
to obligatory, optional, and conditional. Regards to cases, finds out five
cases can be incorporated. Composes of instrumental, objectives, locative,
source, and goal. Summarizes the results of the study, recommendations
for further study, bibliographies and appendices related to the study are
included
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Wisuttira Neamnark
Lamphun Yong Phonology : A Synchronic Comparative Study / Wisuttira
Neamnark

1984

The main purpose of the thesis is to compare the phonological system
consisting of consonants, vowels, and tones of Yong spoken in different
areas in Lamphun province. There were five study locations, two in Amphoe
Muang, one in Amphoe Pa Sang, one in Amphoe Ban Hong, and one in
Amphoe Mae Tha. The study aims at classifying these varieties of Yong on
the basis of phonological variations. The investigation shows that the five
varieties contain the same number of phonemes and tones ; 21 single
consonants, 18 monophthongs, and 6 tones. None contains any clusters
and diphthongs. The phonetic realization of the six tones is similar in all of
the varieties. Variation exists in the allophones of the consonant phonemes
/sl, Ix/, /il and /xw/. The study shows that the five varieties of Lamphun Yong
can be classified into two sub-dialects of Lamphun Yong : the eastern sub-
dialect spoken in Amphoe Mae Tha and the eastern area of Amphoe
Muang, and the western sub-dialect spoken in Amphoe Pa Sang, Amphoe
Ban Hong and the western area of Amphoe Muang. The tonal systems of
the two sub-dialects of Lamphun Yong show different types of development
from the Proto-Tai. The patterns of tone splits show that the eastern sub-
dialect is similar to the Lue dialects of Sipsongpanna in Yunnan, China,
whereas the western sub-dialect is similar to the Lue dialect of Muang Yong
in Shan State, Burma.

ansjavangresineninugaiiul AednmBuuifsussunAaesnsee
Faneriu o qafiudasyasiie ludmdnsyu amau 5 9a ludnewdlosdnu
2

qn 8nethee 1 qa eunetiulde 1 qn uazunauini 1 qn e




Note

Author
Title

Date

MANTMENANERS 357

S awa o Yy a | Yo
Wisuieulidudnenizanuadieafanazauuansaeinudes uay
UAAINTULNANHN DU L IRINHEIBS
NANTIUAA NG STULNETYTUE SEULATE WAZITLLNITNYNA WAL
o e e e e a o
gaefiya o qatiudeyannqaiaiuaunuaedaasiniy fe wuauides
. o ey o o o
Wty TUIALG 21 WiaeAes wiceldeeaszines 18 wisedes uasuisendes
e g - ¥ o
aesougnd 6 wdanduslnehifindyrusasunatuazassssanlunmeesd
Anen damFupanuandreiidsngiuGeseeadusden aaamusedes
WEYTUE /5/,/x/,/j/ WAT /xw/
nneesiiyaiu o qauiudeyai 5 9n anunsoudsesniluntmiiuden Aa
meiudesnziusen tun nwdudesiyariuluginaudniuazdnne
Waskuiidnzdusen uaznedudeanzdunn THud nedudeafiyaiuly
naiilesinuiidnzdunn anedee wazdnetiulds

=

. Y :
srULasTMENA LN DugeeaesaIn 1wt Iyaiuludmdnayu &

"m:rmﬁfmmmimnixumaimqnﬁﬂummvlmwﬁz\i Psuannaiu nwiu
tlaenzIuaaNTANHUILATMUINTT9ITULITTULNS ARNEARITUAN I
Edvcmmmim@di:umﬁmqnuﬂummﬁv@ﬁmmﬁu’tumiuau@mﬁum NeUN|
guuu UszimAassufgszaauin Tuansfinendudesnziuan §
zﬁ"ﬂwmxﬁffmmmmmixumiimqnﬁmﬁwmﬁqﬁummga %qwmmﬁuﬁl,ﬁmﬂm
114 Uszimaanninngn

Typescript (photocopy)

Thesis (M.A.)--Chulalongkorn University, 1984

Kalaya Tingsabadh, advisor

Jerry Gainey

A Comparative Study of Kui, Bruu and So Phonology from a Genetic Point
of View / Jerry Gainey

1984
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The purpose of this thesis is to examine and compare the phonological
systems of Kui, Bruu and So. The phonological system of each language is
described and comparisons are made of phonological inventories and the
distribution of phonological units in order to determine their similarities and
differences. Cognate sets are used to identify and anyalze sound
correspondences, some of which are explained by proposed phonological
developments. Data were obtained from Kui-Thai-English, Bruu-Thai-
English and So-English dictionaries and the researcher's field notes.
Comparison of phonological system of the three languages show that they
largely share the same syllable and word structure, register systems, and
consonant and vowel systems. However, the differences are substantially
adequate to determine the genetic relationship of the languages, especially
the differences in final consonant, final consonant cluster and vowel
inventories. Conclusions are also made based on shared and independent
sound changes. From the evidence of both shared phonological features
and phonological developments, it is concluded that Bruu and So are
genetically more closely related to each other than either is to Kui, which
lends support to the subgrouping of these languages within the Katuic
branch based on lexicostatistical evidence.
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Thesis (M.A.)--Chulalongkorn University, 1984

Theraphan L. Thongkum, advisor

Prapapan Saeneetontikul
A Lexical Study of Southern Thai Spoken in Surat Thani, Nakhon Si
Thammarat / Prapapan Saeneetontikul

1984

The main purpose of this thesis is to collect and compare the lexical items
of the Thai dialects spoken in Surat Thani, Nakhon Si Thammarat and
Songkhla. A wordlist of 2,616 semantic units is constructed specially for this
study. The items are classified into 16 lexical fields as follows, body parts,
kinship terms and pronouns, clothing and ornament, general and local
implements, local plants and animals, natural objects and phenomena,
time/day/year, numerals, food and beverages, diseases and physical
sickness, verbs, modifiers, prepositions, classifiers, beliefs and rites, and

miscellaneous. The data are collected from three informants, each of whom
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represents a dialect under study. The selection of these informants is based
on the following socio-economic criteria : sex, profession, level of
education, area of domicile and background of the informant's wife. The
analysis of the data reveals that there are three types of semantic units :
those which are represented by the same lexical items in all three dialects,
those which are represented by completely different lexical items in all three
dialects, and those which are represented by the same lexical items in two
of the three dialects. One thousand eight hundred and eighty-eight
semantic units, or 72.56 percent of the total number of semantic units are
first type. The extent of lexical similarity among these dialects confirms that
they are sub-dialects of Southern Thai. When the degree of lexical variation
between the Surat Thani dialect and the Nakhon Si Thammarat dialect,
between the Surat Thani dialect and the Songkhla dialect, and between the
Nakhon Si Thammarat dialect and the Songkhla dialect are compared, it is
found that the degree of variation is similar in all of the three cases. The
lexical items in the Surat Thani dialect, however, differ from those of the
other two dialects more than the degree of lexical variation between those
two dialects. The results conform with those of the phonological studies of
Southern Thai dialects by some linguists. The study also pinpoints those of
semantic fields which are represented by the same lexical items in all of the
dialects as well as those fields in which these dialects differ most. In
addition, common lexical items are sub-classified and the causes of lexical
variation among the three dialects are considered.
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Sureeporn Yaisa-nga

A Comparative Study of the Phonetics and Phonology of Lav a Spoken in
Ban Pa Pae, Ban Chang Maw ,Ban Umphai and Ban Dong, Mae Hong
Son Province / Sureeporn Yaisa-nga

1984

The purpose of this thesis is to study and compare the phonetics and
phonology of 4 Lav a dialects spoken in Ban Pa Pae, Ban Chang Maw, Ban
Umphai and Ban Dong, Mae Hongson Province. The phonological system
of each dialect is investigated at both the phonetics level and the
phonological level. Comparisons of the four dialects are then made both
synchronically and diachronically. The synchronic comparison is made to
determine the similarites and differences of their phonetics and
phonological system and the diachronic comparison is made to investigate
the patterns of sound changes in all four dialects. The phonological
systems of the 4 Lav a dialects are as follows: Ban Pa Pae: minor-syllable
structure: cv(c) major-syllable structure: c(c) (c)v (v) (c) consonants: /p t ¢ k
phthchkhbdjgmnfsxhwlj©/ andvowels:/ie "a ™ auo g ™iaiui
™Mo g g ™ m™ y™ ™y au eo/ Ban Chang Maw: minor-syllable structure:
cv(c) major-syllable structure: c(c) (c) v(v) (v) (c) consonants: /p t ¢ k + ph
thchkhbdjgmnN_fshwlrj andvowels:/ie @ ™auo g eiaiui ™z
am @’ ™ @™ y™ gy {™y/ Ban Umphai: minor-syllable structure: cv(c)
major-syllable structure: c(c) (c) v(v) (v) (c) consonants: /p t ¢ k + ph th ch
knbdjgmnN _fshwlrjandvowels:/ie @™ auo g eiaiuig ™o
i™ u™ au i™u/ Ban Dong: minor-syllable structure: cv(c) major-syllable
structure: c(c) (c) v(v) (c) consonants: /ptck+phthchkhbdjgmnN_f
shwlrj/ andvowels:/ie "®auoeeiaiui Ooi Maagag u i™za™ym

™u au ou ‘e/ The results obtained from synchronic comparison and
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diachronic comparison are somewhat different. The former shows that Ban
Pa Pae dialect differs most from the others, whereas the latter reveals the
fact that Ban Dong dialect splits from Proto-Lawa earlier than the rest.
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Thesis (M.A.)--Chulalongkorn University, 1984

Theraphan L.Thongkum, advisor

TnsAnun 2526 (1983)

Author Sukanlaya Surinpiboon

Title The Accentual System of Polysyllabic Words in Thai / Sukanlaya
Surinpiboon

Date 1983

Abstract The primary accented syllables in monomorphemic trisyllabic and

tetrasyllabic Thai words are the final syllables. Secondary accent
assignment is determined by the structure of the first two syllables of the
words, i.e. whether it is a linker or a non-linker syllable. Post studies have
determined accent assignment rules for words of which the first two
syllables are linker syllables or a combination between a linker and a non-
linker syllable. There has been no study of accent assignment for words
which have non-linker syllables as the first two syllables. Attempt has been
made in this thesis to find out whether the different syllable structures of the

non-linker syllable have any influence on secondary accent assignment.
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The non-linker syllables considered in this study vary as follows : open
syllables and closed syllables; syllables closed with glottal stop and
syllables closed with nasals; syllables closed with glottal stop and syllables
closed with other stops; syllables closed with other stops and syllables
closed with nasals; syllables with relatively higher vowels and syllables with
relatively lower vowels. The phonetic analysis of the patterns of stressed
syllable in these words is based on the pronunciation of 5 subjects, reading
the 201 test words twice, given a total of 2010 tokens to be phonetically
analyzed. The occurrence of stress on variant non-linker syllables is given
in ratios as follows : open syllables and closed syllables, 7:191; syllables
closed with glottal stop and syllables closed with nasals, 0:355; syllables
closed with glottal stop and syllables closed with other stops, 9:226;
syllables closed with other stops and syllables closed with nasals, 37:176;
higher vowel syllables and lower vowel syllables, 97:73. These stress
patterns found in the 2,010 tokens lead to the postulation of accent
assignment rules in simple trisyllabic and tetrasyllabic words of which the
first two syllables are non-linker syllables as follows: 1.Secondary accent is
on the closed syllables when the variant syllables are open syllables and
closed syllables 2.Secondary accent is on the syllables closed with nasal
consonants when the variant syllables are syllables closed with glottal stop
and syllables closed with nasal consonants. 3.Secondary accent is on the
syllables closed with other stop consonants when the variant syllables are
syllables closed with glottal stops and syllables closed with other stops.
4.Secondary accent is on the syllables closed with nasal consonants when
the variant syllables are syllables closed with other stops and syllables
closed with nasals. When the variant syllable differ in vowel quality, the
occurrence of stress on variant syllables is not significantly different. Accent
assignment rules cannot be postulated in this respect.
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Thesis (M.A.)--Chulalongkorn University, 1983

Sudaporn Luksaneeyanawin, advisor

Urai Ngamsom
An Analysis of the Syntactic and Semantic Properties of the Verb Mii in
Thai / Urai Ngamsom

1983

This thesis is an analysis of the syntactic and semantic properties of the
verb mii which is the main verb of a sentence in Thai within the Generative
Transformation framework as proposed by Noam Chomsky (1965) and the
Case Theory as proposed by Charles J. Fillmore (1968) and Wallace L.
Chafe (1970). The analysis makes it possible to propose the following
generalization about the syntactic and semantic properties of the verb mii in
Thai mii consists of 4 lexical items which can be distinguished by 8
syntactic criteria: the co-occurrence with the comparative degree word
kwa'a the occurrence of the verb mii in the sentence-initial position, the
indispensability of a context, the occurence after the post-verb khi&n, the
negation with maj, the co-occurrence with the preverbs paj and maa, the
co-occurrence with waa complementizer and the movement of the post-
verbal noun phrase to the sentence-initial position. The verb mii is,

therefore, to be analyzed as 2 lexical entries which are homophonous and
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homographic. In one entry, there is only one lexical item, intransitive-state
verb mii, which means "rich". In the other entry, there are three polysemic
lexical items : intransitive-existential verb mii, which means "happen,"
transitive-possessive verb mii, which means "possess," and transitive -
equative verb mii, which means "be" or "equal to."
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Malee Koosamit

A Contrastive Study of the Expression of Past Time in English and Thai /
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Malee Koosamit

1983

The purpose of this thesis is to contrast the expression of past time in
English and Thai which is realized linguistically in the form of the Past
Tenses. The thesis attempts to account for the similarities and differences of
both languages using the Transformational Grammar as a model of
linguistic analysis, and S. Pit Corder's as a model of contrastive analysis.
From the analysis, the following conclusions may be drawn: 1.The Past
Tenses of English and Thai indicate similarities and differences semantically
and syntactically. 2.At the surface structure level, however, the English past
time is realized syntactically and morphologically; whereas in Thai, the past
time is manifested linguistically only at the syntactic level.
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Thesis (M.A.)--Chulalongkorn University, 1983

Angkab Plakornkul, advisor
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Nittaya Vairojanavong
A Contrastive Study of the Accentual Systems in English and Thai and an
Error Analysis of the Pronunciation of English Polysyllabic Medical Terms /
Nittaya Vairojanavong

1983

This thesis attempts to make a contrastive study of the accentual systems of
English and Thai and to produce an error analysis of the stress patterns in
English polysyllabic medical terms. The purpose is to find out if the errors
are the result of interference from the accentual system of the Thai
language. The contrastive analysis reveals that in monosyllabic words the
accentual systems of the two languages are similar but in polysyllabic
words the systems are different. The study also shows that the phonetic
correlates of stressed syllables in the two languages are different. The error
analysis of 20 subjects reveals that in the pronunciation of 19 English
polysyllabic medical terms appearing in two different contexts, 88.7% of the
words were pronounced in a way which indicatd mother tongue
interference. An additional 7.3% could be attributed to intralingual and
developmental errors. Only 4% of the 760 words were stressed correctly.
Among the two groups of subjects, resident doctors who were familiar with
those medical terms made more interference errors than medical students
who were not familiar with the same medical terms. Out of 380 words,
resident doctors made 355 interference errors and stressed only 7 words
correctly while medical students made 319 interference errors and stressed
24 words correctly.
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Thesis (M.A.)--Chulalongkorn University, 1983

Sudaporn Luksaneeyanawin, advisor

Photchanat Samermit
Phonology of Phlou Spoken at Si Sawat District, Kanchanaburi Province /
Photchanat Samermit

1983
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The main purpose of this thesis is to study the phonology of Phlou (a Pwo
Karen dialect) as spoken at Ban Nasuan, Khaochote subdistrict, Si Sawat
district, Kanchanaburi province. This thesis includes the phonological
descriptions of the consonants, the vowels and the tones of the language
under study. The result of the research reveals that the phonological system
of the language under study comprises twenty consonants which may be
combined into thirty two-consonant clusters and eleven three-consonant
clusters; thirty vowels which may be classified into 2 structure types, viz.
seventeen simple and thirteen clusters, and into three voice-quality types,
viz. plain, glottalized and nasalized; and four tones comprising two level
tones and two falling tones.

=

o - a ;N e o Ha P .
’1EIE]IJT:Z‘Nﬂ‘llﬂd’!ﬂil’]uwuﬁ’ﬂ‘i_l‘i_luﬁ’ﬂ WaAneszudaslunsiluan

a

o o & o o Ao Lo o
(nzwivenlld) Iyanduuiau Auanlan sunedsadan Samdnaniyauy?
Wannaesdneninuslsznaudan nnsusTnasTUUNTYTUL AT LAY
29904EN6
Ha229N13348131n91 srunidesreaniminas Yszneudasniceides

. e - -
wetyTue 20 wieides Tvenaazdsngsaniududaandytuslszanaes
a4 e 5 I 4 e 5 .
LREN AU 30 LRENUATIRENWERYTULLITTANANIRES AU 11 L@ viog
- B . ¥ -
AeNase 30 waeAen TautiennaneueTagaaina (structure type) 12
162 tszinmde wiedesaszinen Auan 17 wdaedasuazdoa@eass

Y

tszanaiuou 17 wiendes uarnioaidenasyiedaeslszinnuleniu
AnantAzecdaseaniiu 3 Ansmzie mindudsyassunn miseduadsy
- - g . Cooa
AULAUAEN uaznidienBeedszun@n wioeRenssagnst 4 waelde TaULa
aeniflu 2 Uszinnde misai@esssaignsfesiu 2 misai@es uaznieides
2950UENFAN 2 MdaeAea
Typescript (photocopy)
Thesis (M.A.)--Chulalongkorn University, 1983

Vichintana Panupong, advisor




Author
Title

Date

Abstract

MANTMENANERS 373

Pranee Gyarunsut
Chinese Loanwords in Modern Thai / Pranee Gyarunsut

1983

This thesis aims at gathering Chinese loanwords in Modern Thai in order to
determine from which Chinese dialect they came and how their
pronunciation has been adjusted to fit Thai phonology. Five hundred
Chinese loanwords were gathered from 9 publications and documents, and
were examined in interviews with Chinese informants from 6 dialects : Tie
Chiu, Hokkien, Hainanese, Cantonese, Mandarin and Hakka. Of these 500
loanwords, 37 words which were suspected not to be of Chinese origin
were excluded from this study, leaving 463 words for detailed study. The
study reveals that most of the Chinese loanwords in Modern Thai (about
88%) came from Southern Min dialects (Tie Chiu-Hokkien). Of the 463
loanwords studied, 44% came from Tie Chiu, 24% from Hokkien, 1% from
both dialects. For 19% of the loanwords, it could not be determined whether
their source was Tie Chiu or Hokkien dialects. The remaining 12% came
from other Chinese dialects. These Chinese loanwords have been adjusted
to fit Thai consonant, vowel and tone systems. Of these three aspects, the
consonants have the most similarity to the Chinese pronunciation while the
tones have the least.
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Thesis (M.A.)--Chulalongkorn University, 1983

Theraphan L.Thongkum, advisor

Supa Angkurawaranon
The Connotative Meanings of the Word "phuu3ying5" from Metaphor in
Modern Thai Songs / Supa Angkurawaranon

1983

The main purpose of this study is to find the connotative meanings of the
word "phuu3ying5" from metaphor in modern Thai songs. The data were

collected from approximately 3,500 songs in song books published during




MANTMENANERS 375

1968-1982, where 93 vehicles were found. The componential analysis
theory was used to analyze the vehicles to find semantic features, from
which the connotative meanings were derived. The study shows that male
speakers used more of the monolexical vehicles than the phrasal ones
while female speakers used more of the latter than the former. Using
semantic features as the criteria, these vehicles could be grouped into 12
types according to 12 main features, from which the connotative meanings
were derived. These connotative meanings, however, were further classified
into 10 non-interpretative meanings from 10 features, and 3 interpretative
ones from 2 features. The study also reveals that the connotative meanings
used by female speakers were negative, while those used by male
speakers were both negative and positive. In conveying these 13
connotative meanings, female and male speakers used different vehicles.
These are the clues which showed that in Thai society women and men had
different attitudes and ideas towards "phuu3ying5" (woman).
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Wannaporn Thongmak

The Linguistic Borderline Between Central Thai and Southern Thai : A
Lexical Study / Wannaporn Thongmak

1982

The main purpose of this study is to investigate the use of lexical items in
the area between Amphoe Kuiburi, Prachuabkhirikhandh Province and King
Amphoe Thatako, Chumphon Province in order to draw a borderline
between Central Thai and Southern Thai. A wordlist was constructed
especially for this study. It consists of 120 semantic units, each of which
manifests one Central Thai lexcial item and one Southern Thai lexical item.
Nineteen informants with specific socioeconomic background were chosen

to represent nineteen points in the area. These points were selected
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systematically. The study shows that the lexical items used in this area may
be divided into three groups 1. Central Thai 2. Southern Thai and 3. Local.
Two methods were used in locating the borderline between the two
dialects. The first is based on the distribution of Central Thai and Southern
Thai lexical items. The second is based on the proportion of and Central
Thai lexical items used by each informant. The results obtained from the two
methods show that the lexical borderline between Central Thai and
Southern Thai spans the area between Ban Namtok, Tambon Huey Yang,
Amphoe Thapsakae and Ban Krut, Tambon Chaikasem, Bangsphan,
Prachuabkhirikhandh Province.
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Kalaya Tingsabadh, advisor

Wipa Wongsantiwanich
Causative Verbs in Thai / Wipa Wongsantiwanich

1982

The aim of this thesis is to study causative verbs in Thai, using ecclectic
approaches as proposed by Shibatani, Chafe, Anderson and Halliday.
Causative verbs are analysed in connection with case relationships, the
structures of sentences in which the causative verbs occur, and the types
of verbs in the embedded sentences which co-occur with the causative
verbs. It can be concluded that causative verbs can be divided into 2 types
according to the structures of sentences in which they occur : causative
verbs which occur in complex sentences and causative verbs which occur
in simple sentences or causative transitive verbs which are seemingly
similar to other transitive verbs. The important feature of both types of
causative verbs is that, when they occur in a sentence, they will show
simultaneously a causing event and a caused event. There are 3 causative
verbs which occur in complex sentences, they are /tham/, /hiay/ and /tham
hiay/. These 3 verbs are distinguished from one another by case and
semantic features of their subjects, and the types of verbs in the embedded
sentences. Causative verbs which occur in simple sentences are called
causative transitive verbs. They are similar to other transitive verbs which
occur in a sentence with a subject, a verb and an object but the subject of
causative transitive verbs must be an agent and the object, a patient which
suffers a change of state. Causative transitive verbs can also be divided

into 2 sub-types : causative transitive verbs which have homophonous
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intrasitive verbs and causative transitive verbs which do not have
homophonous intransitive verbs.
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Linguistics Geography of Sukhothai : The Lexical Approach / Varee
Weesakul

1982

This thesis aims at finding out what Thai dialects are used in Sukhothai
province and in which area, and also at producing a linguistic map of the
province based on the results of the study. The questionnaire used in the
study consists of thirty semantic units which were selected on the basis of
their being represented by different lexical items in Northern Thai,
Northeastern Thai, and Central Thai. The questionnaire was sent to the
headmen of all the villages in the province. Seventy eight point four per cent
of the questionnaires were returned to the researcher. The study shows that
three Thai dialects : Northern Thai, Northeastern Thai and Central Thai are
spoken in Sukhothai. Among the three dialects, Central Thai is the most
widely used in the plain in the east and the south of the province.
Northeastern Thai is used in a few villages in Hardsiew, Srisachanalai
district and in Klongmaplub, Srinakorn district. Northern Thai is used in the
mountainous area in the western part of the province. Furthermore Central
Thai and Northern Thai are used together in the north of the province. In this
study a part of the linguistic boundary between Northern Thai and Central
Thai is discovered: between Tungsalium district and Srisamrong district,
and in the north of Srisachanalai district.
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Thesis (M.A.)--Chulalongkorn University, 1982

Kalaya Tingsabadh, advisor

Wantanee Phantachat

Regional Varieties of Khammuang : A Lexical Study / Wantanee
Phantachat

1982

The main purpose of this thesis is to investigate the division of Khammuang
into regional varieties on the basis of the distribution of vocabulary. The
area involved covers 8 provinces in the North of Thailand. In the pilot study
semantic units which are represented by different lexical items in the
speech of fourteen speakers from seven provinces were selected for use in

the questionnaire. The area under investigation was divided into sub-areas

382
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of equal size on the basis of the grid system of the map produced by the
Royal Thai Army Survey Department with the scale of 1:250,000. The
method of random sampling was used in the selection of a village to
represent each sub-area. The questionnaire was sent by post to the head
master of the village school. Out of the one hundred and twenty five sub-
areas, 90 percent returned the questionnaire. The words obtained for each
semantic unit were analyzed to find out the lexical items representing each
unit. The distribution of the lexical items for each semantic unit is shown on
a map and an isogloss is drawn to mark the boundary of lexical areas. Of
the sixty-three maps, four do not contain any isogloss and seven contain
insignificant isogloss whereas fifty-two contain significant isoglosses. Forty-
four of the fifty-two maps contain bundles of isoglosses which run from the
north to the south of the area under investigation dividing it into areas. It is
possible to conclude from these that there are two main sub-dialects of
Khammuang : Western Khammuang and Eastern Khammuang. In addition,
a ratio of the lexical items in Western Khammuang and Eastern
Khammuang used in each locality was used to locate the boundary
between the two regional varieties. The result shows that Western
Khammuang is spoken in Maehongson, Chiengmai, Lamphun and
Chiengrai and Eastern Khammuang is spoken in Lampang, Phayao, Phrae
and Nan. The linguistic boundary runs close to the provincial boundary
separating Lampang and Lamphun, Lampang and Chiengmai, and
Chiengrai and Phayao. A further investigation shows that this linguistic
boundary may be explained by the history and geography of the area.
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Ekawit Chinowat
A Comparative Study of the Morphological Processes of Kui, Bruu and So /
Ekawit Chinowat

1982

The purpose of this thesis is to study and compare the morphological
processes in Kui, Bruu and So. The morphology of each language is
investigated and comparisons are made to determine similarites and
differences in their morphologies. Data were obtained from Kui-Thai-
English, Bruu-Thai-English and So-English Dictionaries and from interviews
with the native speakers who compiled the dictionaries and with persons
who had made studies of these languages. Comparison of the three
languages shows that they share the morphological processes of affixation
and reduplication. Kui has the additional process of register change.
Affixation functions to nominalize verbs, to alter the meaning of nouns, to
alter the meaning of verbs, and to verbalize nouns. Reduplication consists
of complete and partial reduplication. Based on morphological evidence it
may be concluded that Bruu and So are genetically closer to each other
than either is to Kui; which lends support to the subgrouping of Katuic
languages by Kenneth D. Smith (1981) based on lexico-statistical evidence
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Apiradee Udomanisuwat
Relations of Vowel Patternings and Meanings of Disyllabic Reduplicative in
Thai / Apiradee Udomanisuwat

1982

This thesis is a study of the relation of vowel patternings and meanings of
disyllabic reduplicatives in Thai. Reduplicatives here are words which show
sound reduplication, either complete reduplication i.e. /dii dii/ or partial
reduplication i.e. /dii d /. In this study reduplicatives are restricted only to
disyllabic words which have partial sound reduplication. They may or may
not have a main syllable which can occur alone as a word. In the former

case, the syllable with sound reduplication must be related in meaning to
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that of the main one i.e. /khroom khraam/. In the latter case, the vowels of
both syllables must be in a certain vowel patterning, and both syllables
must co-occur to form the meaning of the reduplicative i.e. / @z /. The
thesis is devided into five chapters with two appendixes. Chapter one
describes the purposes and the scope of the study. Chapter two is a review
of the studies on reduplicatives in Thai and foreign languages. Chapter
three is a study of the vowel patternings in the disyllabic reduplicatives in
Thai. Chapter four shows the correlation between vowel patterning and
meanings of reduplicatives. Chapter five contains the conclusion, and some
observations as well as some suggestions for further studies along the
same line. The study reveals that there are two main types of vowel
patternings. The first pattern is productive--it has no restriction for the vowel
in the main syllable nor any restriction in terms of word class. The vowel in
the reduplicated syllable ,however, must be mid-central vowel i.e. / /, low-
front vowel i.e. /ae/ or mid-back-short vowel /o/ with the final consonant / /.
For example, / /, / /, / /. The other main pattern is not as productive--it has
restriction for both vowels which must co-occur to form the reduplicative.
Also, there is a restriction for the word class : only intransitive verb,
adjective or adverb can undergo this pattern. The vowel patternings of
reduplicatives must be either back vowel-front vowel or high or mid vowel-
low vowel. For example, /jook jeek/, / eeae/, /kriit kraat/. Probably due to this
vowel restriction, this pattern does not occur as much as the first pattern.
However, it serves a potential patterning for reduplication. It has been found
that there are two main types of meanings for these two types of vowel
patternings. Each requires certain vowel patternings. The first meaning
gives the speaker's negative attitude about things or persons. The vowel
patterning for this meaning is the first type of vowel patterning i.e. no
restriction for the vowel in the main syllable but / /, // or /o / in the

reduplicated syllable. The second meaning gives the speaker's feeling
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about the thing or person. This thing or person is expressed in the
construction of N+modifiers in which the modifiers are reduplicatives. The
vowel patterning of this meaning is the second type of vowel patterning, i.e.
restriction for both vowels which must co-occur to form the reduplicatives.
This second meaning is devided into five sub-meanings : the intensification
of the meaning of the main syllable which is about manner; the
intensification of the meaning of the main syllable which is about the sound;
the intensification of the meaning of the main syllable with some
modification of it; meaning expressing aspects of sound and meaning
expressing aspects of manner.
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Lorrat Ratanadilok Na Phuket
Tones of Ratchaburi Thai / Lorrat Ratanadilok Na Phuket
1982

The main purpose of this thesis is to investigate the tonal system and the
phonetic characteristics of tones of the Thai Language spoken in different
localities in Ratchaburi. The study deals with tones both in citation forms
and in connectd speech. The tone system of each locality was analysed
and the results were compared. The data for this study were collected from
39 informants from 14 localities. The result of the study shows that
Ratchaburi Thai cannot be divided into sub-dialects as far as tones in
citation form are concerned since the tone systems and the phonetic
characteristics of tones in various localities are similar. However, when the
phonetic characteristics of tone in connected speech especially those of
tone 3 and tone 5 were considered, it was found that it is possible to divide
Ratchaburi Thai into sub-dialects.
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Sarunya Sevetamal
An Analysis of The Structure of Thai Quantity Phrase / Sarunya Sevetamal

1982
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This thesis is a study of the characteristics and the structure of the quantity
phrase in Thai within the Generative Transformational Framework which was
proposed by Noam Chomsky in Aspects of the Theory of Syntax (1965).
The study aims at identifying the number of constituents of the quantity
phrase and their syntactic relations. The study ,moreover, includes the
selectional restrictions governing co-occurrences of lexical items in the
quanitity phrase. The analysis allows us to propose a generalization about
the quantity phrase in Thai as follows. 1. There are two types of quantity
phrase: ordinal and cardinal phrase. The latter can be sub-classified into
two sub-types: quantified and unquantified cardinal phrases. 2. Six types of
constituents are identified in the surface representation of the quantity
phrase. Four of these are main constituents while the rest are modifying
constituents. 3. Four phrase structure rules can be proposed to account for
the underlying structure of the quantity phrase. Seven Transformational
rules account for the surface behaviors of the quantity phrase and twenty-
two redundancy rules account for co-occurrences of lexical items in the
quantity phrase.
AneninusiadngUszadfiazAnmndnenslasairaiunmailuneing
mmmqwqﬂﬁiqmmdﬂ?qﬁmLmigﬂ (Generative Transformational
Framework) ﬁiuu %mﬁ” (Noam Chomsky) haueldlumisde Aspect of
the theory of Syntax 1965) TagazAnsludessesdnunesdlszneyaes
1BuN0ind uardnsuzAnaduisanduiusRiesflsnenmaiise
i ﬁﬁlwumma‘lﬁl,ﬁuimugﬂmmng‘ﬂmm?w (Phrase Structure Rules) Wazny)
utlsgal (Transformational  Rules) wananideayldAnmndedatvueiidy
feulansiAnsanesnefusazeialulsinnndifoaiudg defmuniay
mualugﬁ‘umfiau‘tmmnﬁm’w (Selectional Restriction)
anuansszdanaagllfdn Wunnnadlunminauieenlfidu 2 1iin
A PBunnnauansbunn uazdfunananansdusy dusuliunuiduans

il fanandaseantidu 2 glinde UunnduanssuduiuantFualls

392

Note

Author
Title
Date

Abstract

Aneniinusszaunmiiuia

uaztRunananansdudunuantFunnlild audneuslasaa¥efia Yium

2dlunmnlngazlsznaudaaasAlszneuiusnuiwiaonun 6 asAlsznay Ae

asAlsznauuan 4 asAlszney wazasAilsznauanng 3 asAlsynau
. 4 X, R R . 4 M

a9AUsznauiauNATsNfd AN AT TuLa iYW Teaunsnageanunlé

Tugtaaanglasea¥ediuan 4 ng uaznguisguduan 7 ng uanainil daag

. da A - sy

awnsnagUdanuaiidudeulanisifinsonaessenn uiazaiialdan

22 din

Typescript (photocopy)

Thesis (M.A.)--Chulalongkorn University, 1982

Peansiri Vongvipanond, advisor

Jaroon Bunphan
Causativization in Nyah Kur / Jaroon Bunphan

1982

The purpose of this thesis is to investigate causativization in Nyah Kur by
analyzing the features of the causative sentence. Two aspects of the simple
causative sentence are considered : the forms of the verb prefixes and the
cases of the nouns in the sentence. Also, two aspects of the complex
causative sentence are considered : the main verb, which determines the
case of noun-subject of the major sentence and determines the type of the
verb in the minor sentence, and the verb in the minor sentence, which
determines the case of the noun which functions as the subject of the minor
sentence. From the analysis of the data it may be concluded that there are
two processes of causitivization in Nyah Kur: 1) morphol;ogical : prefixation
of /p /, /t/,/kh / and /k / to the main verb which is intransitive; the distribution

of these prefixes is morphologically conditioned. The cases of the nouns




Note

MANTMENANERS 393

which occur in this type of causative sentence must include at least 'agent’
and 'patient'; other cases, such as 'source', etc., may or may not occur. 2)
syntactic use of the causative verb /piaa+/ "to make" or /+iu™r/ "to have sb.
do sth." in front of a sentence. The cases of the noun-subject of the
causative verb, which is the main verb of the sentence, include 'agent' and
'instrument'.
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Kesmanee Debavaya
A Linguistic Borderline Between Central Thai and Southern Thai : A Tonal
Study / Kesmanee Debavaya

1982

The main purpose of this study is to investigate the tone systems and the
phonetic characteristics of the tones of the Thai dialects spoken in Amphoe
Muang, Amphoe Thap Sakae, Amphoe Bang Saphan and Amphoe Bang
Saphan Noi of Prachuap Khiri Khan Province and in Amphoe Pathiu,
Amphoe Tha Sae and Amphoe Muang of Chumphon Province. Based on
this information, a linguistic borderline between Central Thai and Southern
Thai is determined. The data were collected from 39 informants who were
chosen according to a set of criteria to represent 39 localities in the area
under study. According to the pattern of the tonal splits, the dialects spoken
in 7 Amphoes above mentioned can be divided into 2 main groups: the
Central Thai Group and the Southern Thai Group. Each group can be
further subdivided, the Central Thai Group into 4 subgroups and the
Southern Thai Group into 8 subgroups. On the basis of the number of tones,
the Central Thai Group can be subdivided into 2 subgroups : five-tone and
six-tone systems while the Southern Thai Group can be subdivided into 3
subgroups : three-tone, four-tone and five-tone systems. Central Thai is
spoken in 8 localities, situated in Amphoe Muang and some parts of
Amphoe Thap Sakae of Prachuap Khiri Khan Province. Southern Thai is
spoken in 31 localities, situated in Amphoe Bang Saphan Noi and some
parts of Amphoe Thap Sakae of Prachuab Khiri Khan Province as well as in

Amphoe Pathiu, Amphoe Tha Sae and Amphoe Muang of Chumpon




MANTMENANERS 395

Province.

5
' e

AAINNITBINEIANUTHAR ANBI9TUUTTUYNAUAZENAN T

3

) o

assugnAluni inefuildyaiulugunaifies anevivazun g1neuna
. v s e o . -
Aznu uazdnauRasniutes SadndszasuAidug uarlugunedsdia
fneriugr uazgnaides Samdnguns sanqauiudeya 30 qa et
fwuauuaudaiganis nafiunateiunim inaduls dayanldlunng
Amszfldannisdunsalfuennis 39 Au AdaRenunetelinus i
v
qaufiudiayanis 39 90 az 1 Ay
HaNsIRELAned N nadunldyaiuluidom 7 sunedingnn ananso
ueanléidu 2 ngu Tnefansnnmudnenznisuanidesssagns liud
ngune inefunasuazngunim neduls luudayngudoutseandiungs
toeléidn Ae ngunm nedunaudiaiu 4 nquees wazngunis Inefiuls
o - : e - co o
wiaflu g ngutes wanaimiu minldduumisedanssugnfidundnly
nsutangueagaasngunien nadunansiunguaimn nediuld wudn nga
e lnefunarudslfidu 2 ndudes Ranelnefiunasiidssuu 5 wiae
= . . P Say o
Rerassnuena uaz 6 miredeassnigns anssiingunisn inefulfudadu 3
G 2 0o - P g
nguties Ae M inefinldfissun 3 wie@onssugnd 4 wisei@es
2990UENF WAy 5 wiaeReenssnugns
ngun1Inefdunane dyaiuluidnudinefiesauisluunafinmees

fnaiuazun SmdadsraauATdug emou 8 ga daunguanenInediuliGy
.

°L°ﬁvuvmﬁuﬁqLwﬂumqu“mmmmféﬁm@ﬁuamnﬁ@ﬂmiﬂiuéﬂmamm:wm
uazaneuNarnIuten SemdnszaruAidus waranelsiia anevioume
uazdnaLiles AMInTUNT 99191 31 90
u,ufam_i\iwmmmimﬁ'unaNﬁ"‘unw:mi‘wﬂﬁulﬁ‘?‘iﬁnmimﬂl‘ﬁqﬁmqnﬁﬁﬂu
Lﬂmsﬁﬁ@q’m’é’]m@ﬁumum FandatlszaquATius LBuAAUNA1NTRILA 2
Fua A Fuaiuazun ezsuady wakisanneifllouwfeaiu
fuswntaanginiAszudanIAnasiunale

msAnEASel uananazuaaslfifunisidansuenisuanidanssagnsin

Mlunrsudvannisnefuuds denansdndneuzansassugniaes

396

Note

Author
Title

Date

Abstract

Aneniinusszaunmiiuia

a deg o a - = a9
mmiwanuwlmmﬂu‘luummmmmmnmimﬂmmﬂmaﬂma
Typescript (photocopy)
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Pawadee Deepuengton
Distortion of Tones in Thai Country Songs / Pawadee Deepuengton

1982

The purposes of this thesis are to investigate the features of tone distortion,
the perception of distorted tones in Thai country songs and to determine
how the listeners comprehend words whose tones are distorted by effects
of the superimposed song melody. The features of tone distortion, the
perception of distorted tones, and the correlation between tone distortion
and the perception of distorted tones are described and discussed in
detail. From analysis of the data the following conclusions may be drawn: 1)
tone distortion may occur in the dimension of pitch height and pitch
contour; 2) the Thai mid level tone has a greater tendency to be distorted
than the other tones; 3) the perception of distorted tones in Thai country
songs by a psychological experimental group is conditioned by the shape
of the tone more than the pitch of the tone; also, if no contextual clues are
given, the experimental group subjects seem to listen to the tones they hear
rather than thinking of the meaning of utterences; 4) the percentage of
correct tone perception progressively increases when contextul clues are
given and when no song melody is superimposed on the utterences; 5)
correlation between distorted tones and their perception show that level

distorted tones are perceived by the subjects as either the mid level or the
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low level tone and that contour distorted tones are perceived as either the
falling, the high, or the rising tones; 6) the listeners comprehend words in
Thai country songs with distorted tones with the help of contextual clues.
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Thesis (M.A.)--Chulalongkorn University, 1982

Theraphan L.Thongkum, advisor

Penporn Tanvattananun
The Change of Unaspirated Stops in Chiengmai Dialect and Some Social
Variables / Penporn Tanvattananun

1982

This thesis is a study of the change in the pronunciation of the unaspirated
stops /p, t, ¢, k/ in the Chieng Mai dialect. The study covers two types of
communities: a rural community in Sansaai District and an urban community
in Muang District. The study also aims at establishing correlations between
this sound change and 4 social variables; namely, age, sex, residency and
exposure to outsiders. The study reveals that those unspirated stops
/p.t.c.k/ in the Chieng Mai dialect which have developed from the Proto-Tai
voiceless consonants /*p, *t, *c, *k/ are not changing. Those which manifest
change are the unaspirated stops which have developed from the Proto-Tai
voiced consonants /*b, *d, *j *g/. It is evident that there are two sets of
sounds of these phonemes : the unaspirated set [p, t, ¢, k,] and the
aspirated set [ph, th, ch, kh]. There is a difference in the degree of change
in these initial consonant sounds. The [t] sound shows the highest degree
of change while [c] shows the lowest degree of change. There are
correlations between this on-going change and all the social variables
selected except sex. These correlations can be concluded as follows: 1.
The change tends to occur more with the younger group (15-17 years) than

the older group (45 years onward). 2. Speakers in the urban community
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exhibit greater change than those in the rural community. 3. Speakers who

experience greater exposure to outsiders show a higher rate of change

than those with little or no exposure.
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Rachanee Senisrisant

A Comparative Study of Some Phonetic and Phonological Aspects in The
Speech of Maapp lakhao Laophuan Speakers of Different Age Groups /
Rachanee Senisrisant

1982

The purpose of this research is to study some phonetic and phonological
aspects of Laophuan spoken at Ban Maapplakhao (Muban 1, 2, 3, 4)
Tambon Maapplakhao, Amphur Tayang, Petchburi Province. The emphasis
is on tonal variations and variant consonants and vowels in the speech of
Laophuan speakers of different age groups. To achieve this goal the
researcher collected data by interviewing 31 informants, 16 females and 15
males selected as representatives of all Laophuan speakers who had been
divided into 4 major groups according to age. Group 1 is above 60 years of
age, group 2 ranges from 45-59, group 3 from 30-44 and groud 4 from 15-
29. The results of this research show that there are no significant
phonological differences in the speech of Laophuan speakers of different
age groups. The phonological inventory consists of 5 tonemes, 20
consonant phonemes and 18 vowel phonemes. However, there are some
phonetic variants caused by the influence of Petchburi Thai and Bangkok
Thai. Among all age groups there is a tendency for the Laophuan tone of
short checked syllables in DS 123 tonal categories to shift to that of
Petchburi Thai and the Laophuan tone in DS 4 tonal category to shift to that
of Bangkok Thai, resulting in three additional tone shapes. Among the 30-44
age group the Phuan tone of DS 123 tonal categories has merged with that
of DL 123. There is also a tendency among all age groups for some

consonants and vowels to be influenced by Thai. Variation in consonants
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and vowels occurs in some words, especially the initial consonants h-

R N-"""",s-,kw- and between the dipthongs [:u] and [iau] and [ : u ] and
[e:u]. The rate of variation in the aforementioned sounds varies according to
age group. Older speakers, particularly those above 60 years,
predominantly use Laophuan pronunciation while younger ones, particularly
those between 15-29 years predominantly use Thai pronunciation.
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Thesis (M.A.)--Chulalongkorn University, 1982

Therapun L.Thongkum, advisor
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Jariya Somnuk
The Phonology of Nakhon Sithammarat Sub-Dialects / Jariya Somnuk
1981

The main purpose of this thesis is to investigate and to compare the
phonological characteristics of the sub-dialects spoken in everyday life in
the sixteen amphoe (districts) in Nakhon Sithammarat in order to indicate
the sub-dialect regions. The researcher analysed the tones, consonants
and vowels in each sub-dialect in order to find out their similarities and
differences. The sub-dialect regions were then formed on the basis of these
similarities and differences. Finally the data were compared to the standard
Thai. The result of this thesis showed that there are both similarities and
differences between the sub-dialects in Nakhon Sithammarat. These
similarities and differences were so significant that the researcher was able
to form the sub-dialect regions. The findings indicate the following results.

First, there are two distinctive tone patterns. Pattern |, which consists of




MANTMENANERS 403

seven tonemes was found spoken in the following amphoes : Sichon,
Thasala, Phromkiri, Muang, Pakphanang, Chianyai, Huasai, Cha-uad,
Ronphiboon, Lansaka, Thungsong, Naborn, Thungyai, Chawang and
Phipoon. Pattern I, which consists of six tonemes, was found spoken in
Amphoe Khanorm. There are also some systematic changes in tones (tone
sandhi). The tonal changes varied according to the tone patterns. Second,
there are two distinctive consonant patterns. Pattern |, which consists of
thirteen consonant clusters including /mr-/ and /ml-/, was found spoken in
the following amphoes : Thasala, Phromkiri, Pakphanang, Chianyai, Huasai,
Cha-uad, Ronphiboon, Lansaka, Thungsong, Naborn, Thungyai, Chawang
and Phipoon. Pattern Il, which consists of eleven consonant clusters
excluding /mr-/ and /ml-/was found spoken in Amphoe Khanorm and
Amphoe Sichon. On the contrary, there was twenty-one consonant
phonemes with slightly varied distributions. Finally, there is no difference in
the vowel system in each amphoe. That is to say, there are sixteen vowels,
fourteen diphthongs and three triphthongs in each sub-dialect. In
conclusion, the patterns of tone system, the patterns of consonant system
and the distribution of final consonants /-k/ and /-+/ in checked syllables
with long vowels can be used as criteria in forming various sub-dialect
regions. Furthermore, in comparing the characteristics of tones, consonants
and vowels of the sub-dialects in Nakhon Sithammarat to the standard Thai,
the researcher found that while their characteristics of consonants and
vowels are slightly different, their characteristics of tones and the number of
tonemes are remarkably different. Moreover, in comparing the sub-dialects
spoken in Nakhon Sithammarat to other southern Thai dialects spoken in
surrounding provinces, the researcher found that they have close
relationships and share some characteristics. However, the formation of the
sub-dialect regions was not in accordance with that of the administrative

regions; instead, it was formed according to geographical boundaries.
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Thesis (M.A.)--Chulalongkorn University, 1981

Theraphan L.Thongkum, advisor

Phoolsook Ratanotayanonth
Present Tenses in English and Thai : A Contrastive Study / Phoolsook
Ratanotayanonth

1981

The main purpose of this thesis is to contrast the English and Thai Present
Tenses both in meanings and forms in order to account for their similarities
and differences employing S. Pit Corder's model of contrastive analysis. As
for the analysis of the Present Tenses, Transformational Grammar is used
as the model. The result of the thesis indicated that similarities and
differences exist in the English and Thai Present Tenses. Both Languages
have present "time" meaning but the various meanings of the Present Tense
are differentiated by the co-occurrence of the relevant grammatical
category namely the Aspect. In addition, the similarities and differences of
the Present Tenses in English and Thai at the deep and surface structure
are described in detail.
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Thesis (M.A.)--Chulalongkorn University, 1981

Angkab Plakornkul, advisor

Penkhae Wongsiri
Thai Intransitive Verbs : A Study and Classification in Case Grammar /
Penkhae Wongsiri

1981

The thesis has two main aims. The first is to identify both the required cases
and the optional cases of Thai intransitive verbs. The second is to classify
intransitive verbs according to their case frames. It can be concluded that
Thai intransitive verbs require only one of the following cases : Agentive,
Experiencer, Objective. Beside these required cases, some intransitive
verbs allow one of the followings : Source, both Source and Goal, or
Measure. According to their case frames, Thai intransitive verbs are
classified into 8 distinctive types.
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Thesis (M.A.)--Chulalongkorn University, 1981

Pranee Kullavanijaya, advisor

Chitraporn Kiatipaibool
Yes-No Questions in Thai ; A Semantic Analysis / Chitraporn Kiatipaibool

1981

This thesis has two aims. One is to identify Yes-No Questions in Thai using
a semantic approach called "Speech Acts" as proposed by John R. Searle.
The other is to classify Yes-No Questions which appear in the form of
interrogative sentences with question particles only. It can be seen from the
study that Yes-No Questions in Thai have the same characteristics as all
other types of question. They all require four main conditions which are the
conditions that distinguish questions from other speech acts. With the fifth
main condition which indicates that the speaker must have a certain
information about the answer, a true Yes-No Question can be distinguished
from other types of questions. These Yes-No Questions in Thai can be
classified into two distinctive types : the first, the Real Yes-No Question, for

which the speaker does not have sufficient information to anticipate the
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answer; the second, the Exam Yes-No Question, for which the speaker has
sufficient information to anticipate the answer.
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Thesis (M.A.)--Chulalongkorn University, 1981

Pranee Kullavanijaya, advisor

Tns@nun 2523 (1980)

Author Pornpilas Ruangchotwit

Title Receptive Clauses in Thai / Pornpilas Ruangchotwit

Date 1980

Abstract The aims of this thesis are to identify receptive clauses in Thai within the
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framework of Michael A.K. Halliday's Systemic Grammar, and to classify
them on the basis of the role of the subject, which is the semantic role of the
noun related to the verb, and according to the appearance of the "agent" in
the clause. It can be concluded that receptive clauses in Thai are
characteristically marked with "action" verbs such as /kin/ 'eat', /riak/ 'love’
and /ng:n/ 'sleep’, not "stative" verbs such as /sucay/ 'beautiful', /maay/
‘new' and /ya:w/ ‘'long', and with the role of the subject, which is neither
actor nor causer but rather with any of the following options : goal, both
affected and actor, beneficiary, location, instrument, material and range.
Another characteristic of receptive clauses is that the "agent" may or may
not appear in the clause. Finally, receptive clauses are classified into 12
distinctive types based on both the role of the subject and the appearance
of the "agent" in the clause.
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Amara Prasithrathasint, advisor

Kanjana Koowatthanasiri
The Tones of Nyo / Kanjana Koowatthanasiri

1980

The main purpose of this thesis is to study the tone systems and the
phonetic characteristics of the tones of Nyo spoken in Amphoe Muang,
Sakon Nakhon, and in Amphoe Tha U Then and Amphoe NaWa, Nakhon
Phanom. In the study of the tones of Nyo in these provinces, the researcher
has analysed the phonetic characteristics of the tones in each tambon,
utilizing sound spectrograms. The Nyo dialects are then classified
according to tonal systems and tone splits and the geographical
boundaries of these dialects are determined. The analysis is based on
linguistic data collected in interviews of twenty-six villagers selected as
representatives of the Nyo speakers in the aforementioned amphoes.
Phonetically speaking, the Nyo tones in the twenty-six tambons are so
distinctively different from each other that they produce twenty-six accents.
These accents can be divided into three major dialects based on tonal
systems, namely four-tone, and five-tone, and six-tone systems. In addition,
they can be divided into seven sub-groups based on tone splits.
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Theraphan L.Thongkum, advisor

Jaroenguan Thampradit

The Use of the Phonetic Characteristics of High Vowels for a Dialect
Survey of Trang, Krabi, Phangnga, and Phuket / Jaroenquan Thampradit
1980

The main purpose of this study is to investigate and compare the phonetic
characteristics of high vowels /i:/ and /u:/ in the dialects of Trang, Krabi,
Phangnga and Phuket. The wordlists used can also examine the phonetic
characteristics of the tones of these dialects. This study not only points out
how different variables can be used to classify the dialects spoken in a
certain area but also investigates the Southern Thai dialects spoken in
these four provinces within an objective and systematic framework. The
data were collected from 23 informants who were in accordance with
specified criteria to represent 23 areas which were in turn chosen by the

method of random area sampling in the four provinces already mentioned.
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According to the phonetic characteristics of high vowels in the 4 provinces
we can divide these dialects into 3 groups : 1. the dialects of Phuket and
Phangnga 2. the Krabi dialect and 3. the Trang dialect. Considering the
phonetic characteristics of tones there are only 2 groups : 1. the dialects of
Phuket and Phangnga and 2. the Krabi and Trang dialects. The phonetic
characteristics of tones and vowels of the dialects of Phuket and Phangnga
are different from those of the dialects of Krabi and Trang. The dialects of
Krabi and Trang, which have the same phonetic characteristics of tones,
are different from each other in the phonetic characteristics of vowels. The
Trang dialect can be divided into 3 subdialects on the basis of the
distributional differences of vowels. These differences may be considered
as differences between regional dialects or social dialects. Since the data
used in this thesis are sociologically controlled, so the differences found are
of regional variations. The study of these dialects with sociological variables
is recommended for further research.
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Kanchana Panka
The Phonological Characteristics of Lao Dialects in Amphoe Muang,
Nakhon Pathom / Kanchana Panka

1979

The main purpose of this thesis is to investigate and compare the
phonological characteristics of Lao dialects spoken by the descendents of
people captured from Loas living in Amphoe Muang, Nakhon Pathom. The
Lao dialects taken up in this study are Lao Song, Lao Khrang, Lao Tai, and
Lao Wiang. Studying these dialects, the researcher analysed tones,
consonants and vowels in each dialect and compared them to the standard

Thai, in order to find out their similarities and differences. The phonological
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analyses were based on the linguistic data collected from fifteen informants
selected as representatives of Lao speakers in Amphoe Muang, Nakhon
Pathom. The results of this thesis showed that there exist both similarities
and differences between the dialects. First of all, while the tones in Lao Tai
and Lao Wiang are phonetically similar, they are clearly different from Lao
Song and Lao Khrang. Secondly, while Lao Song, Lao Tai and Lao Wiang
each have six tonemes, there are only five in Lao Khrang. They are similar
in that the consonant phonemes and all eighteen vowel phonemes in all
dialects are phonetically similar. However, Lao Khrang, Lao Tai and Lao
Wiang all have twenty consonant phonemes and no consonant clusters
whereas Lao Song has nineteen consonant phonemes and three consonant
clusters. Lao Song further differs in that it has fifteen diphthongs as
opposed to the fourteen in the other three dialects. They are all, however,
similar in each containing three triphthongs. In conclusion, the tones in all
the above mentioned dialects differ from those in the standard thai but the
consonants and vowels display certain similarities.
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